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EkIEL

Zamanın zir«ıesinden hagal temaşa eder
Emelin derin, geniş, kenarsız enginini;
Açılan ufuklara dalar, uzağa gider,
Sükfınsuz gönül için arar tatlı bir ninni.

Emel, arzu, ihtiras.,. ruhu sarmış sımsıkı;
Dar bulur geri, göğü, gıldızları, d.fakı;
Sonunda bir kaosı-kuzah bügüler gözlerini:
Bir dostun kollıırında aoutur kederini.

Y. K.

ı
{

İ

İ

d
ı içı

ll
1'!
ı
\

iı

I
\
]

r

,

:-}

.}

f
ı

}
,l

)



2 MUHİT

Mürebbilik Mütevazı

Bir Meslek

Fahoi l9ozifesi
,Ne Yühseh,ı

Neli Gardnet lVhite den

Tercüme eden: Y. K,

lYlürebbiy,

Emili Vahlenberg sakin bir tavırla Coppard ve

Şürek6sı yazıhanesine gelerek Mister Coppard'ı
gör5nek istedi. Emili Wahlenberg basit bir ka-

dındı, bunu ink6r eden yoktu, rengi kestirilemiyen ko-
yu saçlarının bir fötr şapka altında manasız bir sırı-
tışı vardı. Oldukça iyi bir kumaştan elbiseleri onun
giyinişile basitleşiyordu. Kemikli yüzü, iri dudakları,
masum kırmızı benzi öyle bir kabalık teşkil ediyordu
ki ancak sakin çakır gözleri sayesinde. ondan bira7
kurtuluyordu. Bürodaki kıza sükünetle :

- Gazetelere verilen ilan münasebetile, dedi.
Kız ona pervasızca bakarak:

- "l|6, evet dedi. Şimdi meşguldür, biraz bekler-
İnisiniz,,?

Emili Vahlenberg oturdu, fakat hemen derhal
kendisine sağdan birinci kapıya gitmesini söylediler.
O da ciddi bir yürüyüşle gösterilen kapıya gitti ve
Mister Cappard ın yazıhanesine girdi.

Mister Coppard yalnızdı. Keskin bir bakışla
baktı ve: /

"Geliniz, dedi; mürebbiyelik için mülacaat edi-
yorsunuz, değil mi?,,

O sadece: "Evet,, dedi.

- Oturunuz.
Mali işlerde bir şahsiyet olan ve öyle görünen

Mister Coppard keskin fakat mülöyim bir sesle sordu:
.- İsminiz?

- Emili \üfahlenberg.

- Mis tJfahlenberg, benim gördüğüme göre, orman
taşlamadan faide çıkmayacak . Siz bu iş için fazla
basit görünüyorsunuz.

O kızarmadı, ancak hafifçe tebessüm etti: "Anla-
yorum,, dedi.

Coppard biraz hiddetle :

- Hayır, anlamıyorsunuz, ama hiç anlamıyor-
sunuz, dedi. Siz şimdi hiç şüphesiz, oğlumum müreb-
biyelerini kendi zevkime göre seçtiğime hükm ettiniz,
fakat iş öyle değil.

- Hayır, öyle hükm otmedim, fakat ihtimal
oğlunuz sizin düşündüğünüz kadar mürebbiyesinde
incelik aramaz.

Mürebbiyeye müliyım bir bakışla baktı

- Nasıl? dedi; o halde siz benim oğlumu bilme-
yorsunuz.

- Hayır, bilmeyorum.
Coppard bir önündeki köğıtlara, bir de karşısında,

üslüpsuz gri elbisesile oturan ona baktı. Malüm bir
şeydi ki kararlannın sebeplerini anlatan insan değildi,
bununla beraber şimdi izah etti :
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MUH İT 3

- Oğlum kanburdur, ded:;
bunun için hayatı biraz tahciit ec]il-

niştir, ben az çok onu rnem-
nun eCecek bir mürebbiye, arkaciaş
gibi bir şey, bulmak isteyordum.

Mürebbiye yine o hafif tebes-
sümiyle tebessüm etti. Doğruca
adamın gözlerine bakarak:

- Bir tecrübe ctmek isterdim,
dedi.

- Size doğrusunu söyleyim
mi, mis ıüüahlenberg ? Ben oğlumu
pek seyrek görürüm, dedi.

Daha fazla söylemek istediğini
anlatan bir hareket yaptı, fakat
mürebbiye buna mahal bırakmadan:

- Lütfen vesikalarıma bir bakarmısınız ? ciiye
sordu.

- Tabii. Fakat eminim ki bu işte uyuşamıyacağız.
Mürebbiyenin uzathğı iki mektubu aldı; birini

sonra öbürünü açtı, ağır ağır süzdü, ve sordu:

- Garrestons un kıziyle mi bulundunuz ?

- Evet, yedi sene.

O mektupları katladı, tekrar zarflarına koydu.
Mektupların tesirile birden fikrini değiştirmiş bir adam
tavırile:

- Mis \üahlenberg, dedi, sizi kabul ediyorum.
Ücret aycia 250 dolarriır, mesken tedariki kendinize
ait. Şartlar muvafık mı?

Mürebbiye sükünetle cevap verdi:

Her şeg musikinin
ni/uzu altında idi.

Mister C7ppard: Be-
ni gendi!.. dedi. Müreb-
bige: Aferin, Louis!, 

.

- Hayır. Ben de evinizde ikamet etmeliyim.

- Buna imkAn yok ! Büyük bir apartıman işgal
ectiycrum; iki kathr, fakaİ serbest olarak yalnız bir
küçük oda vardır, o da ders odasına bitişik.

- Bu oda kifi.. Buna mukabil ücretimden bir
şey kesersiniz.

. - Samimi olmak için söyleyeyim ı ben geceleri
evimde yabancı istemem. Fakat sorabilir miyim, dışa-
rıda yatmakta ne g,ibi bir mahzur görüyorsunuz ?_

- Ben her zaman vazifeme yakın olmak isterim,
Mister Coppard.

- Güzel ama buna ben lüzum görmüyorum
Sizin vazifeniz sütninelik değildir, bilirsinizl

Adam masanın üstünden eline,bir kağıt aldı. bu
hareketle ona yol verdiğini ima ediyor gibl idi, ı
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4 MUHİT

Mürebbiye bu şart ile vazife kabul edemiyeceğini
gösterir surette, kalktı, mektupları çantasına koydu,
sükünetle "Allaha ısmarladık,, dedi ve kapıya döndü.

- Bir dakika l

Mürebbiye elini kapının mandalından çekti.

- ltiraf etmeliyim ki, Mis 1ü(/ahlenberg, vesikalarınız
beni hakkınızdaki iik kanaatimi terk etmeye icbar
ediyor, bir ay kadar sizi bu işte tecrübe etmek
isterdim. Gayrımnkul bir insan değilim, öyle görün-
mek te istemem. Bizim apartmana bitişik evde sizin
için kendi hesabıma bir oda bulabilirim; ne dersiniz?

Tavriyle şunu demek isteyor gibi idi: "Uzun etme,
artık; bundan daha elverişli teklif mi olur?,, fakat
mürebbiye buna karşı dedi ki:

- Hayır Mister Coppard, bunu kabul edemem.
Ders odasrna! bitişik küçük odaya razıyım, sizin ev
tertibatınıza da hiç karışmayacağım.

Ona yalvarmayordu, sadece istediğini tesbit
ediyordu. Konuşurken de doğruca yüzüne bakıyordu.

Adam kaşlarını çattı, çünkü kimsenin hususiyle
kadınların karşılığına alışkın değilrii. Şimdi de biraz
sabrı tükenmekle beraber:

- Bu da mümkün, zannediyornm, dedi. Yalnız,
rccrübenln bir ay için olmasına razımısınız ? Ikimizden
biri nedamet ederse mukavele müfesih olsun,

- Hay hay, öyle olsun.

Adam kadına bir tuhaf baktı, sanki bu bakışla
pazarlığın kendi protokolüne göre geçmediğini
anlatmak isteyordu.

_ Şmdi hemen eve gidebilirsiniz, dedl Bir
taksi almak istermisiniz? Eşyanızı da gönderip aldıra_
bilirsiniz. Şu anda serbestsiniz, zannediyorum ?

- Temamiyle serbest.

- Ben şimdi kAhya kadın Mis Hiçens e telefon
ederim, o size her şeyi gösterir. Oğlumun ismi
Louis dir, Tahsilce ne yapmış olduğunu anlamak
isterseniz size malümat verebilirim veya verdirebilirim.

- Teşekkür ederim, buna lüzum yok, ben ken-
dim anlarım. Sokağnızın numarası 416, değil mi?

- Evet. Itiraf edeyim ki şimdiden sizi beğenmiye
başladım, çünkü mürebbiyelerle uzun uzun mülAkat_
lardan hoşlanmam.

O yine hafifçe tebessüm etti ve çekildi.

is Vahlenberg i evin kihyası olduğu anlaşılar
yaşlıca, fakat eneriisi çok bir kadın üstten bir
aşağıki kata çıkardı.

- Evet, söyledi.

- O halde, nasıl demeli, bu sizin için bir darbe
olmıyacak. Fakat bundan başka, Mis Lonis, kullanıl-
ması çok güç bir çocuktur. Yakında görüp anhya-
caksınız, hem fazlasile! Odaları burası. Kapıyı çala_
yım. Böyle yapmadığım zaman öyle kızar ki... Kö_
pürür.

Mis \X/ahlenberg, k6hya kadının elini vurmaktan
menetmek istiyen fakat nazik bir sesle:

- Ziyanı yok, dedi, ben şöylece, vurmadan gi-
rerim. Beni takdime de hacet yok. Böyle daha iyi.

Misteres Hiçens kaşlarını kaldırdı ve "Peki, Mis!,,
dedi, (mademki belAnızı arıyorsunuz... Onunla ne ha_
liniz varsa görün) demek istiyordu, Bunun üzerine
kendi çekildi.

Mis lVahlenberg kapıyı açtı ve hem dershane hem
rıturma odası olmak üzere tanzim eciilmiş, uzun, alçak
tavanlı bir odaya girdi. Bir köşesinde ocak, öbüründe,
tam karşısına gelen tarafta bir sıra alçak pencerecik-
ler ve bunların alhnda yastıklı bir kanape vardı. O_
cakta ateş yoktu, oda unutulmuş gibi, soğuktu. Mü-
cessem küre, kara tahta, siyah talebe masası... Hep_
sinde dehşetli bir kasvet. Bu hüznün bütün fecaati
pençere cihetinde oturan ve ufak, çirkin, dalgın bir
Gnom halile bakan onbir oniki yaşlırında bir çocu-
ğun çehresinde toplanıyordu.

Çocuk çabucak döndü. Narin, ihtiyara benzer bir
yüzü, koyu siyah gözleri, gevşek.. sarkık bir ağzı
vardı. Çirkinliğinin tamamile farkında olan bu zavallı
çocuğun gözlerinde yaşından umulmıyacak derecede
derin bir acılık okunuyordu. Sıska omuzlan o derece
ileriye doğru fırlayordu ki göğsü kısılıyor ve başı
güçlükle dönebiliyordu.

Büyük bir azamet ve sertIikle sordu:

- Burada ne arıyorsunuz?
Mis Wahlenberg eldivenlerini çıkardı ve çantasile

beraber siyah yazı masasının üstüne koydu, Sonra
Nev-York'un o geniş ve dehşetli güzel manzarasna
açılan pencereye yaklaşh. Çocuğun en münasip bir
vaziyetini seçerek oturdu ve sıcak, müşfik bir tebes-
sümle ona güldü. (Mister Coppard ın önündeki gev_

şek tebessümlerini gören onun böyle hararetli bir şef-
katle gülebileceğine inanmazdı).

- Ben yabancı değilim, Louis, dedi.
Çocuk siyah gözlerini geniş geniş açarak sordu:

- Sizmsiniz?

- Evet, benim.

- Fakat o nerede? (çocuk mürebbiyenin daha
evvel baktığı çocuğu soruyordu).

- O öldü, Louis.

- Demek o öldü; ah, benim ölmeme bir çare
bulunmıyorl

- Sen öImiyeceksin, elbet. Sen yaşayacaksın.. İh_

tiyar,. çok ihtiyar bir adam olacaksın. Ben şimdi se-
nin mürebbiyenim, Louis, ve seni eyi çalıştıracağım.

M
- Mister Coppard gelmek üzere yola çıktığınızı

telefon etti.

- Çocuk beni bekliyor mu?

- Hayır, Mis. Biz oğlanı çok zaman yalnız bı-
rakıyoruz. Sizin cesaretinizi kırmak istemem, fakat
sebebini kendiniz anhyacaksınız. Mister Coppard söy-
ledi mi, çocuğun...

l
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Bir an zavallı
mahzunyüzünde bir
tebessüm ışığı par-
ladı. Fakat müreb_
biyenin önüne doğ_
ru bir hareket yap-
madı, o cia ona iliş-
medi.

Çocuk: "Ben hiç
zannetmiyorum,,de-
di. Mis Valhenberg:

- Siz kendiniz çalınız, olmaz mı? dedi, ben de
eşyamı şuraya koyayım.

Mis Wahlenberg çocuğu kolu ile sardı,
zaııallı başını göğsüne gatırıp ae bügük
bir acıma ile: 

-Çocuğum, çocuğum! dedi.

Çocuk birden kımıldamadı,
fıkat mürebbiye_ayağa kalk-
m_ış, başından mor şapkasını
çıkarmıştı bile. Onİ bakmı-
yordu, o da sakathğını gös-

gibi göründü. Mis wah,.§r[- *:l1T"# İlJ::lH;
arkasındaki iskemleye asarkeİ çocok şiha"U" ,lİ cu],-yorou. s_elen kahya kadına da Amirane bir tavr'ile:

- rııçt, bız buraya ateş isteriz; dedi.
.. .KAhya.kadın bu tavrın kendisine dokunduğunugösteren bir sesle karşılık verdi:

- Sabah size sormuştum...

[Deuamı 7l inci sahifedeJ
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eucılık konunlqrı
KONRAD BERCOVİCİ a""

r Tlahlar memleketinde, Tuna nehrinin ciirseği Kar-
İ | put dağlarının dirseğile birleştiği yerde, vak-
\/ tiyle Romalı Markus Traianus un yor-

gqn, flç, peimürde ordusunun dinlen<iiği va<jide

çeri başı Krepu nun çingeneleri kışlamıştı.

. Çu. ve meşe ağaçlarına öz suyunun yüksel-
mesi ve ırmakta buzların çözülmesi, her bahar, Kre-
pu ve kavmı için kışlaktan çıkmağa işaret olurdu.
Kadınları çocukları çadır bezli arabaların üstüne yı-

ğan çingeneler saman örtülü kulübeleri bırakırlar ve
yollara, panayırlara doğrulurlar; ilk dört yol ağızla,

Nakleden: A. C,

rında arabalar birbirlerinden ayrılır ve sağa, sola
dağılırciı. Her ailenin bir veya iki arabalık çingene-
leri - örsleriyle, çekiçleriyle, bakır tencereleri ve ça-
maşır sepetleriyle - mallarını iç köylerde satmağa
giderler; karagözlü, al entarili, küpeli bilezikli kadın-
Iarı da her sarı ve mavi boyalı kapının önünde du-
rarak inangaç köylü kızlarının falına bakarlar; ap-
sunlarla hasta insan ve hayvanları iyi ederlerdi. Fa-
kat meşelerin güneşten sararmış, kıvrılmış yaprkaları
dökülmeye başlayınca bu vadi çingeneleri kışIakları-
na, eski kulübelerine dönerler; yolda yeni bir çocuk
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MUHİT i

uBu benim vurduğum ayıdır, sen de bunu pek eyi bili-
}OfS[il.» diye tekrar etti DAN.

Sipo alay etti:
ukahraman aviıya bakın hele!,

doğmuş ise, annesi, kulübenin zeminini biraz daha
oyarak ona da bir yer hazırlardı.

Altı aylık bir dolaşmadan sonra, Krepu nun
adamları, ilk kışlama gecesinde, büyük bir'kamp
q}sşinlq etrafıncia toplanırlar _ve birbirlerine rasgel-
4iF|"ri başka çingenelerin isimlerini söylemeye, gjçir-
dikleri acı tatlı her türlü vakaları bi?birler-ine "anıat-

"Oğlumun öldüğü köyde, Ploiest de, bizi hapse
attılar, dedi, başka bir çingene bir at calmıs dive-

Erkekler birbirlerine havadis verirken'kahılar
ayrı b'r tarafa çekilerek pazar yerlerinden satın al-
cjıkları şeyleri birbirlerine gösterdiler: cam boncuk-
|ar, gümüş küpeler, bakır ve altın bilezikler, eV do_
kumaları ve kocalarının verdiği daha başka hediyeler.

Sonra aile reisleri keselerini çıkardıIar. Stan 200

Dino nun

mağa başIarlar. Keman çalanlar yaylannı anlatıIan
hiklyelere göre çekerler:-neş'eli şevler anlatılıİkİn
şen nağmeler, talisizlikler hikiye - 

edilirken hazin

r

v

w

melodiler işittirirler. Onların kemanları
sanki ağIarlar ve güIerler.

"Krayova da kimse durup eğIen-
mesin. Oranın yeni jandarma kuman-
danı cellat gibi bir adam.,,

Bunu ihtiyar bir çingene bütün
cemaata söylemişti.

tsaşka birisi haber verdi:
"Severinde bu sene kıtlık olacak,

ekin ,işIeri pek bozuk gitti.''
babası ise:
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8 MUHİT

altın kazandığını söylediği zaman kemancılar neş'eli
bir hava çaldılar; Stepan üçyüz altınla dolu kesesiıi'
gösterdiği zaman ise çaldıkları hava çok daha şen
ve şakrak oldu.

"Hurra ! Stepan üçyüz duka altını getirdi!,,
Başka bir çingene elini kaldırarak bağırdı:
"Susunuz. Siz de kemancılar, en şakrak havaları-

nızı çalmakta acele etmeyiniz. Çünkü ben size üçyüz
altmış duka altını gösterdiğim zaman nasıl bir hava
,çalacak§inız ? Stepan dan tam altmış altın fazla !,,

Yaylar o kadar kuvvetle çekilii ki telleri koptu.
Bu neş'eler, böyle, günden güne, geceden gece-

ye artarak devam etti. Ve o aralık bakır ve altın
renginde yapraklar ağaçların dibinde kıvrılarak top_

lanıyor, dallar çıplak kahyordu.
Kemancılardan biri, Türkü söyleyerek sordu:
"Deyin bana, insanla ağaç arasında ne fark

var ?"
Bütün cemaat yine türkü söyleyerek cevap verdi:
"Ağaç kışa girerken soyunur, insan giyinir.,,

flir hafta sonra kamp erkekleri ihtiyarlar ve genç-
|J ler diye ikiye ayrıldı. Delıkan]ılar ertesi sabah

ormana giderek postlariyle kürkleri kaplamak için ayı
avına dağılacaklardı; buna ayılar kış uykulatına çe-
kilmeden ewel teşebbüs etmek lizımciı. lhtiyarlar ise
ondan sonra ayı inlerini bulacak, tüfeklerinin namlu-
suna yanmtş mumlar yapıştırıp içine sokacaklar, dişi
ayıları diri diri yakalayacaklar, köylerde panayırlar-
da oynatmak için terbiye edeceklercii.

Delikanhlar ayı avına çıkacakları güncien evvelki
gece büyük bir kamp ateşinin etrafınia bir şenlik
tertip ettiler. Bu gençler gelecek baharda evlenecek-
lerdi. Kızlar da bakır göğüsieri üzerinde gümüş ger-
danlıklariyle, bileklerinde altın bilezlkleriyle, umuzla-
rından aşağı uzanan parlak siyah saç örgüleriyle, de-
likanlılarla beraber gülüşüp şarkı söylüyorlarriı.

Bu sefer her delikanlı avcılık maharet ve cüretini
göstermeli idi: ele geçirebileceği şikirın ,istiklaline
büyük tesiri olacaktı. Müstakbel karısı, bu muvaffaki,
yetine göre, onu sevecek ve sayacaktır.

Evlilerden de avcılık şerefine imrenenler, hevesleri
tazelenenler vardı. Petru karısına yalvarciı:

"Eh, kız, bırak ben de gideyim, şu toylara ayı
nasıI avlanırmış, göstereyim.,,

Karısı, "hayır, dedi: evli erkekler ayının izlerini
koğalamaz, onu ininde diri yakalar.,, Çingenelerin
avcılık kanunu böyle idi.

Dan, Sefka nın yanına oturdu. Bu onun ikinci ayı
avı idi. tkisi daha geçen baharda evleneceklerdi, fa-
kat oğlanın babası öldüğü için düğün bir sene sonraya
bırakılmıştı. Bunun için Dan şimdi de delikanlılarla
beraber ayı avına gitmekte serbest idi.

Uzun boylu, kuwetli, yumuşak huylu bir oğlan,
dı, Dan. Kabilenin kadınları, hususiyle yaşlıları, hasta

çocuklarına nazar ettirirler, bununla sıtmanın eyi ol,

duğuna inanırlar; yumuşak, munis bakışlarında böyle
bir hassanıh mevcut olduğuna itikat ederlercli; ve an-
nelerin bu imanı o derece kuvvetli idi ki bazan sıt-
malı çocukları eyi etmeye bile kAfi gelirdi.

Sefka onun hiç mücadelesiz elde ettiği bir mü_
köfat icji. Çeribaşının kızı olan Sefkanın talipleri
çoktu. Dobrucalı bir tatar kızı almak için tam bin
duka altını teklif etmişti, fakat babası kabul e'me-
mişti. Kızın iri gözleri bakır yüzünün sıcak rengi için-
de iki güneş gibi yanardı. Babası bu kızı kimseye
layık_ görmeyordu.

Derken bir gün Dan çıkagelmişti. Sanki ilk defa
görüşüyorlarmış gibi birbirine kaynaştılar. Lafi bile
olmacjan kız kısmetini bulmuş, kabul etmişti.

O gece ateşin etrafıncja toplanan delikanhlar
Dan a takılıyorlardi:

"Ayıyı nasıl avlayacaksın, Dan, <iiyorlarc'ı; ayı-
nın gözlerine bakarak onu önünde diz çökmeye ve

çizmelerini yalarnağa mecbur mu edeceksin ?,,

"Yoksa onu sesinle, şarkı söyleyerek mi büyüle-
yeceksin ?,,

Dan onlara cevap veiinek üzre iken Sefka ba-

şını umuzuna dayaciı ve sesinin üst perdesinden şöyle
söylecli:

"Dan, bana en iri ayı derisini getir. Geçen sene

verdiğin cieriden ve bu sene vereceğin öbür <ieriden her
ikimize iki sıcak kürk dikeceğim. Hem bak, Dan, vu-
racağın ayı ihtiyar olmasın, çünkü ihtiyar ayıların
tüyü sert olur. Genç bir ayı, hem de erkek olsun;
parlak esmer derisi geçen senenin postuna tam eş
olur.,,

Dan a gizliden tutulmuş bir kız alay etti: "Ya-
kalanmayan ayının derisi satılmaz,, dedi. Çingeneler
bu atalar sözünü ilk ciefa işitmiş gibi güldüler. Sef-
ka, gözleri pürhiddet, aiıldı, her şeyine bahse giriş-
meye hazırciı: onun Danr bu sene ayı postlannın en

büyüğünü getirecekti!
Sefka blteziklerini, küpelerini ortaya attı; öbür

kızlar da mücevherlerini onların yanına fırlathlar. Her
kız kendi erkeğine mağrurdu.

sefka ilin etti :

"Eğer benim Dan ın getireceği ayı postu hepsin-
den büyük değilse bütün bunlar sizin o[sun.,,

lhtiyar Krepu müdahale etmek istedi, fakat bir
kadının mücevherleri kendi mahdır ve istediği gibi
tasarruf etmeye hakkı vardır. Krepu kendi kavmiyle
bahusus kendi kaniyle iftihar ediyordu. Kızrnın da,
marlarında kendisinin sıcak ve zengin kanı vardı.

Dan, Sefkaya baktı ve pek ileri varmanın akıllı
bir hareket olmayacağını bir işaretle anlatmak istedi,
fakat o onunla 96z göze gelmekten çekindi. Delikanlı

şarap şişesinden bir yudum daha içti : "Nasıl olacak-
sa öyle olsun, artık.,, dedi.

Geçen kış bir erkek ayı yavrusunu haçırmıştı,

şimdi onu hatırlaü. Ayıların Adetlerini eyi bilirdi.
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"Demek, en
iri agının pos-
Iunu bekligor-
sun!,, dedi Sipo.
" Bu akşam senin
için, galnız se"

nin İçin türkti
söglegim mi? ce-
oap uer, Sefka,,,

Şimdi o yavru büyümüş, birinci boy bir ayı olmuş_

tu; ve muhakkak ikinci kışı geçirmek için doğmuş
olduğu yere gelecekti.

Tan ağanncaya kadar çingenelerin şenliği devam
ettl; sonra, birdenbire, çeribaşının bir işaretiyle ışık-

lar söndürüldü. Karayağız, kara sacIı, uzun kollu-
iri dudaklı yirmi çingene delikanlısı İon defa nişanl
lılarını kucakladılar. sonra torbalarını umuzlarına as-
tılar ve her biri bir yol tutarak ormanın içine dal-
dılar. Sefka Danın arkasından koşfu ve onu kucak-

I Deaamı 76 ncı sahifed.e]
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Vasquez Diaz ın tablosu

Korkunç bir hasım ile döğti-
şecek olan Torero kat't ,0e emin
bir bakışa, mütlıiş bir cür'ete oe
mutlak bir soğuk kanlılığa sahip
olmalıdır.

Boğa güreşleri

Bu güreşlerde Torerolar çok
btlg ti k t e h l i kelere maruz kal ı r lar.

ı l

*
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Ediplerfoıizin Edebiyat
eehkkileri

Edebiyatta terakki yok, eskimek yok
Eciebiyatta ciüne ve bugüne kail ieğilim. Edebi-

yat ilim gibi, meseld tıp gibi değil ki terakki etsin.
Dünyanın ilk şafağı ile
bu sabahki şafak arasın-
da terakki var mıciır ?

Siyah gözler diyoruz,
bunlar eski siyah göz_
ler<iir.. tsülbüller, güiler,
cieniz, mehtap terakki
eciebilir mi? Etmez, tabii.
Bu değişmiyen şeylerin
verciiği heyecan da aynı
heyecanCır.

San'atkAr nasıl gö-
rürse görsün, ben görü-

yoruz. Dünyada ne büyük mes'eleler var ki biz bun-
laria meşgul değiliz. Meseli siz komşunun kızına işık-
sınız, ben filan beye dargınım.. Bütün mevzularımız
aşağı yukarı böyle... Engin duygu; engin nefret, en_
gin düşünüş yok. İhtiras hafif, sathi. tsu da bizim sat-
hiliğimizden ileri gelir. Kültürümüz az. Fazla okuma-
yoruz, hiç seyahat etmiyoruz,

Fazll Ahnıet

ılll

şünün yalnız kuvvetine bakarım. Mese]A Sadinin 500 sene
ewel söylediği öyle kuvvetli şeyler vardır ki bize bu-
gün de heyecan verebiliyor. Homer, Dante, Şekspir
gibi büyük dahilerin bize verdiği heyecan seneler
geçtikçe azalmak şöyle dursun ziyadeleşmektedir.

Şiirin, edebiyatın eskimiyeceği id<iiasına bir misal
aranacak olsa, evvelA Şekspir hatıra gelir. Şekspir
milli r e hususi bir şair ieğilciir. K6inat _ şümul bir
şairciir. Onun iç\n " Allahtan sonra HQlik,, derler.

sAMi PAŞA zADE SEzAi
Düne nazaran bugün ciiyorsunuz, ama güzelin

eskisi yenisi olmaz. Güzel daima güzeldir. MeselA
"Baki kalan bu kubbe<ie bir hoş sao'a imiş,, mısraı-
nın güzelliği ebedidir. Böyle, dünün güzelleri olduğu
gibi bugünün de güzelleri vardır. 

AHME, RAsiM
Edebi eserlerimizin kusurları:

İhtiras hafif, kültür az..
Bugün edebiyat Alemimizde bir kıthk olduğuna

kail değilim. Ne güzel, ne mükemmel yazanlar, hatta
bunların arasında arkasına bir kitleyi takıp sürükli-
yenler bile var...

Ancak hislerimiz, fikirlerimiz engin değil. Daima
geçtiğimiz yollarda yürüyor, yeni iskelelere uğramı

Şuursuz şiir olmaz

Bugünkü edebiyatın
şianı "Şirin başladığı
yerde şuur susar.,, Hal-
buki ben şuursuz şiir ol-
acağına kail değilim.

Benim için en eyi
şair mimara en yakın
olan şairdir.

Nazım Hikmet

Cemiyet edebiyatı lAzımdır
Edebiyatı güvey_

lik fotoğraf çıkart-
mak için kendisine

çeki düzen veren
ve obiektif karşı-
sında vaziyet alan
adama benzetmek
istiyenlerden deği-
lim. Eli şakağında,
şairane bir lestle aya bakan edebiyatın kızıl düşmanıyım.

Bence edebiyatın şimdiye kadar uğraştığı mev-
zular şunlardır: tabiat, insan, cemiyet. Tabiat ile insan
mevzuları bizden evvelkiler tarafından eskitildi...

Bugünün edebiyatı cemiyet edebiyatı 
$tl'lt;

Lirizim kuvvetini kaybediyor,
Yeni bir cemiyet edebiyatı doğuyor

Büyük harp en derin yıkımını ahl6k itiyatların-
dan ve iktisat csaslarından ziyade insan ruhunda[1l 230 sayfa -. 100 kuruş _ Remzi kütüphanesi.

Genç muharrirlerimizden_ Hikmet Feı idun Beg, bazıları MtlHİ f te intişar eden biranket sertsi gapmıştı. Bu ankette maruf edip.re şalrlerimize edebigatımızın muhte-lİf deoİrlerİ hakkındaki fikirl_erini ae edebigat halkınddki tel,frkkilJrini sorugordu,Hepsi n Bugün de Digorlar ki (*) " namı dltında intişar etti. Bu eserden aşalıdaki
umuml miıaleaları iktibas edigoruz,
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yaptı... Geçici zevkler ruh isteklerini kolayca tat-
min ediyor. Susamadan içmiş oimamak için ''Bırak,
bağrım biraz daha yansın!,, diyenler ancak ihtiyarlar
arasında kalciı.

Lirizm bütün dünyada kuwetini kaybediyor.
Halbuki ruhlarda lirizm zayıflayınca şiir nasıl doğar?

Lnhzaların saadeti, dakikaların huzuru ! lşte bu-
günkü burluva gençliğinin felsefesi!.. Onun içindir ki
bütün dünya edebiyatında büyük bir sarsıntı vaf
diyebiliriz. Fakat buna mukabil yepyeni bir edebiyat,
fertte ve cemiyette olan biten şeyieri gösteren bir
edebiyat canlanmaktadır, 

Hasan Ali

Eski ve yeni sanat telakkisi içinde
Modern san'at klisik

ve müsbet şiirin geçtiği
yoldan geçen, "eski,, yi
cesedinden atarak bir ruh
halinde süzen, onu arka-
sınca bırakan ve eski
unsur]arla yeni bir terkip
yapan bir telekkiciir. Yok-
sa "eski,, nin saçını, yü-
zünü tırmalamak, o ne
yaptı ise aksini yapmak,
ne yapacağını bilmemek,
hücum eden şeye tabi bir

aksüIAmel mahiyetinde kalmaktır. Bu o kadar budala
bir gayrettir ki gayesi şiiri ve sanatı inkdra gittiği
halde tashihe ve tesbite gittiğini zanneder. Nitekim
şimdi Fransada her mektebi içine almış geniş ve in_
sani bir nevklasisizm, tarlalara hücum eden sular ha_
Iinde bedbaht dadaların k6ğıt kayıklardan ibaret sefil
tabutlarını bozduruYor, 

NEcip FAZıI-

Yeni cemiyete yenİ edebİyat
Şair, ressam, musikişi-

nas, umumi ismile san'atkdr
çukur bir ayna gibidir. Mu-
hitindeki dağınık şuaları
ortasına toplar ve oradan
yine toplu olarak geri
gönderir.

Bu şualar dağınık ve
zayıf olarak bulunmasaydı
san'atknr için kuwetli ve
hararetli bir terkip yapmak
mümkün olmıyacaktı.

San'atk6r }ıem yaratı-
Ian hem yaratıcıiır.

Asri bir edebiyatın ilham menbaı halktır. İlınin
işe tatbik edildiği tarihten beri ilemde büyük değişik-
likler. oluyoı. Büyük halk kiüeleri tarihte 

"şi 
g;;üİ_

memiş bir kesafette iş başına toplanıyor.

. Büyük sanayi hayatı cemiyetlerin bünyesini de_
ğiştiriyor, yeni ahl6k ve san'at telekkileri çİkıyor.
_ Damları kurumlanan, sokaklarında bilj çarh ses_
leri işitilen bir medeniyetin içinde gül ve kaİanfil sa-
yıkhyan şairi kimse anlamaz.

_Yeni 
insan tabiattan kaçıcı, cemiyete sapıcıdır.

Edebiyatımız kıymetlerini işleyen halkian almalı.
Islik|6l harbini yapan, Anado|u loprağını kaza-

nan, fabrikalarda çalışan iş Türkiyesi İunhtkarlunn"
hareket verecek hayat menbaı olmalıdır.

Türkiyede istidaciı kuwetli san'atkirlar olduğuna
kaniim. Lıikin 

_san atk6rın içtimaileşmesi, tekniğin 
-asri_

leşmesi l6zımciır. Ben Türkiyenin fakru-zarure-tine ba-
kıp mana çıkaranlara şaşarım.. Yeni hayat Türkiye_
nin.soğumuş kabuklarında değil içinde, ateş merİ<e_
zindedir. San'atkir canlı Türkiyeyi söylemek istiyorsa
lham kanallarını toprak ve su tabakalarından 

-daha

derinlere kadar kazmalıdır.
iSMAiL HAKKü

Edebiyat halkı ve memleketi aksettirmelidir

C

Bizde maalesef, henüz bu çeşit muharrirler zuhur
etmedi. Köyümüz, kasabamız, hatta lzmir ve İstanbul
gibi büyük şehirlerimizin bile bazı semt ve tabakalari
edebiyatımıza aksetmemiştir. Haibuki bütün Türklerin
yüzde sekseni sade köylüdür.

Damek ki, müstakbel edipler için yapacak pekbü-
yük bir vazife var: Diğer milletlerdeki meslektaşları_
nın yaptıkları gibi memleketi öğrenmek, onu eserleri-
ne aksettirmek !

Bu iş yapılmadan, tam manasile ''Bizde edebiyat
vardır., demeğe imkin yoktur.

Türk edebiyatı, ancak bu vazifesini yaptıktan
sonra bütün Türkiye deokunacak ve beynelmilelleşe-
cektir.. Ancak bu işi yapan Türk edipleri Anadolu_
nun ve dünyanın her tarafında şöhret_ öulacaklardır,

Edebiyat hakkında hüküm verirken dikkat edile-
cek nokta şudur: San'atkir hangi içtimai zümrenin
simalarının velev dolayısile, velev senbolik bir larzda
terkibidir ?.. Tercüman olduğu hayatın nev'i ?..

o

(

Maksim Gorkinin bir
sözü zihnimi mütemadi-
yen kurcalayıp duruyor.
Ismet paşa heyeti ile Mos_
kovayı ziyarete giden
Türk ediplerine bu meş_
hur edip şöyle bir sual
sormuştu;

- Köylüyü, amele_
yi, esnah ve sair halk
tabakalarını aniatmayı
kendilerine ihtısas edinen
muharrirleriniz hangileri-
dir ?
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TARlH KONGRESİ
e

Ulu Gaziıııiz'n Yüksek Dehasiyle Aydınlattığı Eski ve Medeni
Türk Dünyası Mevzuu Uzerinde Aııkarada Açılan Tarih

Kongresİ Geceli Gündüızlüı On Günlük Bir İçtima
Yapmış ve Tenıırıuzun ı ı iı,ıcle Dağılmıştır.

Son İçtimada Türk Tarihi Tetkik Cemigeti Reisj Yusuf Akçura Begin Tarih Yazmak
ae Tarih Okutmak Usulleri Hakkında Verdiği KonferanstanVe Maarif Vekili

Esat Begefendinin Nihai Nutuklarından Aşağıdaki Bu Kıgmetli
Parçadan Sütunlarımıza Nakledigoruz.

nn gün<ienberi, hepimiz, sabahlı akşamlı, hatta

İ l bazılarımız geceli gündüzlü çalışarak, bıgün
v tarih muallimleri içtimarnın sonuna geldik. Bu

içtima, müderris arkadaşlardan birisinin Cerjiği gibi,

Türk tarihçiliğin-
de mühim bir te-

k6mül merhalesi
olmuştur. Bu iç-
timaımız, bence
yalnız Türk ta-
rihçiliğinde mü-
him bir tekimül
merhalesi değil,
Türk tarihinde de

çok mühim bir
hadisedir.

Başta Türk ır-
kının tarihten ev-
velki çağlarda
bile, Asya'nın or-
tasında, ciünya-
nın göbeğinde,
medeniyet kur-
mağa başla<iığı-
ııı, sonra bura-
dan dünyanın
her tarafına me-
deniyet götürüp dağıttığını, gördük.

Avrupalı müverrihlerin şu veya bu maksatla mey-

dana çıkardıkları Ari, Turani tasniflerinin, hele bu

insan nevileri arasında tebarüz ettirmek istedikleri
farkların esassız olduğunu anladık.

Şimdiye kadar, samilerin ve unvanını yalnız ken-

dilerine hasreden fürslerin ve Avrupahların elbirliği

ile örtmek isteiikleri bı hakikatı meydana çıkardık.
Nihayet İsIAm Aieminde kalan Türk kavmlerinin

birkaç yüz yıldan beri tekAmül ve terakki edememeleri
sebeplerini araştırarak muayyen neticelere ulaştık. Ve

bununla atide te-
rakkimize m6ni
olabilecek engel-
lerin yeni Türki-
ye cievletindeiza-
lesi hikmetini öğ-
renmiş olduk.

Sevgili kardeş-
lerim, yaşım alt-
mışa yaklaşıyor.
Şimdiye kadar,
milli vazife say-
dığım bazı işlere
karışarak, karın-
cakadar olsa da
hizmet etmeğe

çaIıştım. Fakat,
bana en çok se-
vinç ve şeref ve,
ren vazife, umu-
mi tarihi Türk
görüşü ile yazan-
lar arasında kı-

bul edilmekliğim olmuştur. Bu sevinç ve şerefim be-

raberce geçirdiğimiz bu bir kaç gün, milletinin hocası

Ulu Gazinin yüksek himaye ve irşadile Türk tarihine

bir tekömül merhalesi katettiren bu içtimaa iştirök
benim için, hayır yalnız benim için değil, çocuklarım
ve torunlarınr için bile büyük bir şereftir.

Ulu Gazi, sen bize hakikat yolunu gösterdin,
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sgn.liz9 milletimizi, benliğimizi tanıttın, sen bize ken-dimizi öğrettin, Türk milĞti ,rnu *İn*ttara,İ. 3erğiİl
hamimiz; bunca muazzam işIerle msşgul kıymetli L-manından bir kısmını ayıİarak Tdk ta'rl1,1İlerinl.
mesaisine de yaratıcı kanat]arını gerdin, içtimaları
mızda bulunarak bizi tenvir ve teşv;l< ettin, burada
toplananların hepsi bu lütfunun yüksek kıymetini şu-urla ve minnetle. takciir eciiyorlaİ. Türk tarihçilerinin
ihtiyar|arıncian birisi sıfatile büttln meslektaşİarımın
derin şükranlarını, tükenmez saygılarını, sonsuz sev-
gilerini sana sunuyorum.

h^er birimiz için.,çok istifadeli olmuştur. Arkadaşlarımı
teDrlK ve kendilerine teşekkür ederim. Bilhassa bizleri
çok tenvir eden Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti muhte-rem azastnın kıymetli konferansları ay.r"İ teşekktlİe
şayandır.

, . Muhtgrem meslekdaşlarım; biz muallimler ve mü-rebbile.r.ciiğer her hangi'uir r"t".a"iiu. ru*ı,'"ı"irı.bu tarihi hakikatleri yalnız öğ.;;;k ;e bilmek--de-
ğil, ellerimize teslim edilmiş olan memteket çocukla-rına, memleket gcnçIiğine ve hatta bütün vatandas-lara öğretmek vö ,nillli n,.j."i'r"itÜİ,*;r, Ü;İİi;:İ:
lerimizi ken
diIerincre

mılli mefkü
f€, milli
şuur halin-
de yaşat-
mak ve yük
seltmek gi_
bi mukaC-
c',es bir va-
ziieyi ve
mes'uliyeti
omuzların -
da taşıyan
kimseleriz.

Tarih ted
risinde bi-
rinci vazife-

Maarif Vekili Esat Begefendi
ArkadaşIar; bu içtimaı Türkiye cumhuriyetinin

Maarif Veköieti tertip etti. Cumhuriyetin muhterem
ve faziletli Maarif Vekili Esat Beyfendi iik ve son
toplanmalarımıza bizzat riyaset ederek mesaimize işti-rök eyledi. Kenciilerine teşekkür etmek benim 

'*tatlı bir vazifedir.

M T"Jş*#*i 
ş:,# ;:. :.:; #; T:ve müsbet neticelerin_alındığına büyük bir memnuniyet-

le şahit olduk. Bu ilk neticelerin milll tezimizv kuvvet
vermesi iftiharımızı mucip olan sebeplerin biı.incisidir.

_ Muhtelif hatiplerimizin tarihi ve medeni davamıza
delil olarak ilmi yollarda verdikleri mütenevvi ve mu-
fassal izahat tarihimiz hakkındaki esaslı ve kat'i ka-
naatlerimizi bir kat daha kuvvetlendirdiği gibi bu
münasebetle dinlediğimiz konferanslar ve konferans
mevzuları üzerinde yapılan münakaşalı müzakereler

miz milli
tezin mah_ Y usuf Akçura Beg
fuziyetidir. Milli. tezimizi çürütecek mevzulardan uzakKaımaK, her birimiz, muallim içın, talebe için milli vevatani bir mükellefiyettir. Haz,rİanacİk alİrl*İ, ,"
konferans]arın tetelbu ve mutalea ve ilmi, taharri,tetkik, tahlil, tenkit ve .uh;k;;; 

".urlu.İnrl.tlnuİedeceğini .ve takrir edilecek derslerin ve konferansla-rın da maksadı ve gayeyi istihdaİ ede"-ril.İrl"İİ-]"İ"l
ve 

, 
muhatapl.arın noksanİarını telifi t e tereaatİtleİİnİızaıe e,ler bir larzd"a anlamak ve anlatmal. guy"rİ;;

matuf bulunacağı malümdur. Bunun içindir ki ilk mek-tepten itibaren Darülfünuna kadar U'ti]m -.tt"pİ"İİ-mizde müesseselerimizdeki çocuklarımızı ve genç-
lerim:zi seviyelerine göre kendilerine ilmi zihn"iyeİ
verecek olan fikir muhakeme ve her halde ilmi mef-küre ve çaiışabilecek bir tarzda v"İĞ|lr*"l. mecburi-yetindeyiz.

. Aliz arkadaşlarım; bu feyizli günlere bizleri eriş-
tiren Cumhuriyetimizin banisi 

- 
r" Btiytlk Reisi UIuGazimize, milletine veldjğj b; *İlll I,i, İeyecan,n zerkve şevkile, Türk mürebb;Iiği nu-İnu-yİ(."l. 

--İt;;;;

;i.lliTi::,#il,i,J;[H:iiHi",:*til,"*ı,"İijruı*
yuK D:r lhtlmam ve her türlü teshİlAt iİe yer vermiş
olan milli hars müessesemiz Halkevimizin yardımla-
i_,]gil^ _y:, m is af irperverliklerin Jen-' aoİuy, İ,rt t"İ".muessesemtze samimi teşekkürlerimizi dÖ arzetmeğibir vazife sayarım. Kongİeyi kapıyorum. Cümlenize
s.el6mg! ve muvaffakiyetleİ dilerim, muhterem vedeğerli meslektaşlarım.,,

ı

T:
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Şenbolizm TYedir ?
CENAP ŞAHABETTİN

Edebigatımızın en !üsunkdr leuhalarını, en derin ııe zarİf sahifelerİnİ, en ııecİz
hİkmtlerİiİ, en ince psikolojİk tahlilterİni garalmış olan Cenap Begİn kalemİnden

çıkan bu makale ilınin oe san'atın biı, şaheseridir. Bügük edibimizin çoktan beıi ga,
Lrlarına hasret kalan edebigai müptelillarına oe san'at dşıklarına bu ruhi zigafetİn

ı,erilmesİne ettİğİ ııesatat şerefİle lltUHlT cidden mübahat hİsseder.

.d aıbın san'at ileminden bizim diyara göçen

Lı :*,H,*;ffi .i,,xl;Xii"",,l*" ?:::
dine göre bir anlayışı, bir kabul ve telökki larzl. vari
ve heİ birimi, onlara anladığımız gibi mana veririz,

Böyle muhtelif içtihatlar ve çeşitli tefsirler tıir isabet

ihtİmaline karşı pek tabii olarak sayısız zühul yolları

açıyor. Müddİamıza delil olarak klasisizm, romantizm,

naİtl.alirm, realizm, idealizm, enpresyonizm, senbolizm

gibi san'atta tarikat unvanlarını gösterebiliriz, Bunlar-

ıan her biri hududumuz dahilinde ne kadar sakat tarif-

lere ve tefehhümlere mazhar olmuştur, Hele senbo-

lizm mahiyetinden o derece uzaklara sürüklendi ki

bir muamma siması almıştır, desem mübaliğa etmiş

olmam; pek iyi hatırlarım: o, bir aralık elfaz gürül-

tüsüne boğulmuş manasız neşidelerin umumi unvanı

idi; bir arahk ta anlaşılmıyacak derecede rnuğlak ya-

zılara yafta teşkil etti; hatta bir arahk eski şairleri-

rnizin ';Şah_ ü Geda,,, "Şem - ü Pervane,,, "Hüsn-ü
Aşk,, sİbi manzumeleri üstüne de alem olarak yapıştı-

rıldı. ğalbuki senbolizm bunların hiç biri değildi,

Nefsülemri ararsanız "senbolizm,, fikirlerintedaisi
meselesine irca edilebilir. lzah edelim:

Tabiatta alaikten bütün bütün mücerret ne bir

fikir mevcuttur, ne bir cisim... Bir taraftan her şey ve

her hadise nihayetsiz bir zincirin sayılmak imkinı ol-

mıyan halkalarından birini teşkil eder; neyi tasawur

etseniz bir ucunu zuhuruna bais olan sebepler silsilesine,

öteki ucunu zuhuruna bais olacağı eserler silsilesine

bağh bulursunuz. Diğer cihetten eskileıin "araz" de-

dik"leri evsaf "cevher,, dedikleri maddeden ayrı kala-

mıyacağı gibi hiç bir araz ve hiç bir cevher de zaman

ve mekin alikalarıncian tecerrüt edemez. Bunlardan
başka vukuat ve eşya arasında müşabehet, mücane,
set, mücaveret, mukarenet gibi daha pek çok rabıta
ve münasebet vardır. Dımağımıza her hangi bir vak'a
veya şey "havas,, dediğimiz beş kapıdan bütün o
alika]arla bjrlikte dahil olur ve birlikte yerleşir; ve o
alikalardan her biri zihnimizde ara sıra diğerlerini
celbe ve iadeye m6mur gibidir. Biz meseli şu ve şu
hassaları haiz bir ağacı ancak filan vakit, filan yerde,

şöyle ve şöyle haller, vak'alar ve şartlarla birlikte
görebiliriz. Ve artık mütekabilen o aldkalardan her

biri diğerini veya o ağacı hafızamızda zaman zaman

uyandırır. O ağacın zihnimizde bir kendisinden ibaret
hakiki mefhumu, bir de saydığımız alikalara nisbetle

itibari mefhumu vardır. Işte bu iki mefhum birbirinin

"repz,,i, yani "senbol,,üdür; ve o alökalardan her biri
ciiğerine nazaran bizim müfekkiremizde bir "senbol,,
teşkil edebilir.

Bazı alAkalar her yerde ve her zaman sabit bir
surette tekerrür ettiği için herkesçe malüm ve müsel-

lem mahiyetini ahr: süte, kara ve kirece nisbetle be,

_vazhk, yahut vüs'at mefhumuna nazaran umman ve

gök yüzü gibi. Bunlara "sarih senbol,, ler denir, He,
men 

-her 
zİhinde bunlardan biri diğerini çağırır, Yine

meselö simanın bazı tahawülleri ile korku, öfke, se_

vinç gibi o tahavvüllerin ifade ettikleri infialler ara_

sınjaki sabit alika da sarih bir senbol teşkiline mü_

saittir. Her nerede ve her ne zaman bir adam gör-

müş olsak ki boynunun damarlarr şişmiş, yüzü mo,

rarmış, ateş saçan gözleri evinden uğramış, kulakla-

rına dogru-çekİlen dudakları dişlerini meydana çıkar-
.,ş, u" 

-ugandu salyası köpürmüştür, hemen fikrimize

r
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"hidCet,, mefhumu layih olur. Ve bilAkis her defa
"korku,, mefhumunu ciüşünüşümüzde hafızamız kor-
kak mahlfikların sinıalarını gözümüzün önünie can-
laniırır. Zira o simzilarla o infialler bizim zihnimiz için
mütekabilen birbirinin sarih remzidir. sarih rümuzların
hususiyeti şuciur ki bütün fikirlere aynı mefhumu da-
vet ederler.

Bir takım remzler de

varfır ki onlara ".üp-
hem,. veya "izafi,, <iiye-

biliriz. Meselö denizirı fır-
tına, seyahat, gemi kaza-
sı yahut yah safasını

zihne iavet etmek sure-
tile haiz olduğu remzi-
yetler izafid,rler; u]uluk

mefhumu g:bi her deniz
karşısınia bulunanın fik-
rine C_oğmazlar. Ve zihni
hazırlıklarımıza göre her
biri birim'z!n iımağında
canlanır.

lşte san'atte "serıbc-
lizm,, odur ki slze bir
deniz tasviri ile ister yalı
safasını yaşatır, ister ge-

mi kazasını hissettirir, ve

isterse san'ati müphemi-
yet içinde bırakarak sizi

Cenap Şahabettin Begin son bir resmi

ğimizin çarpıntısı artıyor. içimiz müstesna bir heye-
canla doluyor ve hatta bazen ince bir baygınlık için-
ie gözümüze yaş bile gelcliği oluyor. Bizi böyle ma-
hiyetini temamile idrik edemediğimiz fevkalaie hisier-
le müteess]r e:en ne ciir? Kurumuş bir kedi bağırsa-
ğının kulağımızdan giren gıcırtısı bu kuvvetli sarhoş-
luğu başlı başına ika edebilir mi? Eğer kemanın inil_

tisi ruhumuza hitap et-
meyip te yatnız cismimi-
zin maidi eczasını,an bir
kısmını gıcıklamakla kal-
saydı öuyduğumuz heye-

canları telkin edebilecek
miydi ? Şüphe yok ki
hayır! Aklı' melekelerimi_
zin müdahaleleri berta-
raf edilince, köylü naka-
ratınılan Betofenin sen-
fonyalarına kadar, bütün
musiki t,kim bir gürültü
menziles'ne ciüşer ve
güzel sanatlarla hiç bir
münasebet id<iia edemez.

Ona o müheyyiç hayatı
iare eden biz_m dimağı-
mızın hayatıdır.

Denilebilir ki hissiya-
tınıza temasile sizi mest-
eden her güzel musiki

dimağınızın hazırlığına göre herhangi bir heyecan
ile tahrik eder. Ve bu "senbolizm,, de sarih remz-
lerden ziyade müphem ve izafi remzlere müracaat
olunur. Senbolizm "rümuz ile temsil,, demektir.

*{.*

Hepimiz biliriz : Her güzel sanat esasen "remzi,,
dir, derler. Bu söz şu itibarla doğrudur ki her güzel
sanat eseri zahiren ifade ettiği mefhumdan başka her
birimizin zihninde kendi istidadımıza göre bazı hisler,
hayaller veya fikirler daha yaşatmak şanile muttasıftır.

Filhakika dimağımızdan bu remzi tedaiyi kaldırı-
nız : Güzel san'atlar temamile boşalır. Ben meselö bir
ağacı tasvir eden lövhadan dimaği hisse olarak yal-
nız o ağacı alacak cılduktan sonra o l6vha dediğimiz
güzel san'at eseri ile her hangi bİr ağaç veya bir ağaç
fotografyası arasında ne fark kalır ?

Bir dakika tahaitur edelim: Bir sanatkirın elinde
reçine ile sıvanmış tıir tutam at kılı gergin birkaç ki-
rişe sürünerek çıkar,jığı sesle sinirleimizi öyle tahrik
ediyor ki o anda rakit benliğimizden çıkıyoruz; yüre_

kaclehini kendi mizacınıztn şarabı Coldurur ve bun_
dan naşiciir ki beni hulyaya salan terane sizi ağlatı-
yor, ötekini raksa çağırıyor ve bir ciiğerine vuslat iş-
tiyakı, sevinç, galeyan veya derin ve tatlı bir hüzün
veriyor.

ıntibalarımızı dikkatle tahlil edince anlarız ki bü_
tün güzel sanatların ilk tesiri ruhumuza bir hususi
ferahlık ve güya vicdanırnızın kavsarasına gizli bir
genişlik getirmektir. Vücudumuzun .'havas'' dediğimiz
beş kapısından birini intihap ederek ruhumuza nufuz
eden güzel bir sanat eseri bize öyle gelir ki def'aten
hayatımızı ağır bir yükten ve boğucu bir darlıktan
kurtardı ve şimdi onun ince, fakat yorulmaz kanatları
üstünie sinirlerimiz kıvrana kıvrana o şahikalara va-
racağız ki oracia bizi bekliyen kendi ruhumuzun his
ve hayal istidadıdır.

Bir eski acem şairinin aşk hususunda dediği gib
yalnız musiki değil bütün güzel sanat eserleri, herkese
ayrı bir neş'e veren fevkaldde bir şaraptır. İşte san-
atte "Senbolizm,, o şarabı süzer !
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Raziye Kodın
Uşaki Zade

HAL|T ZİYA

Edebigat tarihimizin teknik itibarile en fegizli bir deari olan Seraeti Fünun edebigatının üç
bügük rüknü merhum Teıfik Fikret, Halit Ziqa (Uşşakizade), Cenap, Şehabbetin

Beglerdir. Çoktan beri hiç bir ınecmua oega gazetede eser neşretmiyen bu iki
edibimizin gazılarını okugucularımıza müj delemiştik. Bu nushamızdan iti-

baren, M{,]HİT için Halit Ziga Begefendinin, lütfen gazdıkları maka-
legi ııe en güzel bir kı;çı;k hikdgesini okugucularımıza takdim edi-

goruz. Edebigat dlemimizde bahtigar bir hadise teşkil eden
bu neşrigat mukaddimestne oesatette bulunmak şeref ile

MUHİT bügük bir iftihar dugmaktadır.

7rtemaşalıkta iki oda ile biİ çatı arasından,
l and"d" boydan boya giden bır şehni-l şinden mürekkep bir evi vardı. Fakat

İzmir'in yamaçlarından akarak, Kadifekalesi-
ıin eteklerinden boşanarak denize kadar dö-
külen mahalleleri hemen tamamile göz altında
tutan bu evinde, evinin bir cihannüma vazife,
sini gören şehnişininde Raziye kadın nadiren
otururdu.

İki minderle dört iskemleden, birkaç yor-

ganla şilteden, bir de şuradan buradan veril-
ıniş, henuz lıullanılmağa fırsat bulunamamış,
eskilerle dolu servi sandıktan ibaret eşyasını;

ewelA Allaha sonra komşularına emanet eder,

iri anahtarile kilidi iki defa çevirdikten sonra

arkasında cüppesi, başında ta dizlerine kadar
d6külen beyaz hasadan örtüsii, yüzünde kıldan
necesi. sehre inerdi.' ' Komşutıra veda ederken onların : "Uğur,
lar olsunt Bizi hatırdan çıkarma ! ,, deyişlerin-
de hem istihzaya, hem hasete benzer bir mA-

na olurdu. Bunun tercümesi : " E.. ! Raziye ka-
dın demişler ona t.. Kibar konaklarında, zengin
evlerinde alışmış, yavrum !. Burada beyaz pey-
nirle, bir salkım üzümle vakit geçirecek değil a!,,

kabilinden bir şeydi.
Raziye kadının ömrü o kadar dağınık da

dcğildi. Yalnız bir ailenin muhtelif evlerinc
devam eder, ve ewelA hangisinden başlıya,
caksa, İzmirde gece yatısına misafirliğe gitmek
pek idet otmadığından, cüppesini çıkarmaktan,
pcçesini çözmekten çekiniyor görünmekle işe

başlardı. O zaman evin hanımı: "A Raziye ka,
dın, başını açsan at Senin yerin uzak, bu ya-

şında o yokuşları nasıl çıkarsın ? ,, der, Razi-
ye kadın kendi kendine « Acaba bu teklifi ka-
bul edeyim mi ? Daha başka mühim işlerim yok
mu ? » diye düşünüyormuşçasına bir saniye
gözlerini kapıyarak resmen bir naz ve tered-
düt gösterişi yaptıktan sonra:

- "Doğru kızcağızım, bilmem dizleıimde
bir kesiklik var. Hava da pek sıcalı, - yahut
mevsime göre - pek soğuk !.. ,, der ve sırast-
na göre hem yaza kem kışa yakışan bu sebe-
bi öne sürdükten sonra örtüsünü, peçesini, cüp-
pesini pek alışkın bir hareketle çıkarıp onun
bu dakikasını gülümsiyerek ayakta bekliyen
kızlardan birisine uzatırdı: "Al yavrum Gülter,
bak iyi bir yere koy da giderken aranmiyalım,
olmaz mı kızcağızım ,,? derdi.

Onun, böyle, en gençlerden en yaşlılara
kadar umumi bir hitabı vardı : I(ızcağızım l
Bu gençlerin gönlünü aldığı gibi , ellisine he-
nüz tamamile yaklaşmamış olan şu nispeten
geçkince kadının ağzında da hususi bir haz,
kendilerini daha kllçllk daha genç yapan bir
hayal tatlılığı verirdi.

O zaman Raziye kadın başlardı :"Bilmem
ikindi oldu mu? Evden çıkarken aptes almış-
tım. Namaz vaktini geçirmesem. Saat kaç
oldu acaba? Bu sizin dıvar saatinin yazılarını
da bir türlü gözlerim seçmez ki. Hoş seçse de
zaten pek iyi anlamam ki!. Bir türlü şu saat,
leri layıkile öğrenemedim.»

Sİatleri lİyıkiyle öğrenemcdiğinden bahs
ederdi, galiba günlere de pek akıl erdiremezdi.
Onun için hemen şöyle bir uğranıIıvermişçe-
sine girilen evden günler gelir geçer, o çıkmak-
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ta gecikir dururdu" Nihayet bir 9ün, hanımın
önüne haz,rlanmış olarak çıkardı: "A... şaşın-
vermişim, gayri lıızcağızım!Dart gün oluvermiş!,,
derdi, halbuki hakikatte müsafereti bir haftayı
geçmiş bulunurdu

"Neden acele ettin
Raziye lradın ?,, sitemi-
ne : "A.. nas:l olur kız-
cağızım ! Ben saygıdan
ayrılamam, doğrusu!Kü-
çük yaşımCan beri öy-
le gördüm, öyle alıştım,
siz hanımlarımdan ör.
nek aldım. ,, derdi. Bir
saniye durduktan sonra
ilave ederdi: - Zaten
teyzene de uğramalı kız-
cağızım. Raziye kadın
şehre inmiş te bana gel-
memiş diye artık l<a[:ı-

na sığmaz. Hele sende
kaldıktan sonra ona gi-
dilmezse, anlarsın a krz-
cağızım !..,,

Böylece yeğen ile
teyze arasına, bir kıs-
lrançlık tohumu ekerken
hatıra bir şey gelmesin
ihtiyatile hemen: .- A, (Jşşakizade

Allah eksik etmesin,
pelı asil bir hanımefendioir. Senden iyi olma-
sın; beş vakitte hepinize ayrı ayri ;iua ederim,
der ve etelıledikten sonra teşyi eden kızla.rın
hepsine ayrı ayrl iltifat ve arad ı bir: " Seni unut-
madım ! ,, manasile gizli bir göz işareti dağıta-
rak çıkar giderdi.

Böylece yeğenden teyzeye, anadan kıza,
gelinden görümceye fakat hemen hep aynı ai-
lenin muhtelif kapılarına uğrar, en sonra etraf-
tan alınacak havadisi, toplanacak malümatı iyi-
ce biriktirdikten sonra, en dolgun sermaye ile
ailenin en büyük hanımına, hanım ninenin ko-
nağına gider, ve sanki uzun bir memuriyet se-
ferinin yorgunluklarını burada geniş bir din-
lenmc devresinde geçiridi.

Hanım nine onuh bu usulüne birçok tec-
rübelerle vakıf ve kendisine diğer evlerin vak-

alarından, dedikodularından en bol ölçüde ha-
ber almak imkAnını verdiği için bundan mem-
nun olmakla beraber zahiren muahaze ederdi:
"Aferin sana Raziye kadın ! Yine nerelere sap-
landın kaldın? Yine en sona biz kaldık öylemi?,,

O hemen eğilir, etek-
Ier, oracıkta hanım ni-
nenin ayakları altına se-
rilmiş kürsü seççadesinin
üstüne diz çökerek nef-
sini müdafaaya başlardı:

- Kızcağızım, h"p
beni böyle haşlarsın,
ben oralara resmen gi-
derim, benim asıl evim,
Allah ömürler versin bu-
rasıdır, sizin lıonağınız-
dır. Zaten senin kapın-
da yetişrniş bir fakirim,
ben burayı başka yerle-
re mi benzetirim ?

ve ne olur ne ol-
maz, belki yerin kulağı
vardır diye ilave ederdi:

- Eh, ne olsa, onlar da
efendi zadeler bulun-
muş. Sen, bir ağaçsın
kızcağızım, onlar da

Halit Ziga Bf. dalların budakların, el-
bette onların da hatırı

sayılacak, o gene senin hatırın demelı....,,
O zaman kendisi, güya mühim bir kabaha-

tinden affettirmek için acele eder, karşıdan
kahve getirerek sökün eden Melekpere gözü
nün ucile : - Bu gece yatsıdan sonra odama
gel, sana hala hanımın arabacısından anlatacak
şeyler getirdim.,, manasını yollıyarak dediko-
dusuna başlardı.

Bu, bir dedilıodu tarzında değildi.' Aptest
namaz, oruç hikiyelerine karışarak nasılsa
ağızdan kaçan, isteyerelı söylenmiş havadis
zannını vermeyen şeylerdi. Onun mükilemesi
yer yer gözleri delik deşik bir bostan kuyusu
dolabına benzetilebilirdi. Sıra ile kuyudan çı-
karılmış sııIarı dereye boşaltan kovaların ara-
sında deliklerinden şarşar yolda su akan bo-

. I Deı,ıamı 70 inci sahifedeJ
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tsedbinlik ue İzole Çaresi
Y azan: MEHMET EMİN

Sabık Maarif Müsteşarı Mehmet Emin Beyfendi bedbinliği ferdi ve içtimai tezahürterile
tetktk ediyor, ve içtimai bedbinliğin tedavisi hususunda şu neticeye vartyor:

İçtimat bedbinlik maşeri ııecdin gokluğundan ileri gelir, Mekteplere ııe halk
tabala,ı ardsınğ, maşeri hegecan oerecek toplantılar garatmakla tedaıri
olunur. Halk Eıılerinin en mühim fonksigonu bu içtimai bedbinliği

izale edecek maşeri hegecan nüessesesi haline girmektir.

i ier şevde fena bir cihet bulan adama "bedbin,,
Fl a".ir. Bu mizacta bulunan insanlar ileriie
l l ,li.rau gelecek herşeyin ie iena o|acagına

peşinden inanırlar. Onun için bu mizaçta olan insanlar
istikbali karanhk görürler.

Berjbinlik tabirinin bir de felsefe ciilinie manası
vardır. O vakit bu isim bir mesleğin adı olur. Bu mes-

leğe mensup olan filosof]ar yaşaiığımız şu Alemie
hüküm süren kuvvetlerde bir ahenk görmezler, kAinatı
kör bir kuciretin, veya kudretleıin idare eylediğinee ka-

nidirler. o kör kuc'retin Alemde ve bilhassa insanda
tezahur eyliyen şekillerini hoş ve iyi olmaktan ziyade
elemli ve fena bulurlar. Insanlığın günden güne iyiliğe
doğru terakki ettiğini farzeylemeği safça inanılmış bir
vehim acieierler.

Bedbin bir mizaca malik olmak başka şey; uzun
bir felsefi <iüşünce neticesinde bedbinlik felsefesini ka,
bul eylemek başka şeydir. Bu ikisi yaşama ve iş gör-
me itibarile ayni neticeyi vermez. Bedbin mizaçta olan-

larda hemen daima enerlisizlik, hareketsizlik görünür.
bunların duyguları ekseriya elemli<jir; etrafı ve istikbali
karanlık göıürler.

Halbuki felsefi becibinlik tecrübelerimizin bir ter-
kibidir. Böyle olduğu için uzun bir düşünce neticesi-
dir. Muhakkak buna inananları enerlisizliğe, etrafi ka-
ranhk görmeğe sevketmez; böyle bir felsefe ahenksiz
olan bu ilemde san'at veya ilim sayesinde, yahut dini
kanaatlar ve bugünkü zamanda tanılan bazı kıymet-
ler gibi yaşama kudretinin inkişafına mani olan engel-
Ieri temamen kaldırmak ile mümkün mertebe bir ahenk
yaratılabileceğine inanmağa pek AlA müsaittir. Onun
için bu nevi filosoflardan bazısı san'atın ve ilmin in-
kişafına hizmet etmeği yahut insanlığın zararına olan
kıymetleri yıkarak hayat kudretine mani'siz bir inkişaf
vermeğe çalışmağı bir vazife olarak telkin ederler. Ni-
tekim (pesimist) bazı filosoflar dahilerin eserlerin1
ahenk mahsulü görürler, o eserlerle hembezm yasa_
manın ahenksizliği, elemi unutmağa yarayacağrna ina-
nırlar. Hülasa bedbinlik mesleğınde olan filosofla,
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alelide beibin mizaçta olan bir aCam arasında çok
fark vardır.

Birincisi nazari sahada muhakeme edilir bir mes-
Iektir, insan tecrübes:nin b|r nevi terklbidir. Kiinat
hakkında bir görüstür. Bazan Şopenhur ve Niçe ie
olduğu gibi hakikaten ustadça ve dahice bir Alem gö-
rüşü, tecrübelerin bir nevi terkibi de olabilir.

AlelAde bedbin mizaçta olmağa gelince bu bir
nevi hasta]ıktır. Çünkü iabii olarak mavcut olan ya-
şamak zevkini ,,Joie de vivre,, duymamaktır. Teciaviye
muhtaçtır.

Bedbin mizacın sebebini ya ferdiyette, ya içtimai
muhitte aramak icap eder. Bazı fertlerde bedbinlik
asap ve ruh rahatsızlıklarının neticesidir. Uzvi sebepten
bedbin olanlar umumiyetle insandan kaçarlar. Bu has_
talık çok ilerlerse melankoliye varır. Bazan melankolinin
başlangıcı bize bedbin mizaç şeklinde gözükür.

Bazan cemiyetin bir zamanki hali bu nevi hasta-
lığı doğurabilir. O vakit sebebi içtimai olur. Bir içti_
mai muhitin fertlerde becbinlik tevlit etmesi cemiyet
için bir tehlike başlangıcı olduğuna delölet eder. Na-
sıl elem ve acr uzviyetin normal halde olmadığına
delilet ederse bedbinliğin yayılması da içtimai mu-
hitin normal halde bulunmadığına bir işarettir. Çünkü
böyle bir bedbinliğin yayılması tesanüt rabıtasının
gevşediğine fertlerin artık içtimai bir vecit hayatı
yaşamadıklarına del6let eder.

Bazıları cemiyet Cahilincie sıkıntının, buhranın,
fakirliğin artmasını bedbinliğin tek sebebi olarak gös-
terirler. Buhran, sıkıntı, fakirlik kalkınca bedbinliğin hiç
bir içtimai sebebi kalmıyacağını ileriye sürerler. Eğer
bu fikir doğru olmuş olsayiı harpler, inkilöplar za-
manında iısanların bedbin olmaları lizımgelirdi. Hal_
buki umumiyetle inkılAplar insan ruhunda se_
rinkanlılıkla muhakeme edildiği zaman aşın gö-
rünecek derecede nikbinlik uyandrrır. Harp zamanla_
rında vatandaşlar bütün mahrumiyetlere rağmen nik_
bindirler. Bir istatistik yapılmak kabil olsa fakirlerin
zenginlerden fazla bedbin mizaçlı olmadıkları görülür.
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O halcie becibinliğin içtimai sebebini içtimai vec_
din yokluğunda aramak lAzımgelir.

***

hakikaten fertlerin içtimai yaşayışı var ise mektepler
gençleri bedbin yapamaz.

Yalnız şu vardır ki mektep te bir cemiyet olması
itibarile o da kencii efradını, yani talebesini hakikaten
içtimai bir yaşayışa mazhar etmelidir. O da müşterek
çalışmalardan alınan neticelerin zevkini çocuklarda
duyurtmakla, milii hayatın idealini, o ideali kuvvetlen-
direcek vecitli toplanmaları mekteplere sokmakla
yapılır.

Fakat asıI mühim olan mektebin içi değil, dışıdır.
Mektebin herşeyi dışardan gelir. Çocuk nıektepten
ziyade hariçle temastadır. Müdür, muallim, hademe

mektebin değil, hariç ha-
yatın mahsulüdür. Tale-
be mektep kitabı gibi
kontrol eiilmiyen kitap-
ları da okur. Hiçbir mec-
buriyc.t olmaksızın oku-
duğu bu nevi kitaplara
çok zaman mektep ki-
taplarından daha ziyade
alAkalar duyar. Binaen-
aleyh d-aha fazla cikkat
ecier, ders kitaplarınian
<iaha çok bu eserler ken-
di üzerine müessir olur.
Hül6sa talebe mektep
içinde de. mektep ciışının
navasl lç noe yaşar.

O halde mektep dışı
becibinliğe müsait bl.nj_
malı ki mektepteki genç-
Ieri bedbin yapmamak
kabil olsun.

I
çtimai vecit bir idealin tahassüsünden, yahut
idealleri doğuran veya kuvvetlendiren toplu
hayattan veya toplu hayatın hatırasından do-

ğar. Bir fert ne kadar içtimai hayat iç'nde yaşarsa
yani ne kaciar kendini bir zümrenin, bir mesleğin,
b]r milletin ferdi gibi hissederse, ne kadar kuvvetle
o zümrenin, o mesleğin, o milletin idealini duyarsa o
kadar vecitli olur; ne kadar içtimai vecit ciuyarsa o
kadar cia bedbinlikten uzaklaşır.

Bu mütaleanın tabii
neticesi şudur: Bedbinliği
kaldırmak mı istiyorsu-
nuz? Fertlerde zümre,
meslek toplantıları yap-
tırınız, milli ideali kuv-
vetlendirecek içtimalarda
bulunmak zevk ve fırsa-
tını veriniz. İbaietsiz hiç
bir din yoktur. Çünkü
ibadet olmadığı zaman
itikatlar da yavaş yavaş
ruhlarda zayıilar. Zaman
zaman vecitli toplantıIarla
kuvvetlenmiyen idealler-
de, ne kadar nasihat ve
mantık kuvveti sarfetme_

ğe kalkarsanız kalkınız,
kalpler de zayıflamağa
mahkümdur.

***
Sabık Maarif Müsteşarı Mehmet Emin Beg Efendi Mektep dışını genç

I-::l*:^:,':_r"ld*' 
var, Acaba gençler bedbin mi nesli bedbin yapmıyacak bir muhit haline getirmek içinı nil:,Tti',1#{hij';Hşj:TH:i?}i"ö,,:: ffi$i,:üııl*Jx;,*ıi,jİjril;;;İfıl,m}**

$,ll:Şf".tl't"[:I#jİ*;f;l"h",§il:§",#,*l".l 1,1_,_,: 
o,ı".u ,""itıi içtimaıar, müşteiek gaye için bir-

timai muhitte kuvvetle hüküm süren -İıı""nıİİ.İJ, 
IeŞmeler zevkinive fırsatını vermeliyiz.

..İll1.1"ri";- İ;;İt; bazı irtica devirlerinde nazır]arın Halk Evleri iŞte bu nevi toplantıları kolaylaştıra_
emirlerine rağmen mektebin için girdi, talebenin ruh_ cak ve idare edecek birer merkez olabilirler. O vakit
una hAkim oldu. Buna mani o|mak istiyen müdürlerin, hakikaten bedbinliği gidermeğe yarayan bir müessese
muallimlerin tedbirleri fayda vermedi. Eğer hariçte olurlar.

Yüz sürsem kögünün dağı taşına;
Sular goldaş olsa gözüm gaşna,
Dalınca o senin kumral başına,
İçimi gölgeler bürür, Zegnebim!...

Basmadan entarin incecik belin,
Gözümtl aldı kız, o aI gemenin,
Örg" "r" 

degse kınalı elin;
Gözüme kızıl kan gürür, Zegnebim!...

Zeynebim
Yamaçta [çobanJ ın golunu bekler,
Sensiz kuzularım ağlaşır, meler,
Gelirken sanırım: renk renk çiçekler
Içimde açılır, bügür, Zegnebim

Kimsege benzemez çiç:ek takışın;
Saçların görmesin rengini kışın;
Göz gaşlarım gibi berrak bakışın
Ardından ömrümü sürür, Zegnebim!...

Feıızige Apdultah

I
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i ier milletin terbive tarihinde orta-zamanıtl i:in5:,',"jİ;,:.,ilı: 
"" 

il iil,iiii l'iJ
zühti bir atalet, fikir terbiyesinde istintaç usu-
lünün hakimiyeti, nass lriiruıeti ve istikra nef-
reti; duygu terbiyesinde şahsi kıymetlerin yoklu-

ğu, dini bir sırrilik, sofiyane bir teheyyüç inhi-
maki, ahlak terbiyesinde harici kuvvetlere karşı
kör bir mutavaat ve teslimiyet an'anesidir, Btı
vasıflar terbiyeye has olan münzevi kuvvetler
değildir, Orta-zaman cemiyetiııe mahsus olan
maşeri müesseselerin ruhlardaki zaruri al<isle-
ridir. Bütün bu zaruretleri Orta-Zamaır nıe-
deniyetini mümkün kılmış olan maşercilik
ve şahsiyet mefküresinin noksaniyle izalı etmek
mümkündür. O devirde din bugün olduğu gi-
bi hususi bir kıymet halinde değil, içtimai bir
kuwet, ve bir devlet müessesesi olarak ya-

şamakta, milletin bütün fertleri üzeriııde ayııı
suretle ve aynı şiddetle müessir olmal<ta idi.
Bu yeknesaklık, bu benzerlik her tiirlü şahsi-
yet harsinin zuhuruna biaman bir düşına»dı.
Ferdin muasır cemiyetlerimize malısus olan
istiklAlini kazanması, bedende, fikirde, duy-
guda ve harekette hür ve serbest olması için
bu maşeri çenberin genişlemesi ve ferde kA-
fi mesafe bırakması lizım geliyordu. Ha[-
buki din bütün mesafeyi, bütün hareket ve
hürriyet mesafelerini hep birden işgal ediyor,
du, yalnız itikat sahasını değil, ahlak, lıukuk,
iktısat... bütün hayat sahalarını hep birden
işgal ediyordu. İçtimai iş bölümü bugüne nis-
beten pek iptidai bir halde idi. Bu bölünme-

'1'arilıine9a
Terbiye Lsullerinin

1}ır A'ozor
.i
L

Orta - Zaman Terbiyesi. - Meşrutiyet Pedago|isi
Pek kıgmetli terbige Müderrisinıiz jsnıail Hakkı Begefendiııin lütfen ]n U H İT için gazdığı

(Terbige oe Tarih) nı ıkaleleriııiıı biriııcisiııi okııgutult,ırınııza ta]<d jnı edigoruz. Metin bir
ihtısas lisanigle gazılmış olan bu nıakalelerin, okugucularınıızdan muallim oe

darülfünun talebesi olanlara rıe uzaktan gakından terbige ile aldkadar
bütün maarifçilere, terbige nıeselesinin halligle sigast ae içtimai gagelerle

meşgul olanlara eııgin ufuklar açacağına şüphemiz goktur.

a&

nin eserinden başka bir şey olmıyan hürriye1
ve şalısiyet lıarsi de b]zzarur gayet zaif bir hal-
de idi. Avrupada oıı t]ördüncü ve on beşinc;
asır]ar bu dini sultanın gevşediği, çözüldiiğü
asırlarclır. ( )nun içiıı bu iki asıra ne doğru-
dan doğruya Orta-Zaman asırları, ne de röne-
sans as,rları demek mümkün değildir. Zira
rönesans inkılAbından evvel gelen bu devirde
henı Orta-Zamaııın söııük ışılrlarını görnrek
lıeırr de doğmaya namzet olan yeni devrin nur-
larrnı sezınek mümkün oluyordu.. Bizim tan-
zinrat devriııe ta[<addüm edeıı devir Avrupa-
nın bu ilıi asırrna çok benzer. Nasıl ki ianzi-
ırıat 'Iürkiyeye bir nevi röııesans getirmiş oldu.
1 908 ,ııeşrutiyet inkılAbı rla taıızimat inkılAbı gi-
bi, Tı'irl;iyeyi Orta-Zaınaııdan çıkaran mühim
ve taı,,ıamlayıcı hanılelerclen |ıiri oldu. Atıcak
Aırtı1_, ı ııı el, Le pleriirde görüldüğii üzere bizde
<ie bu yeıı!leşırıe lıarel<etleri eski kıynıetleri
|,",r,,11»ile imha edenıenıişti.

Siyasi ve idari teceddütlere rağmen
Orta-Zaınaıı kıymet[eri rulılarda yaşıyordu.
Tanzinrattan 1908 e kadar degam eden
devirde cemiyetin asrileşmek hususundaki bü-
tün nıücihedelerine rağmen terbiye eski kıy-
metleri rulrlara ekmekte devam ediyordu.
Tanzimat nıekteplerinde aynı vücut sefaleti,
aynı iskolistik, aynı sırrilik, aynı şalısiyetsiz-
li[< yaşamakta idi. Bir tanzimat mektebi de-
nıek olan malralle mektepleri ıulıları
itibariyle yanında yaşamakta olan nıedreseden
pek farklı değildi. Meşrutiyet pedagojisinin
en i.ıüyük ve en tarihi rolü bu eski kıymet,
lere karşı açtığı menfi mücadelede görüldü.
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Pedagoji edebiyatı h"p bir hücum ve
taarruz edebiyatı idi. Bu devrin "talim ve
terbiyede inkıl6b,, ını 1913 de neşrettiğim za-
man eserin yıkıcı mahiyeti üzeıinde tenkit
mütaleaları yürütenler olmuştu. Bu kimseler
meşrutiyet inkılibının yeniiiğine ve zihniyet-
lerde talep ettiği değişikliğe rağmen terbiye
müesseselerınin sefaletinden müteessir olmayor-
lardı. Mahalle mektep-
lerinİn irades; gibi on-
ların da hüküm ve mu-
hakeme kabiliyeti Orta
Zamanın şuı.rsuz tesirle-
ri altında kalmış bulu-
nuyordu. Mekteplerde
bedenin şahsiyeti mev-
zuu bahs bile değildi. Be_
den terbiyesi gençlere
mahsus olan alınan cim-
nastiğine münhas.r farz
ediliyordu. Fikir terbi-
yesinde ezbercilik her
şeydi. Kalb terbiyesi na-
mrna çocuklara verilen
lııymetler dini müsta-
haselere münhasırdı.
Ahlaki şahsiyetin inki-
şafı hiç düşünlilm eyordu.
Bu günkü manasile ne
fiziki tabiat ne de içtimai
tabiat fikrin teşekkülün-
de bir unsur olarak ka-
bul edilmiş değildi. HaI-
buki meşrutiyet inkılAbı

tiyet peda_gojisi bunu yaptı. Ve her şeyden ziya-
de yıktı. istintaççı ve ıskolAstik terbiye yerine
istikrai ve ilmi bir terbiye temelini koymağa
çalıştı. Tamamiyle muvaffak olabiildi mi ?..

Hayır, çünkü yıkılması l6zım gelen e§-
kilil< binası o kadar büyük ve temelleri o
derece sağlamdı ki, buna ancak devlerin
kuvveti yetişebilirdi !.. Bununla beraber sene-

lerce devam eden ders-
lerin, yaz:iar,n, konfe-
ransIar16,pünaka şalar.,n
biiyük hayırlı ve faziletli
eserleri görüldü.19 l 6 ya
doğru Türk Maar.fi de
Avrupa miiletleriııin ma-
arifleri gibi müsbe,lçi,ta-
biatçı, şahsiyetçi bir ma-
arif haline gelmek isti-
dadını ve hattd kudretini
göstermişti. Bu tekem-
mülde İstanbul Darül-
muallimininin rolü pek
btıytik oldu. Bu hizmete
rumeli vilAyetlerinde ça-
lışan merhum Ethenı Ne-
jat ve Sabri Cemil ve
Mustafa Şekip beylerin
bu yenilik hareketinde
takdire l6yık lıisseleri
olmuştur. Meşrutiyet pe-
dagojisinin bir hususiye-
ti şu noktada görülmüş-
tür. Bu pedagoji terbiye-
sinde gayelerini mev-

hürrİye_t,. adalet, müs1- Darü$ünün Müderrislerinden İsmait Hakkı Beg zuu-bahs etmekten zi-
vat gibi mefkürelerle " yade terbiyenin usulle-
birliltte ilim ve medeniyet kıymetlerini de ge- İVlg,. Pedlsgj! tekniğİyle meşgul olnıuştur.
tir'yordu. Siyaset adamlarının ağzında dola§an i edrisatı -_Iptidaiye mecmuasr nushalarında 

- 
her

bu kıymetlerin terbiyeyi alatıa-dar etmenİesi dersin tedris usulüne. .ait ola.ra_\. yazıIan bir_
mümkÜn değildi. M"İrİtıy"t_-i;İİrb,.;J;;"-ai; t"F makaleler bu iddianın delitidir. Pedago:
şekil inkilAÜı değil, geiçi neticesi ;;.;;a ;İ: Jjİ'" bu vaziyeti o devir için tabii_,_aı. Çtı,:-
mayan hakıki uıi ıı,tiaıjı. Bu, bü]Ü;;',İ- fİr§,"9";*,5':rİ[.,""i #,::1rf",1[,il-Tl:niyetin değ,işmesi demekti. Ttlrk terbiyesi ve ,,*ıu, b" İ"k"ık 

""pı,!.ı"";İİ--;Ü.lardır.Tlr! mektePleri namtna bütün tarihi ve onun için terbiye müesseselerinin asıl gaye_mürteci zihniyetb isyan etmek IAzım geliyor- leri ikincİ _pÜ"-a'" -ıılrı"" "Jiii}.r;leya hiçdu.._Her Şeyden evvel ezberciliğin, telkin mülllqa edİlmeyo_rdu. _Yahut ter[İyeni"'gry"l
iptilisının, nassi tefeLkürün imha e-dilmesi li- si "adam, vatahdaş, kuva "e k"Üıııyat, mü_
zım _gelecekti. _ Taarruz neticesinde bedende, kemmel insan... yetjştirmektir,, gibi umumi ve
fikirde, duyguda, fiilde hürriyetten ibaret bir mücerret tarifler maksat için knfİgörülüyordu.
şahsiyetçilik tesis edilmek l6zımdı. İşte meşru- Pr. İsmail Hakkı

ı ı

:

tr

ffijİİ

,,,.l,jill},,İ

l].ili]:]

ffi,

..:]
'a ,ii]:i]!,, i1 

..,_uur.

,,



24 MUHİ T

EsKı şA|RLER ARAS|NDA

ORHAN SEYFİ

Fuzuli
3

nuş ile zamantnı geçirirken bir gü.
ların meclisine yolu düşmüş, bakmış ki
abit halka mahşeri anlatıyor. Huriden,
serden bahsediyor. Delikanlı cennete
huriye, kevsere kavuşmak için dünya
kınden vazgeçmiş. Bir gün kulağına
ten bir seg geliyor.

TTuzuli nin "Benk-ü Bade,, sinden hoşIan-
İü mam. Falrat açıkca söylİyeyim: Bunu'çok
- dikkatli okumuş ve iyice anlamış değilim.

Bu "Benk-ü Bade,, de şair, ara sıra fıkralar
nalılediyor. Bunlardan bir tınesini dikkate
şayan buluyorum:

Vaktile güzel bir delikanlı varmış. iş ve

f femen büttln divan şairleri gibi "Fuzuli,,
l-| nin de şahsiyetini anlamak için gazelle-
- - rini okumak lAzım. Gazel, şairin asıl-

gan'at eseridir.'Onda şairlikten başka bir endişe
bulunmaz, san'atkAr hakiki hüner ve marife-
tini ancak gazellerinde gösterir. "Baki,, nin
dediği gibi:

Baki nihali - marifetin megoai - teri
Arif katında bir gazeli - abidaraır.

"Fuzuli,, nin gazellerindeki aşk ve sami-
miyet taklit edilememiştir. Divan şairleri
içinde hiç biri onun kadar derin sevmemiş
ve bu sevgisini onun gibi candan anlatama-
mıştır:

Benden Fuzuli isteme eş'arı - methü - zem,
Ben aşıkım, hemişe sözüm aşikanedir,

Aşk onun için her şeydir:

Aşk imiş her ne uar dlemde,

iü^ b;, ktttikat imiş ancak.

"Fuzuli,, aşkını, hayranlığını anlatıybr:

Leblerin tek ld'l, ldfzın tek dürrü - şehaar goh,
La'lü - geoher çok, lebin tek Id'lü -geı.ıherbar gohl

Canımın celıheri ol l6'li - şekerbare feda,
Ömrümün hasılı ol ştoei - reftare feda.
Gözlerinden dökülen katrei , eşkim güheri,
Leblerinden saçılan lü'lüü - şehaare feda.
Can-ü dil kagdini çekmekten özüm kurtardım,
Canı cananege ettim, dili dildare feda.

sofu-
bir

Kev-
girip
zev-

gaip-

Gagpten geldi bir nidagı - ldtif
Kulağıma ki: Eg herifi - zarif
Tanrı bir padişahi - ddildir,
Fegzi mecmuu - halka şamildir,
Kereminden o kadiri - kaggum,
Eglemez hiç kimsegi mahrum.
Kimi dtingada şadman egler,
Kimi ukbade kd,mran egler.
Sen ki diingada ehli - işretsin,
Sakini - mesnedi - meserretsin,
İçtiğindir nişat ile megi - saf,
Keaser ummak değil sana insaf.

Bu kadar hür düşünüş, o devir için
şayanı hayret değilmi? Hayatın zevklerin-
den nasip alabilecekler için dünyayı ahre-
te tercih etmemelr, cennetin nimetlerini
bundan mahrum olınlara bir teselli olarak
bırakmak; bu ne güzel bir akide, ne güzel bir
felsefedirl 'c

l
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Hagret eg büt, suretin, gördükte ldlegler beni,
Sureti - halim gören suret hagal egler beni.
B^en geda, sen şaha gar olmak gok amma neglegim,
Arzu serkeştei - fikri - muhal egler beni.

Ugmuş cünuna gönlüm ebruna der mehi - neı_ı,

Ne itibar ona kim seçmez karadan ağı.

Her gören agbetti ah - didei - girganımı,
Egledim tahkik görmüş kimse gok cananım,.
Hangi büttür bilmezem imanımı garet kılan,
Sende imqn gok ki sen aldın degim imanımı

Her gören agbetti abı - didei - girganlml,
Egledim tahkik görmüş kimse gok cananımı.

Rengi-rugundan dem urmuş sagari-sehbaga bah!
Afitab ile kılar da7)a tutulmuş aga bah.
Şem' başından çıkarmış dud, şeıki-kdkülün, [t]
BögIe kiteh ömr ile başındaki seudaga bah!

ŞikAyetlerini, dertterini, hicranlarını anla-
tıyorı

Olsagdı bendeki aşk Ferhadı - mübteldda,
Bir ah ile oerirdi, bin Bistunu bada.
Versegdi ahı - Mecnun fergadımın sadasın,
Kuş mu karar ederdi, başındaki guznda.
Ferhadq zeı)kı - suret, Mecnuna segri sahra,
Bir rahat içre herkes ancak benim beldda.

Aşiganı - murgü - dil zulfü perişanındadır,
Kande olsam eg peri gönlüm senin ganındadır,

Çekme damen naz edip üJtadelerden gehm kıl,
Göklere açılmcsın eller ki damanındadır.

Gqmdan öIdüm demedim hali - dili - zcır sana,
Eg gülii - taze rel)a görmedim qzır sona.

Oldu dlem şat senden ben esiri - gam henüz,
Alem etti terki - gam bende gamı - 6lem henıiz,

Dost biperaa, /elek birahm, deııran bisükü.n,
Der! çok, hemdert gok, diişman kaoi, tali zebun,
S_agei - ümmit zail, a/itabı şeıık germ, [2J
Rütbei - idbar dli, pagei - tedbir İun,
Akl, dun himnıet; sedagı-ta'ne ger gerden bülent,
Bq.ht kem şefkat, beldgı-aşk gün giinden fizun,
Her [3J sehikat ciloesi bir segli - tufanı'- beld,
Her hildt ebru kaşı bir serhaİi - 

^ğki - 
"ünun.'Yerd.e berki - l6le tek temkini - danış bisebat

Sudq aksi - serrı tek tesiri - deıılet aajgan. [4J
Serhqdi - matlip pürmihnet tariki - tİlhqn', 

-

Menzili - maksut [5J pürasip rahi - azmun [6J

Bazan "Fuzuli,, nin bu şikAyet sesi:

B_eni karasım ile kogmaz oldun eg gerdun.
Yeridir ahım ile ııersem inkılip sanİ!

_ Diyecek kadar yükseliyor. .'Fuzuli,, üstat
bir divan şairidir. Eski edebiyatın bütün
san'atlarr kullanıyor. Fakat Lu §an'tları
o kadar karştırıyor ki şiirlerini sökten se-
len sesler halinde duyuyoruz. İştİ '.Fuzııli,nin şiirlerindeki bu samimiyet onun sesinİ
Irakın_ bin bir köşesinden a§ırları aşarak
bize kadar getirmiştir.

Haziran 1932
Orhan Segfi

[1] Kikülünün şevki şem'in başündan dumın çıkarmış.
(2) sıcak (3) Düzğün endamlı (4i Tcrsine dönmüş (b) Mu-

sibetle dolu (6) Tecrübe yolu.

Heylıe1

Senin güzelliğini getirsin dige gada,
Hagalimin tasında kag nataraktan bunu
Bem begaz <ıücudunun kız,,rıIan hududunu
Uzun gıllard.an sonra işledim bu kagada.,

Kederle begazlaşan bütün saçları elim,
Gönlümiin tezgdhında dokudu ince ince
En küçük bir fırtına baş ucumda esince,

Bu nadide örtüge bürünecek hegkelim,

Korkma artık, seogilim, gönlümde ölümünden;
I.,,albimin mermerine kanla gazdım adını.
Haddeden çeker gibi düşünürken gadını
Gözümden kıskanırım seni o dakikq ben..

Emin Halil

canımın cismimle zeaki - irtisali kalmadı,
Ah kim, sensiz dirilmek ihtimali kalmadı.
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E Elenc e li lfiIeşguli g et ler
Herkese Böyle Bir Meşguliyet L6zımdır.

a
fnsan yaşlanır, fakat gönül

l g"nç ka]abilir. Atalarınıız
l "gönlün ihtiyarlaiığını,, kabul

etmezlerdi ve hakikaten ruh vekalp-
lerile daima genç kalmağa muvaf,
fak olurlardı. Şimdi de buna nru-

vaffak olanlar vardır. Öyle yaşIı in-
sanlar görürsünüz ki zihinlerinden
vuzuh eksilmeıniş, gözleri zekA ile
parlak kalmış, kalpleri hiç ihtiyar-
lamamış. Bunun sırrı o kimselerin

çocukluk neşesini nıulrafaza etme-

nin yolunu keşf l edebilmelerindedir.

Çocukların şen ve neş'eli olması
serbest ve eğlenceli meşguliyetlerin-
den, oyunlar:ndan ileri gelir. Yaş-
lanan insanlar bu eğlence ve oyun-
lardan gönül bağını kesecek olur-
larsa yavaş yava§' neş'eleri, şen

Kadın tıe Kızlar için

Musiki
Örgü
Nakış
Dikiş - Biçki
Sulu boya
kara kalem
Mutalea
Ev dekorasyonları
Tiyatro amatörlüğü
Estetil: danslar
Ses terbiyesi
Ağaç işleri (kıl testere)

Çiçek yetiştirmek
Spor

olmak hassaları kaybolur. Uzun se-

neler]e aynı ciddi işle meşgul olmak
ruhun eğlence ve oyun kabilinden
olan işlerle alAkasını kesmek kadar
insana zarar veren, neş'eliliğini kay-
bettiren, onu bir nevi makina hali-
ne getiren bir şey yoktur. Bu in-
sanların kabiliyetleri azalır, titizlik-
leri ve sinirlilikleri çoğahr, şahsiyet-
eri fakirleşir.

l\{eşlrur Darvin, uzun senelerle,
yalnız tabiatın kanunlarını aramak-
la, ve 1alnız bununla meşgul ola ola

şiirden sıkıiınağa, musikiden nefret
etmeğe, insanların sohbetinden ve
gürültüsünden bizar olmağa, adi ha,
yat kendisine çekilmez görünmeğe
başlamıştı.

"Şahsiyetimin daraldığını, küçül-

r
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mecmuasında okuduğumuz bir makalede her sene
New Yorkta bir san'at sergisiinin açıIdığını görcük,
fakat bu san'at sergisi mesleğince san'atkİr kimj
selerin, ressamların, heykeltraş veya kuyumcuların
eserlerini teşhir etmiyor; bu sanat sergisi hekim]erin
san'at eserlerini teşhir eien ve New York tababet aka_
demisinin binasıncla açılan bir sergidir. Büyük bir yev-
mi gazete bu sergiyi tetkik ecierek şu maiümatı

düğünü hisseciiyorum.,,
diyordu, ve "tekrar haya-
tımı yaşamak fırsatı eli-
me geçmiş olsa mutla-
ka her güır biraz şiir
okurium, musiki ile bir-
az meşgul olurdum ve
kendime bazı oyun ve
eğIenceyi Adet edinirriim,,
diye ilave ediyorJu. İşte
Darv;n ruhun ve kaibin
genç, şen ve neşeli kal-
ması sırrtnı keşf eimişti
amma çok geç !

Henuz gençl,klerin,-en
ayrılmadan kendileri için
meslek haricinie eğlen-
celi bir meşguliyet keşf-
etmiş olanlar bahtiyariır
ve bunlar ciünyada az
değildir. Bu adamlar is_
tihzaya cieğil gıptaya 16_

yıktırlar. Bir Amerika

veriyor :

"Bu sergi her sene Neu York
hekimler san'qt ktübü himayesinde
açılır. Bunda lrekim]erin elinc'len
çıkmış tablolar, resinrler, lreykellcr
ve türlü türlü san'ateserleri gösteıi-
lir. Burada lrer nevi kara ve c]eniz
manzaraları, tabl«ıları göriilür. l3u-
rada, sergiyi ve içinde teşlıir edilen
eserleri yaratan kimselerin insan
hastalıklarile meşguI olduklarını
gösterecek hiç bir şey yoktur. An-
laşılıyor ki bir clişçi her gün kabi_
nesincien çıkarken. sinirleri oynatan
ve acıtan ameliya|lardan müşterileri
kaciar bizarciır ve onlarcian kurtul-
mağa, onları unutmağa muhtaçtır;
ve bir cerrah eline fırçayı alcjı_
mı teşriiı ile hiç bir rulıi alAkası
kaimaz.,,

Fakat eciilen tetkiklerden anla-
şılmıştır ki o san'at eserlerini ya-
ratmış olan hekimler mesleklerini

,hmal edenlerden değildi; bilakis

içIerincie en muktedir ve
hazık olanları pek çoktu.
Meslek haricinde eğlen-
celi bir meşguliyet ara_
mış olmak ve bu ama-
törlükle lrattA nefis san'-
at eserieri yaratabilmek
ınesleğe olan aşkı sön-
c,ürmemiş ve c'_evamlı ça_
lışmayı ilılAl etmenıişti.

Bir mecmuada bu
m:s'eleye c.air enteresan
b,r maka]eneşreden New
York kolleii reisi Mister
Robens cn diyor ki:"Dost-
larımf an bir hekim eğlen-
celi meşguliyet olarak
mus.ki ile edebiyatt seç-
m.şti; bu dostum bir gün
Einsteinı evine c.avet etti.
Hikmet Alimi mutad dal-
gınlığı ile davete yanlış
saatte gelmiş ve dok-

tor vizitelerinden kurtuluncıya kadar misafir oia_
sında beklemeğe mecbur kalmıştı. Az sonra dostum
doktor birinin piyanoda bir lrava çaldığını işitti. Has_
talarından böyle bir musiki zevkini haiz birinin bulun_
masına lrayret ederek kapıyı açtı, büyük ilimin piya-
nosuna oturmuş olduğunu gördü.,,

Mister Robenson bu vak'ayı anlattıktan sonra,
herkesi bir eğlenceli meşguliyet 

- 
aramağa t;şrİa İçİ;

diyor ki :

Erkekler için
Satranç
Musiki
Sporlar
Mutalea
Resim

Yağlı boya
Ağaç işleri
Maden işleri
Bahçavanlık
Fotograf
Sinema amatörlüğü
Eskişehir taşı işleri
Pul kolleksiyonculuğu
Para kolleksiyonculuğu
Radyo yapıcılığı
Model yapıcıIığı
Ciltçilik
Doğramacılık
Matbaacılık

"İhtimaI okuyucularımızdan ka-
dın olanların bazıları derler ki: Bü-
yük adamlar için böyle bir meşguli-
yet bulmak kolaydır, onların benim
gibi görecek bin bir ufak tefekleri
yoktur. Bu kadınların kocaları ise
derler ki : Karım evde bütün gün
boş cıturur, hiç bir şey yapmasa
canı .sıkılır, onun için bir eğlenceli
işle meşgul olmak mümkünöür, fa_
kat ben zavallı ne yapayım? Bütün
gu9 muayyen ve mütemadi vazi-
femle iştigal etmek mecburiyeti var-
dır; vaktim yok ki bir eğlenÖeli meş-
guliyet anyayım. Eve geldiğim za.
man yorgunluktan lıilim kalmıyor.

Flalbuki bu kadınlar ve kocala-
rı, pek A16 akşamları k6ğıt oyna-
ıııağ,a veya sinenralara gitmeğe vakit
bulabiliyorlar. Hakikat şudur ki on-
larda kendilerini yeni bir devamlı ,

meşguliyete karar verdirecek ve ,

alıştıracak ruhi kuvvet yoktur.

[Deaamı 75 inci sahifedeJ

|-
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Nosıl Yozıyorsunuz?
l,

Muhterem Şehir

r revbelinin en sessiz, en sakin yerindeyiz... Gi-
fl tltti. patırtı, ses,' hatta fısıİtı buraya gelin-
- - ceye kadar bir çok görünmez süzgeçlerden

geçmiş... Uzakta öten vapurun düdüğü bile bu süzgeç-
lerden süzüle süzüle buraya bir son nefes hafifliği, bir
son nefes yavaşlığı ile geliyor... Buraia deniz tenbel
mi tenbel... Ne küçük bir kımıldanış, ne küçük bir ha-
reket, ne de hafif bir fısıltı.., Güneşin altında sessiz,
hareketsiz, sere serpe yatmış.,. Uzakta, Pendik, Bos-
tancı epiyce koyu bir sis içinde hayal meyal görünü-
yor,.. Ahmet Rasim beye rast gelişimiz oldukça iuhaf
oldu. Heybeliye çıktığımız zaman biraz dinlenmek için
tenha bir bahçe araciık. Yukarıda tarif ettiğim sessiz
yere oturduk... Biraz ilerimizdeki masada ipek gibi be-
yaz saçları ile, gözlüklerinin altından etrafı süzen §e-

vimli gözlerile bir zat oturuyordu: Ahmet Rasim bey.
Ustadı gökte ararken yerde bulmuştuk... Ewel5
uzaktan selimlaştık...

AHMET RASİM BF,Y

Mektubu Muharriri, Anketimize
Gevap Veriyor.

Son olarak dhmet Rasim beyi üç sene ewel
Kadıköyünde, bakla tarlasının yanında, Şifa bahçe-
sinde görmüştüm. O zamandan beri üstat bir haylı
de§şmiş_. Ak saçları biraz daha ipekleşmiş.,. Yüzün-
deki hesapsız çizgiler büsbütün hesapsızlaşmış...

Matbuattan, Babı Aliden, kitapçıIardan, edebiyattan;
Ahmet Mithat efendiden bahs ettik... Ben kendisine
nasıl yazdığını sordum. Uzun bir yol yürümüş, sene-

lerin arkasına dönmüş gibi yorgun bir sesle cevap
verdi :

-Nasıl yazryorum? Muharrirlik hayatım?..

Şimdi bunlar bana birer uzak hayal gibi geli-
yor... Arhk yazoayorum... Mevzu gelirse redde-
diyorum... Hayalimden, başının içinden en
güzcl mevzuu koğuyoruıı.. Bunun için "nasıl
yızardım,, diye kendi kendime sorarsam belki
içimdeı bir cevap alıpak kıbil olur...

Uzun müddet durdu.. Hatıraları macien kuyu-
sundan çıkan elmaslar gibi derinden geliyordu:

- Gazetecilik hayatı bende büyük tesir-
ler bıraktı... Beni iyice yuğurdu... Bunun için
gayet seri'yazardım. Müsvedde yapmağa vık-
tim müsait değildi... Hiç bir yazımı müsvedde
ile yazmış değilimdir.. Benim yazılarım yerli
tiplere, yerli hayata aittir. Bunun için küçük-
lüğümden beri etrafımda gördüğüm şahsiyet.
leri, hayatı, şayanı dikkat sahneleri, tetkika
liyık sahneleri başımın içinde uzun müddct
işlerim.. Onların üzerinde uzun uzun çalışınm..
Bunun için yazı yazarken her zaman başımın
içine bir çok şahsiyetler, bir çok vak'alar,
bir çok sahneler, bir çok şayanı dikkıt hayıt
tarzları vardır.. Bunlari ku|lanırım.. Ve yazı
yazarken hiç sıkıntı çekmem.. Dahı doğrusu
çckmezdim... Not almak adetim değildi... Va-
purda, tramvayda, trende, eğIencelerimde,
§eyranlarımda her zaman etrafıma dikkat eder,
yazılmağa değer, işime yerayacak adamları,
kadınları, vak'aları başımın içine nakş edor-
dim.. İşte benim çalışış tarzım bu kadar
basitti.

- Yazıda üstadınız kimdi?...

-.Bu suale hiç tereddüt etmcden, hiç dtşün-
meden, bir saniye dutmık ihüyıonı hiss .

etmcdcn derhal cevap verebilirim : Ahmct
Mithat efendi... Ben tamamile Ahınet Miüat
efendinin tarzını kıptım... Beni yet§tiren
odur... Kendimi ona medyunum.. ^A,hmet Mit-
hat çolı büyük adamdı.. Yeni neslin tahmin
edcmediği, edeniyeceği kadar büytlktü... Genç-
tim.. Onun hocalığını, iistatlığına nuhtıçtım..
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kendisine
aydınlattı...

koştum... Beni yetiştirdi. Yolumu

Onu uzun uzun teseiü etmeyi adi buldum.,. Yalnız:
Sizi bö le uzdu ume okmüteessir oldum...

Seyahat

dedim. Fakat keşke her talebe üstadını böyle hatır_
lasa.. Siz Ahmet Mithat efendiden hemen bütün
yazılarınızda bahs ettiniz... Mithat efendiyi sizin yazı_
larınızla yeni nesil çok iyi tanıyor. Onun kıİmızı
kuşağı, çıplak ayaklarile yazı yaz§ı daima gözümü_
zün önüne geliyor... M'that efendiyi siz bütun eseri_
nizde yüzünün en ince hattına kadar bütün hayatiyeti
ile yaşathnız.. Müteessir olmanıza hiç te lüzum yok
üstadım...

- Teselli ile uyuşamayacak kadar üz-
günüm.. Ölü..e-, bu dünyadan göçüp gider-
sem gözlerim açık gideceğim.. Onun için
değil bir kitap, ciltler lizımdı...

Teessür anları uzun sürdü... zaman zaman tekraryazı bahsına dönüyorduk.. ustat anlatıyor:

- Y azı yazarİ<en çok gittiğim, saatle-
rimin çoğunu geçirdiğim, çok bulunduğum
yerler daima kalemin ucuna gelir... Onlardan
daima bahs etmek isterim.. MeselA mektep
hayatım, sınıfım, sınıf arkadaşlarım, sır1 refi-
kim.. Mel<tepteki yaramazlıklar.. Sonra genç-
liğim.. Gençlik arkadaşlarım... Dirckler aİası...
Reşidin çayhanesi.. Daha bunun gibi bir çok
yerler ve bir çok tipler... ki şimdi bunların
hepsi birer hayal oldu..

Bahis "Nasıl yazıyorsunuz?,, suali etrafınöa döner-
ken Ahmet Rasim bey bir aralık ciurdu.. Bana sordu :

- Siz roman da yazıyorsunuz.. Yeni şeyi-
niz var mı?.

- ÇaIışıyorum, üstat.,

- Dikkat ediyorum,. Bizim romancımız
çok genç.. Bence roman tecrübe ve uzun
senelerin mahsulü olmalıdır.. Roman en güç
yazılacak bir şeydir.. Roman yaşı ''40 - 45,, dir.

Romandan bahs edilirken söz Hüseyin Rahmi
beye intikal etti.

Ben:
.. .. _ 4.tlk komşu oldunuz beyefendi... Sık sık

goruşursunuz...

- Ncredeeee?, dedi.. Ben o yokuşu tır-
manamayorum.. O da aynı yokuşu inemiyor..

Bu esnada, Ahmet Rasim beyin oğIu yanımza
gekli. tsir müddet sonra üstada veda ettim..

- Sizin ve Ahmet Mithat efenciinin yazı tarzınızün
hususiyeti nedir, beyefen<ii?.

- O da ben de hangi sahada eksikler
gördü isek tamamlamağa çalıştık.. Bizim fenni
yazılaflmız da vardır, tarihe ait yazılanmız,
lügat, musahabe.,. Her şey.. Beır tarih yaz-
dım. Çllnktl mektepte doğru dürüst okuyacak
tarih bulamamıştım.. Bu sahadaki büyllk eksik-
1iği görüyordum. Onun için mektepten çıkar
çıkmaz tarihe başladım . Ahmet Mithat efen-
dininde her sahada yazı yazmasınrn yegAne
sebebi bu idi.,. Gördüğü eksikleri tamalta-
mak... Ahmet Mithat fevkalAde bir adamdı...

- Beyefendi.. Mithat efendi hakkında uzun bir
eser, meselA bir kitap yazmadınız . Halbuki Ahmet
Mithat efendiyi sizden iyi tanıyan yoktur... Onu siz-
den iyi tahlil edecek kimse bulunamıyacaktır...

. , lşte_ o zaman hiç ümit etmediğim bir şey oldu...
Ahmet Mithat eft:ndinin hayatı hakkında büvlk bir eser
yazmadığından bahsecierken Ahmel Rasim beyin göz_
leri bulutlandı... Birdenbire bu iki sevirnli gOzlerdeİ lriyaş taneleri boşalmağa başladı... Bu öİen hocanın
arkasından akıtı]an jri göz yaşları AIımet Rasim
beyin uzamış ak sakaliarı üzerinden arkası arkasına
süzüldü:

- Sus,. dedi, allAh aşkına sus.. Bu benim
en_ büyük günahım.,. Hayatımda affedemiye-
1eği1 en büyük günah bu... Onun hayatİna
dair bir_ escr yazmayayım... Ona dai, yurınu-

1m !a.hir şeye dair yazayım'!,, Bundan büyükbir kabahat, bundan büyük 
"rç olu, -u ?..

sus.. Hatırlatma...

.Göz yaşları durup dinlenmek bilmeyordu... Bu.
senelerden sonra üstadını hatırlarken gö, yuYu.İ
döken kadir - şinas san'atkAra baktım.. İi*aİ t-"r"Aimet Rasim bir iyilik ve kadir _ şinu.i,l unia".l gİbi
görünüyordu. Karşımdaki ağlıyan bir ihtiyar dğil,
cll,, I".ş, döken bir gök yüzü kudu. .rht"ş"- 'r"
yüksekti..

Çınladı, bir seuincin çığlığı uzun u2un,
U_amarlqrI gerindi, oçıldı ı]olumuz un-
Vogonlc,r bir ııgkudan sıçrÖdı birden bire.
Bir gök gürültüisgle çarpfu herkesin kalbi,
Beginler dumunlandı a/gon içmişler gibi,
Hagallertn göigesi düştü bütün gözlere.

Bir ieselli aerirken herkese esen riizqd
Başlara gastık oldu kuaoetten dişen 7o
Alınları oğad.ı bir ugku hqliI hafif.
Gece bağrına bastı her gurbete gideni;
Iki uzun kol gibi raglar çekii tireni,
Ve bir gığın saç oldu ufukta lokomotif.

vahdet Giltekın

ar
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7flürkiyede resim san'atının geçirdigi safhalardan

l en mühimmi harpten sonraki neslin gösterdigi

' karakterciir, Sanayii - Nefise mektebi Türkiyeie
müze müdürü merhum Hamdi Beyin himmetile l883 te
tesis edilmiştir. Bu tarihten harbi - umuminin zuhuru-
na. kadar geçen zaman içinde ecnebi ellerin tecjrisi
ehliyetine terk olunan Sanayii _ Nefise mektebi, Çallı
lbrahimin Avrupadan avdet edip mektebe hoca oldu-

ğu tarihten itibaren büyük bir inkılip ve tekömü]e
mazhar olmuştur ki, biz burada bu devirclen ve bu
devrin yetiştirdiği ehliyetlerden bahsedeceğiz. Şu hal-
de harpten sonraki nesli yetiştirenleri, ve bu neslin üze-
rinde müessir olanları b:r az tanıyalım:

Çallı İbrah:m _ merhum Ruhi Bey ve iki Ermeni
mimar ile beraber 326 da Parise gitmiş Cört sene
orada Cormone'un atelyesinde çahştıktan sonra Is-
tanbula 330 da avöet etmiştir. ÇallıCan bir sene son-
ra Parise gicien Hikmet Bey ondan bir sene sonra
avdet etmiş ve her ikisi birer sene fasıla ile sanayii
nefise mektebi resim muallimliğine tayin edilmişlerdir.

Bunlardan başka daha evvel kendi hesabına Pa-
rise gitmiş olan Nazmi Zıya Bey bilöhare hükümet
hesabına çalışmış ve sakıt Halife Mecit Efendi tara_
fından gönderilen Avni Lifii ile Pariste buluşmuşlardır.
Sonra lisan tahsiline gönderilen bahriyeli Ali Sami
Bey ile berriyeli Sami Beyde aynı senelerde Pariste bu-
lunmuşlar ve muhtelif hocaların atelyelerincie çahşmış-
ıaciır.' 

Çallı lbrahim Bey, Harbi-umumi başIarken Ista-
tanbula geldi ve işe başIadı. O zamana kadar Sana,
yii-nefise mektebi resim atelyelerindeki ekseriyeti gay-
nmüslimler teşkil eden talebe, iki ecnebi ressamrn

rehberliği alhnia çalışıyordu: Valery ile Varnia.

Çalh lbrahim ve bir sene sonra cia Hikmet Bey
yanlış yola doğru gitmekte olan talebeyi bu iki ec-

nebinin elinden kurtardılar. Hem de onların mesai

tarzına salim bir istikamet vermekte bilhassa amil
oldular. Türkiyede resim tarihinin bu mühim dönüm

noktasrnr kayd ederken mektebin atelyelerinde bu

yeni Türk hocaların irşadından başka o sıralarda
İçılan sergilerin tedrisi kıymetlerini ink6r etmemek

ve bilhassa gerek türk efkirı - umumiyesine, gerekse
kendilerincen sonraki nesle ifa ettikleri hizmet dola-
yısile bu isimleri unutmamak ço..a lüzumlu bir kadir-

şinaslık olur.

T{arpten üonroki Ress qmlqr
Y azan': Elif Naci

Açılan sargilerde Şevket, Sami, Fahaman, Na-
mık Ismail, Avni Lifi!, Nazmi Zıya, Aciil, Cevat, AIi
Cemal, Ruhi Beylerle Halil ve Zekii Paşaların da eser-
lerine tesaciüf eiilirdi.

Bu serg,lerden bir tanesi de "Harp resimleri ser-
gisi,, ciir ki Harb: - umumi hükümetinin Şışlide açtığı
atelyede çalışılan resimleri ihtiva eder. Bunlar, lstan-
bul, Viyana ve Berliıoe teşhir olundu. 1918 de Viya-
natia tab'edilen Almanca bir katolog<ia bu resiırrle-
rin bazı fotografilerini görmek kabildir. O zaman bu
harp levhalarının hazırlandığı atelyeie ressamların
emrine hükümet tarafından top arabaları, süvariler,
askerler, çadırlar v. s. ver,lmiş ve kendilerine
izami muavenet gösterilmişt'. O zaman müttefikleri-
mizin merkez hühümetlerinde bu serginin teşhirine
Celil Esat ve Namık Ismail Beyler memur eCilmiş-
lerdi.

Harp resimleri sergisinden başka her sene Gala-
tasaray mektebi salonlarınCa muntazaman açılmakta
ievam ederken yeni nesil atelyeler.nde ve açık hava-
da öyle humnıalı bir faaliyetle çalışıyordu ki bu faa-
liyet ve aşk, Türkiyede resmin taliini izah edebilen
vesikalardan biridir.

1336 senesinie açılan sergi, ilk talebe etütlerinin
istilisına uğramış b.r serg,dir. Bu sergide kendinden
eı.velkilerle bir aracia resim teşhir edebilecek bir kud-
ret ve liyakata yükselebilmiş olan talebe, bu tarihten
itibaren daima aynı kabiliyet ve ehliyeti ızhar ve
isbat etmiştir. O zaman artük üstatlar "olduk,, ka,
naahn getirmiş ve vazifesini yapmış insanların huzur
ve refahını hissetmiş olmanın kifayetile yavaş yavaş
sergilerden çekilmeğe başlamışlardır.

Şimdi önüm<ie (1920) senesi sergisin:n kalalogu var.
Sanayii _ nefise talebelerinc]en ...... fil6n Efendi

kayciile, eserieri jürinin takdirine mazhar olmuş ve

serginin boş dıvarlarını dolduran gençlerin isimlerinı

bu katalogdan aynen alıyorurn.

lhsan Rıza, Bakiye, Cevat, Zeki, Reiik, Şeref,
Saim, Kadri, Güzin, Mediha, Muhterem Ömer, Iı'le-

lek Feyzi, Melek, Mustafa, \ilithat, Muhiddin Sebati,

Nazlı, Nevzat, Nurullah Cemal, Elif Naci Efenciiler,

Görülüyor ki Galatasaray sergisi hemen hemen

genç talebenın resimlerile dolmuştur. 920 ağus-

İosunda açılan bu sergiden sonra tekrar çalışmışlar

Tilrklyede Resim Cereyonlorı

I
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ve aynı senenin Kdnunuewelinde bu gençlerien on
dört kişi talebe etütleri sergilerinden maia Sanayii
nefise mektebinin salonlarında başlı başına bir resim
sergisi daha açmışlardır. Bu on iört efendi şunlardı;
Şere!, Vai}, Sa!m, Kairi, Refik, Zeki, Mithat, Nurullah,
Harilaus, Mahmut, Ali, Ihsan, Mustafa ve ben. Bu
s:rgide teşhir eiilen res'mlerin hiç biri ewelce teşhir
eiilmiş ieğildi. Bunlar, taleben'n üç iört aylık me-
sa|sinien ve mektep lıcnkurlarından aşrı olarak tale-
benin hazırlaiığı tuvallerr'i. O zaman müiür bılunan
Nazmi Zıya tseyin bu genç neslin inkişafina olan
hizmetini burada zikreimemek büyük bir nankörlük
olur.

Bir sene sonra bizden evveiki ressamların teşeb-
büsile açılmış olan Çenberlitaştaki "Iıusısi resim mek-
tebi,, nin sergisincie r e gene kemmiyet ve keyfiyet it -

barile ekser,yeti bu genç nesil ieşkil etmekte iii. Ge-
ne aynt sene Galatasarayda açılan serg,nin vaziyeti
gençlerin maddi manevi galebesinin devamını arz et-
mekte iii. (1912). Bu kabil yazılar yazılırken tarihi
hakikatleri olduğtı gibi ve aynen kaydetmek iktiza
eder. Gerçi söyleiiğimiz gibi genç neslin çahşma
sahasınİaki bu savleti karş,511.:u üstat]ar o zaman
hükümet ile ressamlar arasındaki münasebatın ön
safında kendi]eri brılunur]ır ve sergiye tahsis olunan
paracian bu gençlerin mesai]erine devam için elzem
oian h'ç değilse cüz'i bir miktarı ayırmak ]üzumunu
hissetmem:şlerdi. Fakat b'z o zaman benizleri uç.ık
Sanayıi Nefise çocukları gıiamızdan artırıp aldığımız
boyalarla daima çalıştık ve teşhir ettik.

Gerek sergilerCe üstatların elile resimlerinin gayet
karanlık köşelere atılmasından, gerekse madieten hiç
bir yardım görmemesinden mütevellit bir iğbirarla
bu gençler o zaman bir teşekkül halinde toplanmak
lüzumunu hissetmişler ve benim de müessisi bulundu-
ğum bir cemiyetin temellerini atmışlarciı. .'Yeni resim
cemiyeti,,

Bu cemiyetin ınerkezi, Türbede eski Hil6liahmer
binasında bir küçücük odadaidi. Gençler burada top_
landılar. Konuştular, çalıştılar ve gerek üstatlarından,
gerekse mektepten ayrı olarak ilk sergilerini Şehzade-
başında Rehperi lttihat mektebinde açtılar ve bunu
diğeri takip etti. Bugün tayyare cemiyetinin bulundu-
ğu binayı o zaman matbuat cemiyeti işgal ediyordu.
Gençler bu ikinci sergiyi burada matbuat cemiyetinin

kendilerine tahsis ettiği üç salonda açtılar. (Mayıs 14
- 7924 - |340)

İşte bu sergide 21 genç 115 resim teşhir edi-
yordu. O zaman bu sergi büyük rağbet görmüş, ga-
zeteler ve Ahmet Haşim, Peyami Safa, Celil Esat,
Saffeti Zıya Beyler gibi tanınmış kalem sahipleri bii-
yük sitayişlerle bu serginin Galatasaray seıgisine
olan faikiyetinden uzun uzadıya bahsetmişierdi. Işte
bu, yeni neslin Türkiyede san'at hayatında bir vel-
vele uyandıran bu ilk nümayişi idi.

Bu sergiden Maarif Vekileti resimler satın aldl
ve arhk Türkiyede yeni bir nesil rüştünü isbat etmiş
buIunuyordu.

Bu sergiden sonra bu genç nesil birer birer Av-
rupaya gitti. Kimi parise, kimi Berljne, kimi ltalyaya...
Her biri büyük bir garp iistadının irşadı aydınlığın-
da çalışt ve memleketine döndü. Memleketine dö-
nenler, burada dağılınış olan yeni resim cemiyetinin
halefi olan bir cemiyet teşkil ettiler. "Müstaki] ressam
ve heykeJtraşlar birliği" Müstakilier,n maibu nizam-
namelerinin başıncia müessis olarak şu isimlere tesa-
düf olunur: Refik Fadıl, Cevat Himit, Şeref Kimi|,
Mahmut Fehmi, Nuru]lah Cemal, Hale Asaf Hanım,
Ali Avni, Ahmet Zeki, Muhiddin Sebati, Ratip Aşir
Fahrettin tseyler.

Bunların kurdukları bu birlik Avrupaciaki ve bu-
radaki Halil İbrahim, Hadi, Zühdü, Zeki Faik, Turgut,
Arif tsedii, Ilinit Necdet, Eşref gibi liyakatleriıı ve
diğer bazı arkadaşlarının inzimamile ehemmiyetli bir
varlık haline gelmiş, Ankara ve Istaııbulda muhtelif
sergiler açmışlardır. Müstakiller ilk sergilerini Ankara-
da Etnografya müzesinde açtılar. Bilahare lstan-
bulda Türkocağı ve Moskovit salonlarında teşhir
ettikleri eserlerle memlekete yeni bir cereyan, yeni bir
hava getirmiş oIdular.

"Kübik., istihzasile etraftan yağan tenkit ve itiraz-
]ara omuz silkerek, dudak bükerek his ve mesai se_
merelerini halkımızın gözü önüne koydular. Müstakil
ressam ve heykeltraşIar birliği, Alay köşkü merkezi
olan güzel san'atlar birliğinden ayrı olarak Halkev-
lerinin teşekkül ve tesisine kadar devam etti. Bugün
İstanbul Halkevi Güzel San'atlar şubesinde heİ iki
birlik yan yana gelmiş bulunuyor. Bundan sonrası
için içiıı,ıde beliren güzel bir temenni ile sözlerime bu_
rada nihayet veririm.

Zaman
Zaman sularında bazan bir gecegim ki,
Gecelerden clerin karanlıklarım ııardır.
Zamqn sularındQ bazan bir gündüzüm ki,
Günd,üzlerden şeffaf ag dınlıklarım oardır.

Düngada herkesten fazla galnızken bile,
Malışeri andıran galnızlıklarım oardr.
Bir çan gibi öIen sükütumun ganında,
Siikfıtq. benzigen ne çığlıklarım ııardır!

cahit sıtkı

sularlnda
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rşte bir müessese ki bir rubu asırlık mevcudiye_

|'tine ragmen henüz mukadieratı taayyün et-
- memiş, henüz hakkınt'a verilecek hüküm ve

karar kat'i bir şekle bağlanamamış. Hükümet maha-
filinden irfan menatıkına, Büyük Millet Meclisinden
matbuat sütunlarına kadar, vakit vakit, uzun uzun
mübahaselere, müzakerelere mevzu olan Darülfünun,
yaşı etrafını çeviren genç zeki halkasınian daha bü_
yük olmasına rağmen, hdli rüştünü ispat eCememiş
sayıhyor.

Temellerinde bir sakat, çatısında bir çatlak, iı-
varlarında daima yıkılmak tehlikesini gösteren bir
sarsıntı mı var? Nihayet hariçten bir mimarın göziyle
bu çürük zannolunan binanın zayıf noktaları, bozuk
tarafları araştırıldı. Mimar ne buldu, ne yolda tami-
rata lüzum gösterdi; bir ıslih çaresi keşfettiyse bu-
nun icrasına imk6n var mıdır, bunları bilmeyoruz.
Tereşşuh eden kırık dökük haberlerle görülüyor ki mi-
marın gözünde bir ruyet isabeti var; hele Muhit in
kendisiyle müldkatında mimarın vasıl olduğu netice
görülünce hakikah bilenlerin derhal ona meclup ol-
mamasına ihtimal yok. Işte ben de böyle bir meclü_

biyet neticesiyledir ki ömrümün büyük bir kısmını bir
kürsüsünde geçirdiğim Darülfünun bahsine temas et_

mekten nefsimi menedemedim.

Prof. Malche ın tetkikatı esnasında, ne neviden intı-
balar, ne çeşit kanaatler topladığına teferruatiyle va-
kıf olınamakla beraber öyle hissediliyor ki tedris he-
yetini kürsülerin dununda, talebenin kabiliyetini de
derslerin mertebesinden uzak bulmamıştır; kendisinin
kemaline, insafina, görmek ve gördüğiinden netice çı-
karmak hassasının sıhhatine delilet edeceği için bu-
nun böyle olduğuna kanaat etmek isterim. Kanaat
etmek istediğim bir nokta da şudur ki kenciisi bizler
için tuhaf bir mana ile giilümsiyerek :

"O mahiler ki derya içiredir deryayı bilmezler.,,
mazmununu düşünmemiştir.

Darülfünun bir cierya, hududu ve derinlikleri bir
müntehaya irişmez bir umman ise, bizler de onun dal-
gaları içinde uzun uzun dalgıçlık etmiş insanlarız,
her halde içinde yaşadıklarr deryayı bilmeyen balık-
lar değiliz. Sonra, hayatta en büyük irfanın kendi
noksanını bilmek olciuğun<ia da ittifak etmiş tecrü-
be sahipleriyiz. Ben uzun zamandan beri bu tamire
muhtaç olduğuncia ittifak edilen evin sekenesini teş-
kil eden aileye dahil değilim; fakat o ailenin bu gün-

Halit Ziga
Uşşakizade

kü azasından her birinin sızan çatı yaralarını, dökül-
meğe fırsat bekleyen sıvalarını, yıkılacak zannolu-
nan c]ıvar parçalarını her vesile ile tekerrür eden tec-
rübeler, müşahedeler sayesinde herkesten daha sağ-
Iam bilgi ile tanıdığından eminim ; eğer bir komşu-
nun reyine müracaat edilmişse bu ancak muhtelif
görüşleri bir noktada toplamak maksadından ileri
gelmiş olsa gerektir.

DarüIfünunun bütün şubelerinde kürsüleri tetviç
eden eski refjk ve dost simalarının etrafını tavaf eder-
ken hatıratımda bir irkilişe müsariif olmayorum, mü-
dekkik de heyeti _ tedrisiyeyi bir şeref halesiyle muhat
görüyor. Talebeye gelince: Darülfünuna intisaplaıı
her hangi bir sebep veya maksatla yalnız mukayyet
bulunmuş oImaklan ibaret kalanlar istisna edilecek
olursa her türlü mahrumiyetiere, maddi ve manevi
müşküllere rağmen derslerin seviyesine yetişebilmek,
kendilerine telkin edilmeğe çahşılan marifet sermaye-
sini istimsal etmek için kuc'retlerinin en son vasıtala-
rını sarfeden, ciğerlerinin olanca hava istiabiyle koşan
bu Türk sencleri hakkında müdekkikin bir rikkat ve
hürmet hisİiyld tstanbulrian ayrıldığına inanırım.

Bunların içinde mertebeleri mütefavit tahsil dev-
relerinden gelmiş olanlar, heyeti - umumiye ile birlikte
hemahenk yürümek için ihzar edilmemiş bulunanlar
varsa bundan kendilerine bir itham hissesi çıkarmak
adiline bir hareket olamaz. Ben onların içinde öyle-
lerini tanırım ki - ve bunların ekseriyeti teşkil et_

tiklerine zahibim - hatti tahsi]den istikbal için mad-
di bir gaye ümidini taşımayarak, haitn hayatta dai-
ma becerik sahibi olmanın liyakat erbabı olmaktan
ziyade menfaat temin ettiğine dair nrüşahedelerinden
yılmayarak irfanın arkasından sönnıez bir aşk ateşile
koşarlar.

Şu halde Darülfünun aleyhine ikame edilecek bir
dava varsa bunu ,ne müderrislerin ne de talebenin
aleyhine tevcih etmekte bir hak mütesavver değildir.
Darülfünunun muhtariyeti olup olmaması, tedrisatın
statigue yahol dgnamique olması, filAn ve filin kür-
sülerin ilgasile yerlerine şu veya bu kürsülerin ikamesi
kabilinden mes'elelerin ise ehemmiyeti tali derecede
kalır.

Müdekkikin de vasıl olduğu anlaşılan netice,
asıl marazın membaı, iki kelime ile icmal olunabilir :

Lisan ve Kitap.
Bu iki kelime kendi başlarına o kadar beliğati

haizdir ki başka türlü teşrihata muhtaç değildir, ve

I Deoamı 79 uncu sahifedeJ
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.fldnon tsohsi Kqzqndı!
_l_

- Hayır, hayır, hayırr !...

Ecvet Refik, kendisine, ikide birCe:

- Gel seni evlendirelim Ecvet !

diyen evli arka.Jaşlarına daima böyle cevap
verirdi :

- Hayır ! Hayır t Haayırrrr !..

Gençti; sıhhati yerincie idi; parası çoktu. Ve bit-
tabi mes'uttu. Hele bir zamandır _ saacletle beraber
yaşamağa başladığından beri _ doğrusu bı4 karma
karışık dünyaCa kendinden iaha keyfi yerinde kimse
göremiyordu.

Bu kaiın ona hakiki zevki, hakiki saaieti ta-
nıtmıştı. Zaten "Saaiet,, ismini ie ona Ecvet, bu
sebepten dolayı takmamışmıydı ?

yoksa bu tatlı rum dilberinin asıl ismi "ksan-
dra,, i<ii.

Ksandra kıvrak, şakrak, gül yanaklı, inci dişli
bir kaclındı. Likırdısı ve kahkahası hiç bitmezdi. "ş,,
ları "s,, telAffuz etmese bazan cia fiillerin yerini de-

ğiştirmese, insan, Rum olduğunu anhyamazdı; o
kariar Türkleşmişti. Hem kifirin üstünden "hanıme-
fendilik,, akarciı... Fazla olarak bu kadın, sonsuz
bir vefa ve muhabbet kaynağı i<İi; Ecvete cört elle
sarılmıştı. Kaç defa onun göğsüncie bütün samimiyet-
le hıçkırarak :

- Sensiz yaşaınam !

diye yemin etmişti.

Fcvet te onu seviyor, onun kumru göğsü gibi
renk renk yanan gözlerine her gün artan bir iptili
ile bağlanıyordu.

Bu kadın gerçi ona biraz pahalıya mal uluyor-
du, ama ne çıkar ? Bu rierece güzel. parlak ve kes_
kin dişler, ayda bin liradan ia eksik yiyemezlerdi ya !

Hayır, hayır, hayır !... Ecvet, kendisine tam bir
zevk ve saadet bahşeCen bu tath kızı bırakıp evlene-
necek kadar sersem değiltii. Saaietini kendi ayağile
tepemezdi t

Evlenenlerin sanki başı göğe mi ermişlii Çoluk
çocuk arasında tatsız, renksiz bir ömür geçiriyorlarc:ı,

Ecvet içinclen "budalalar!,, cjivor ve Ksanira
gibi kaygısız ve gür kahkahalar atıyordu:

Yaşasın hürriyet ve yaşasın saadet!...

ö*
IlrIüthiş bir lipi variı, her taraf bembeyazdı.

|f| Ksan&a,_ parlak gözlii, parlak ciiş|i Rum
- - - kızı - berberinden avclet etmiş, fakat otomo_

bili garaia göndermemiş :

Y azanı HAL.DE NIJSRET

- Bekle beraber çıkacağız !

diye kapıda alakoymuştu. Ve şimdi pencerenin
önünde, ayakta, büyük bir sabırsızlıkla Ecvet Refiki
bekliyordu.

Aksi adaın ! Bu mühim gecede insan böyle geç
kahr mı ? Ksandranın gözler alıcı tuvaletini bir an
evvel teşhir etmek için sabırsızlandığını insan
düşünmezmi ?..

Kapının zili bir defa öttü; koridorda evveli hiz_
metçinin ayak sesleri koştu, sonra ağır ve yorgun
arjımlar sürüklendi ve salonun kapısıntia Ecvet Refik
görününce, Ksanira gayrıihtiyari b;r feryat kopara-
rak ona koştu:

- Ne oldun, Ecvet ?..

Ecvet ona bir şey söylemeden iki adım attı, ora_
daki koltuğa adeta yığıldı...

BirCenbire on yaş ihtiyarlamış gibi idi. Omuzları
çökmüş, alnı çizgilenmiş, şakak ciamarları şişmişti;
gözleri kıp kırmızıyciı. Bir elile alnını oğuşturuyordu.

Metresi onun dizleri dibine çökerek bir elin
avuçları içine aldı ve saınimi bir heyecanla tekrar:

- Ne o]dun ? Hasta mısın ? Nen var ?...
diye çırpındı.

Ecvet boğuk bir sesle cavap verdi:

- Mahvoldum l

-Çıldıracağım şimdi ! Anlat vre, ne oldu?
Ksanira, heyecan<ian, temiz türk şivesini kay-

betmişti. "Anlat, vre kuzum!,, diye yalvarıyordu.
Ecvet bir hamlede bütün felAketini hülAsa etti:

- Bir zamandır işlerim bozuk gidiyordu; son bir
ümitle bugün borsaCa oynadım ve kısacası beş para_
sız kaldımt Alacaklılarım yarın bütün eşyama haciz
koyacaklar.. Bittim, Saadet, mahvoldum c'iyorum sanal

Genç kadın, başını erkeğinin dizine koyarak hınç-
kırmağa başladı.

Ecvetin gözlerini saran yös bulutu, sanki metre_
sinin güzel gözlerincien akan yaşlarla eriyor, iağıIıyor,
yerine sevinçli blr ayriınlü Coluyordu. Onun kumral
başını avuçlırrı içine alarak yüzünü yüzüne kaldırdı,
sesinde nihayetsiz bir minnet ve şefkatle sordu :

- Niçin ağlıyorsun, sevgilim ?

- NasıI ayrılacağız ?

- Ayrılmak mı?.. Hayır, bunu düşünme Saadet,
sen benim saadetimsinl Ümidimsinl Bu günümde, eğer
bir de senc'en ayrılmağı düşünürsem derhal öIürüm,
yavrucuğum, hayır, buna imkin yok, biz ayrılmıyacağızl

-Ya ne yapacağız? Ne yapacaksın?.

i

1
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-Ne mi yapacağım ? Bilirsin ki annem zengin bir
kadındır. Şimdi biraz bana dargın amma ehbmnriyeti
yok. Bu vaz'iyete düştüğümü görünce mutlaka yar-
dım eCer. Ben bir iş buluncıya kadar ayda hiç olmazsa
yetmiş seksen lira verir bana, belki de yüz. Seninle uzak
bir yerde, meselA boğaziçi'nin koytu bir köşeciğin<ie,
kuş yuvası gibi minimini bir ev tutarız. Oraia her

şeyden, herkesten uzak, eski zaman işıkları g bi. ..
Ecvet, sözünü bitiremerii, karşısındaki bin renkii

ve bin ış*Iı güzel gözler şimdi bir kılıç sırtı gibi so_

ğuk, bir çelik parıltısı almışlardı. Genç kaiın başını
esefle sallayarak:

- Çocuk musun? dedi.

- Neden Saadetçiğim ?

-Ayda seksen lira ile ancak bir köpek geçinebilir.

-Neden böyle söylüyorsun, Saaciet? Benim tanı_
dıklarım içinde bu kadar para ile ev geçindirenler var.

- lyi amma yavrum, onlar öyle kaciınlar. .. Ben..
ben, bu hayata alışmısım bir kere, nasıl bahk ahsmıs
suda, ben de böyle.

Ecvet dişIerinin arasında ıshklaşan bir ıztırapla:

- Hani "Sensiz yaşamam. ,, tiiye bana yemin
ederdin, dedi.

Kadın hayasız bir gülüşle cavap vercii :

-Öyle amma aç ta yaşanmaz ki. ,

Ve bir vecize yumurtladı :

-Sevdasız yaşanır, parasız yaşanmaz l.

Ecvet, yös ve nefretle dudak büküyorciu :

-- Pek aln l Cedi.
Gözlerini yumdu, içinde bütün bir cihan boşalnış

gibi idi. ÖmrünCe bu kao'ar derin bir inkisarı hayale
uğramamıştı.

Artık bu kadını bir dakika daha karşısında gör-
meğe tahammül edemiyeceğini anhyor, onun gul ya_
naklarına iki müthiş tokat aşketmemek için eilerile
koltuğun kenarını sıkıyordu:

- Bana bak, dedi, yann memurlar buraya gele_

cek, eşyaya haciz koyacaklar. Nen var nen yoksa hep-
si gider ha, karışmam, madeın ki gözünie paranın, ma_

hn bu kadar kıymeti var, eşyalarını al ia gideceğin
yere şimdiden git !

Ksandra bjr lihza ciüşündü. Sonra şirretçe :

- Beni kovuyor musun? Cedi. Çok naziksin l

- Hayır, sa<iece haber veriyorum. lstersen gitme!
Kaciın tekrar düşündü. siyaseti değiştitmek lüzu_

munu hissetti:

- Bana hak veriyorsun değ.ilmi seı,giiim? Darıl-
mıyorsun ya bana ? Ben yine...

Ecvet nefretle ürperdi.

- Rica ederim, sus! Çünkü sonuna kaiar meieni
bir insan gibi hareket etmeğe karar verdim. Fakai bir
kelime daha söylersen.. .

Ecvet cümlesinin sonunu gözlerile tamamla<iı. Ka-
dın bir kelime daha iliveye cesaret edemedi. Kapıya
yürüdü ve çıkarken, dudaklarının arasından mırıldandı:

- Barbar l

Ecvet, onun içeriki odada acele acele hazırlandı-
ğını duyuyor, başı ellerinin arasında, gözleri yumulu,
onun bütün harekAtını hayalen takip eciiyorciu:

Sefil kadın, işte Ecvetin büyük seyahat bavulunu
yere atıyor, gardrobu alel'acele boşaltarak muhtevi_
yatını üst üste oraya lıkıyor, tuvaletin üstünie ve
içinde ne varsa hepsini alıyor, mücevher çekmecesini,
kılıç sırtı gibi parlayan hain gözlerinde büyüyen bir
hırsla, esvaplar arasına sakhyor.

Ecvet keniisinin inci ve pırlanta kravat iğneleri-
nin de beraber gideceğine eminii, fakat ne bahasına
olursa olsun, onunla tekrar yüz yüze gelmek istemi
yordu.

Dışarı€a hareketler olCu, koridoria telişlı ayak
sesleri dolaştı. Sanki evCen cenaze çıkıyorciu. Apartı_
man, öyle meş'um, sessiz bir faaliyet içinCc icJi.

Nihayet kapı kapandı, her tarafa sessizlik çöktü,
Biraz sonra aşağıda, cadCecle, bir otomobilin ha_

reket ettiği ciuyuldu :

Gitmişti ...
Ecvet gözlerini açtı ve yumruğunu koltuğun ke-

narına vurarak söylendi:

- Adnan hahsi kazandı !

f, dnan, Ecvetin çocukluk arkaiaşıyii. lük mek-
A teUl, liseyi beraber bitirmişlerdi. Sonra Ec_4 l ,"['Ar.upuyu gitmiş, Ainan buraCa Dhrül_

fünunda okumuştu. Şimdi o, mezun olduğu lisede ta-
rih muallimi idi. Beş sene evvel bir muallim hanımla
evlenmiş, güzel bir yuva kurmuştu. şimdi üç ya-
şında bir de çocukları varriı, pek mes'uttular.

Ecvedi evlenmeğe teşvik edenlerin başın<ia işte
bu Adnan vardı.

Gene bir hafta evvel, klüpte buluştukları za-
man Adnan hemen bu bahsi açmış:

- Sen git gide bir çıkmaza giriyorsun, Ecvet,
bu kadın seni mahv edecek!

demişti. Bu, Ksandraya açıktan açığa ettiği ilk
hücumdu. Ecvet te açıktan müiafaaya başlamış, Ksan_
dranın bütün meziyetlerini sayıp cökmüş; onun son_
suz muhabbetini, şefkatini, vefa ve sadakatini hiç
kimsede bulamıyacağını söylemişti. O zaman Ainan
kahkahalar]a gülmüştü:

- Safsın bilirim ama, buiala olduğunu bilmi
yordum. Ayol o senin kara gözüne ieği!, kara gözlü
liralarına aşıktır, merak etme! Bu g,dişle sen bir se-
neye kalmaz, sermayeyi kediye yüklersin; o nazenin de
sana "Allaha ısmarladık,, biie demeien cehennem
olur gider, o zaman işi anlarsın am1 son pişmanlık
faycia vermez, Beyim!

Ecvet Adnana şicidetle itiraz etm'şti. Nihayet kı-
zışan muhavere, bir bahisle neticelenmişti.

Ecvetin son sözlerini şimdi bütün acılığile tekrar
duyar gibi oldu:
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Kadın hemen bir koltuğa oturarak gazetegi açtı,

Nihayet, metresinin kendi şahsına mı, y9k54 p3y4_
sına mı aşık olduğunu, o meş'um gün gelmed"n 

"u-vel anlamak için bir çare düşündü; neticede bu gece
oynaiığı oyunu buldu. Kızın saiakatini imtihan- et-
mek için bunian 6li bir oyun olamazolı!

Şimdi koltukta, başı avuçlarının arasıncia, acı-sını hazmetmeğe uğraşırken hem kelbinden, hem de
gururundan yara!ı olduğunu hissediyor; fakat içinde,bu mJazzam, korkunç tehlikeden vaktile l<urtulmuş
olmtrnın sevincini de hissediyordu.

*2-
|rapnn zllini mutadı veçhile bir defa uzun,

§. ix ffji*o}:T":Tl1:,:T:i,*"Jİ,İ iş,lİ
ken pırıl pırıl yanan sevgili gözlerini gördü:

- Hoş geld.in, canım!

- Hoş bulduk karıcığım!

[Devamı 68 inci sahifede]
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- Ecvet, sen bütün servetini bu kadının uğruna
tüketip beş parasız kaldığın gün eğer o, seni bırakıp
gitmezse ben sana yüz lira vereceğim; bu para hayli
işine yarar. Fakat bırakıp giclerse yazık ki sen bana
yüz lira değil, yüz para bile veremiyeceksin!...

"Dost ağlatır, ciüşman gülciürür.,, iiyen meşhur
atalar sözü meğer d,ığru söylemiş! Ecvet te bu zehir
gibi sözleri en yakın dcstundan ciuymuştu. O gün
cnun yüzüne kahkahalarla güidü. Fakat :ç ne bir
kurt düşmüştü: Şüphe!...

Artık eskisi kadar mes'ut ieğitcii; m--tresinin gü-
ler yüzünde ve tatlı riilinde artık eski tac',ı bulamıyor_
du; bu kaiar canian gülen bu güzel gözlerde vefa-
sızhk, bu kaiar tatlı söyleyen bı yakut dudaklarda
hiyanet tasavyur etm,ek ne acıydi, yarabbi!...

Bir kuç gün sonra Ecvet anladı ki içinde bu
şüphenin kurdu . varken eskisi glbi kaygısız yaşa-
masına imkön yoktur!

İçinrien_ Adnana söylemeciiğini bırakmıyordu.
Hınzır çocuk onun bütün huzur vğ sükünunu aİmıştı..
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lYlemuriyet Şizin olsun!, a

Yeni kovuştuğum evim bono yeter.

Yavrularımın odasını, güneşin hayat verici ışık-
larına açmak için her sabah pencereye yakla-

şırım. Önümde titreyerek yayılan ve Boğazın

şurasında burasınde daralan, adeta kaynayan, göl
halini alan d.eniz; karşımızdaki sahilde gür yeşillikle-
rile gülen kıvrımlar, Göksu... Gözlerimi kendilerine

çekerler; bir müddet durur, bekler ve galiba'biraz da
dinlenirim.

İskeleden ayrılan, evimizin önün<ieki sete adeta
sürünerek geçen vapurun rengArenk kalabalığı, göz,

lerimi oyalar.. İşleri başına gittiklerini bilciiğim vapur-
dakiler arasındaki kadınlar, bana eski iş hayatımı ha-
tırlatır. O zaman ne garip fikirlerim varrnış diye ken-
di kenciime hayret ederim.

Bir zamanlar zannederdim ki bir hanım, ne olur-
sa olsun dışarda çalışmadıkça basitlikten ve sinsilik-
ten kurtulamaz.. Hatta evlendikten sonra da bu fikri-
mi en kıymetli bir mücevher imiş gibi muhafaza ettim.

Aile hayatıma bir yavru bebeğin karıştığı sene-

lerden evvelki vakti hep evimizin haricinde çalışmakla

,ij&iiır^**
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geçirm'ştim. Ziraat Bankasında iyi, oldukça bol ma,
aşlı bir vazifem varciı. Müessesenin itimadını ve hür-
metini kazanmışhm. Işimi o kadar banimsemiştim ki
tahsil gören ince ve zeki bir kızın ev idaresile, zevce

ve anne olmak hevesile yaşamasını çok gülünç bulur-
dum.

*.**

Bundan iki sene evvel, blr gece eski mektep ar-
kadaşlarımdan Fevziyeye iesaciüf ettim. On sene-

cien beri memuriyette çalışan bu arkaiaşım bü-

karşısında heyecan dolu zevkler duyuyorum. Sofra-
mın üstünde gülümsiyen her mahsulümle adeta iftihar
eciiyorm.

Mutpak, bahçeden sonra, bana hayatın zevkleri_
ni tattıran ikinci amil oldu-

Benim şimii mutpağıma ve bahçeme dair küçük
bir kütüphanem var. Mecmuaların bazı parçalarını ke-
serim, nazarı dikkatimi celbeden hanımlarcian notlar
alırım, onların bazılarında öyle bilgiler vardır ki hay-
ret etmemek elCe değildir.

['lasavvur eielim ki ebeveynimiz hayatlaiır ve

l bizim otur<iıığumuz şehirde yaşıyorla r. Öyle za-
- manlarımız olur ki bize biraz nazaret biraz ta-

hakküm etmek islerler ve böyie bir nazaret altına
girmek hoşa gitmez.

Fakat şimdi anhyorum ki ana baba en müşkül za-
man]arınızCa sizi terketmiyen yegAne sevgi dolu insan-
lariır. Onlar icap eo'ince derhal size kucaklarını ve
aile yuvasını tekrar açarlar. Söyliyebilirim ki babam
ve annem üç sene evvel ö]müş olsalariı onları hiç
öğrenememiş, anlıyamamış bulunacaktım.

Bir kadının çocukları onun bekası<iır, ebeciiyeti<iir.
Ben, bu sevgi ikimizi birden mahvetmesin, gülünç bir
vaziyete sokmasın diye kendimi iriare etmeğe çalışı
yorum, ama bu muhabbetin esiri olduğumn hissedi-
yorum.. Çocugumunun bana karşı gösterdiği sevgi
benim için en büyük saadettir.

Yalnız çocuğa, kendisini o kadar alika ve uğraş-
mağa değer bir şey gibi tanıtmamak güç ol<iuğıı ka-
dar da elzemdir.

Çocuğu en doğru şekilde büyütmek için, nadide
bir fidan yetiştirirken olduğu gibi üzerinde çalışılacak
toprağı tayin etmek, kazmak, çapalamak, gübrelemek
sulamak, güneşe-ve yağmnra açık bulundurmak, mün-
bit bir hale getirmek, ondan sonra da genç tohumu
büyümeğ: bırakmak lizım gelir. Bu, zaman ahr, güç
ve zor bir iştir. Fakat mesaide ebediyete değen bir
zevk varı]ır.

,t*

Evimin daracık görünen muhiti mutpağile, bahçe_
sile, çoçuklarile zannettiğimden çok daha geniş
vedeğerli oltiuğunu ispat etti. Orada iç sıkıntı_
dayer bulamıyacağına inandım.

yük terekkiler göstermiş ve iyi bir mevkie geçmişti.
Eskiden şen, şuh ve zarif olan Fevziyeyi tanımakta
hayli müşkilita uğradım: Sert, haşin, öiçülü bir hanım.

Neş'esini, kahkahasını, ahengini, cana yakınhğını tama-
mile kaybetmiş. tsütün bunlara mukabil bir fikri var:
vakİt, nakittir..

Her şeyi para iIe ölçüyor. Her şeyi para arka-
sından görüyor. İnceliğini, zarafetini, hür yaşamak
hakkını.., hep para sevdasına değiştirmiş. Asıl ken-
disine hiç benzemeyen ikinci, bambaşka bir şahs
olmuş..

O geceden sonra ciüşüncelerim bir az mülAyirn-
leşti. Müstakbel kendimin krokisi karşısında olduğu-
mu anladım ve vaktimi paradan maCa bir şey için
sarfetmeğe karar verdim.

Işimden istifa ettim. Bu kolay olmadı, fakat ka-
rarım kararriı. Bu cesur hareketten sonra.. cemiyet
münasebetlerimizi genişletmiye çalışıyoıdum. Misafir
karşılamak, ağırlamak kolay şeyler cieğilcir. Hele bi-
zim gibi zengin olmayan bir aile için.

Sonra... Sevgili kıraatlerime dönciüm, sonra ben
mektepte iken güzel eserlere müptela bir okuyucu
idim. Tekrar Halit Zıyaya, Reşat Nuriye, Hüseyin
Rahmiye kavuştum. Anna Karenin, Veı,ter, Ladam
Okamelya, Pol ve Virjini... Hepsi kütüphane içinden
bana tebessümlü bir karşılama hazırlamıştı.

Şimdi mecmualar, hususile sevimli MUHIT bana
dost sahifelerini açnııştı. Yevmi gazeteleri takip edi-
yordum. Ve bütün bu kraatlerde akşaınları için, ko_
camla aramızda entresan konuşma mevzuları oluyorciu.

Fakat asıl en büyük hayat değişikliği semt ve
ev değişürmekle oldu;

Şişliyi bırakarak boğaz içinde mütevazı bir eve
taşındık. O zamana kadar benden hiç aynImayan
hislermi ıslah ettim. Nakış işleyen kadına, dantel
ören hanıma, turşu kuran Ayşeye, bahçe belleyen
Fatmaya karşı duyduğum istihfafi attım. Onları ha_
kir görmez oldum. Eski fikirlerimin ne kadar bayağı
olduğunu anladıml

Şimdi bir bahçem var. İçindekileri pek çok sev-
meğe başladım.

Bahçemin ve çiçeklerimin güzelliklerini nasıl an_
latabilirim. Zirai eserleri bulup okuyorum. Büyüyen
her fidanın, yetişen her meyvenin, sebzenin, çiçeğin

Hayat ortaklarının ham ve cahil olmamaları ve
birbirine uygun mizaçta bulunmaları çok lAzım olan
iki şarttır. Bu iki şartın bir ailede bulunup bulunma-
dığını anlamak için zek6yı, sabrı, maharet ve zam;ını
ortaya koymak, mütekabil bir hürmetin varlığına ina-
narak beklemek l6zım gelir. Mütekabii hürmetin ise
kao'ına düşen kısmının daha ağır olduğunu da inkdr
etmem.

ı
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oraniti delen
burgu: Üs-
tünde sekiz
parça elmas
varJır. Bu
sayede gra-
nit bir mil
derin liğind e

kesilebi I iy or.

Elmas yapmağa yarayan ham maddeler: Maden kömüründen karbon çıkı-
yor, silikon vasıtasile teressüp ettiriliyor; fosfor soğumağ.ı iadil eder.

Elmoslorınızı do Fobrikoyo
(J İlılOlnEN laboratuvarlarda, bir kratın yirmide biri bü-
§ yU.ltlğüncie elmaslar yapılabilmiştir. Kolumbia Darül-
ğ fünrnu kimya profesörlerinden Dr. Mk Kee sun'i eI-

Dr. Mk Kee erinıiş demiri potalara döktiyor

mas yapmak usulünü daha mükemmel bir hale getirmiştir.
Bu profesör müthiş bir hararet ve azim bir tazyik kullana-
rak tabiatı taklide muvaffak olmaktadır. profesör bir elek_
trik ilo, içincie karbon, sılikon ve fosfor bulunan erimiş
iemiri yüksek bir hararet d,erecesine get:rmiş, sonra hu_

susi surette hazırlanmış çelik kalıplara dökmüştür. clelikleri
emniyetle kapandıktan sonra bu kalıplar teciriç ile soğutul-
muştur. Bu yolla sıcak demirin merkezi iizerine inanılmaz
bir tazyik husule getirilmiştir.

Soğuduktan sonra demir hamız içine atılmış, onun
tesirile ycnmiş, yalnız karboııcian husule gelen elmas parç-
acıkları kalmıştır.

Tabiatta da elmasların buna benzer bir tarzda ya-
pılmış olduğuna inanılmaktadır.

Bu da başka bir nevi

elmaslı burgudur; göz-
liikleri delmede kul-
lanılıyor. Sağda bir
adesenin 'kesilmesi

gösterilmekted ir.

Sağda Cranit k:sen yu-
varlak desi.erenin dişleri
elmastır. f{er dişte 1,20
kırat büyüklüğünde sekiz
tane elmas parçası vardır.
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Cımbızda 1:20 kiıat büyükliiğünde bir elmas paİçası var. Bu ufacık
pa.ça slnaatta, kesmek, d€Irıek, ciIa verİıek İçin kullanilır.

Siporiş Edeblleceksiniz !..

Bütİn makina atelyelerinde cili vermek
ve de|mek ile aşlndlrmak işlerinde kul-

larıılan çarİlarda elmas üardıı.

Hakkak ucu el-
maslı kalemler

kullantr. ı

Dr, Mk Kee
ameIiyatınün son
saflıasında: ka-
lIptan çıkardığı
deıniri hanııza

yediriyor.
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Dr. Mk Kee bu usu] ile çok daha geniş mikyasta
elmas yapmak imkinı olCuğunu söyliyor. Onun ka-
naatince bu liboratuvar işi yakında büyük bir ticari
ehemmiyet kazanacaktır. Çünkü elmas yalnız zinet
olarak kullanılmaz; yerden çıkarılan elmasların yüzde
altmışı sınaatta, muhtelif işler için kullanılmaktadır.
Sun'i olarak yapılabilen küçük elmaslar bu sınaat iş-
lerine yarayacak olursa gayet geniş bir kullanma sa-
hası bu]acaklardır. Meseia onlardan çelik kesen dişli
çarklar yapıiacak ki adi çarklardan beş kere
daha fazla işe varavacaktır. cili veren clrk
Iarda da elmas toz ı-kullınıiacak olursa cjaha mülıem-
mel bir cilA vermek imkönı hasıl olacaktır.

Sun'i elmaslar, şimdi sınaatta kulianıian tabii
elmasların yerini tutacağı zaman fıatlar üzerincie bü-
yük farklar husule gelecektir.

Dr. Mk Kee nin devam etmekte o]an tecrübe]e_
rinden büyük neticeler beklenmekte, dalra ucuz ve
daha büyük elmaslann da yapıIabileceği ümit olun-
maktadır.

Oranit bloklardan kesilfuiş levhalar; bu iş için karşıki
sahiiede gösterilen elmas dişli destereler kulIanılır.
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T{üsün ue.Ask,

Şeyh Galibin Büyük Mesnevisi (Devam)

Nesre çeııiren: AHül/lET CEVAT

A şk]böyle meyus olunca hayretinden söz söyliyemez falıat
A dehşetinden de susamaz oldu. Gönlünü cananın iptilisı
' ı almıştı; gözünde artık ne cehennem ne tufan; gönlünün
kırıklığı sebebile her sözünden ateş dökülürdü. Bu sırrın me-
habetinden Arş titredi.

" Telr Hüsn için Aşk kılsın,
" Dünya yıkılırsa ha yıkılsın !,,

AŞK LALESİ GAYRET

Aşkın yanında cefaya alışkın, gayret adında, her sözü ateş,
lAlasi vardı. Onu öyle büyütmüştü ki sine yakan bir şem'a
gibi elem meclisinin haremini aydınlatsın, ve kıvılcımlar çocu-
ğu,, gibi her diyarı yaksın. Onu lale tohomu gibi saklardı ki
yıldan yıla içinin dağını göstersin. Penbeler içinde saklı dop
dolu kan bir yara gibi. İstiyordu ki o ay büyüdükte mezar
taşı gibi yüzü yola bakar olsun.

Gayret Aşkta hasret derdini görünce fırsat bulup ona
sordu:

"Ey ateş goncesi, böyle neye ah vah edersin? Yoksa gü-
le bir noksan mı irişti? Yoksa derdine deva ve şifa mı bul-
dun ki böyle inlersin ? Derd için feryad ediyorsan terbiyen
için çektiğim zahmetlere yazık ! Erkeğin şiarı dert olmalıdır.,,

Aşk acı acı, yarasına zehir elıen bir bakışla bakıp dedi ki:

"Senin bundan haberin var mıdır ? Hüsün adını hiç işit-
tin mi ? Var git, şimdi, sözüm sana değildir. Sus artık,
çünkü bildiğin macera değildir bu. Git, dostları ziyaret €t,

telırar geri dön, çünkü ıabrım tükendi, ahımla "riizgir,, dolsun,
Sen git te ue olmalise elsun

Gönlüm şen iken sen nerede idin?
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Sen git te ne olmalısa olsun.
Gönlüm şen iken sen nerde idiıı? -EE , ' ',

Söz söyliyecek zaman mı buldun? 
t

Haydi git, çünkü ben burada yokum.,,
Gayret cevap verdi:
"Benim hareketim dostluktu. Maksat sana arkadaşlıktır.

Söziim, haşa, seni ayıplamak için değildir; beni azarlama, ben
senin kadim seveninim. Likin gam ve ah çekmek çare vermez.
Bu mertebede ahu-vahı terk et, dağ gibi boşu boşuna sada
vermekten vazgeç,

Yoksa bunu sen kolay mı sandn?
Gam leşkerini alay mı sandın ?

Aşk buna bakıp dedi ki:
" Ya Rabbi ! Ne belaya uğramışız! O halde reyini söyle.

Gayret sdz anlamaktan mİ kalJ,? Ybksa bana meramı mr an-
latamamak aczi mi ariz oldu ? Her çekilen ah mutlalra hasret
eseri mi olur? Her ağlayış şikiyet midir? Aşk aha memurdur,
Ey dost, böyle bil ve beni mazur tut.,,

Gayret dedi ki:
"Ah çekmek güzel ama, fayda§tz ve lüzumsuzdur. Bu sah-

raların arkası yoktur.
Hüsnün de buna rizası yoktur.

Ask cevap verdi:
"Bilirim, Hüsün bu hale hoşnut olsa bir anda kiinat mah-

volurdu. Fakat sen ahı baş buğusu mu sandın? Feryadımı
tesirsiz mi zann ettin ? Gerçi, bilirim, Kays'ın ümitsizliği ve
Nofel'in gayreti LeylAya gülünç olur.,,

Gayret te bunun üzerine sine yakan bir ah çekerek dedi ki:
"Allah seni bin kerre mübarek etsin ! Şimdi anladım ki

aşk hakikate vakıf imiş ! Öyle ise dinle: Maşukunu gidip iste-
melisin ? Fiğanı bırak, dostun yolunu tut, kabile içine git, ya-
rını diva et:

Şehbazsın, al hemen şikirın.
"Ben de seninle ata binerek giderim, beli dağlarında mağara
arkadaşın olurum. Bu şartla ki sen himmette kusur etmeyesin
İsmet mağIup olmalıdır..Hayretin hasıl olmasına İsmet sebep ı

-
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oldu: Gönülleri bir olanlara o ayrılık yolunu gösterdi.
Bu vak'aya sen de aşinasın,
Bilmem ne hayale müptelisın?

"Sedef açılmayrnca murat incisi ele geçmez,,
Aşk bunun üzerine ağlıyarak dedi ki:
"Sus, bir yol da Sözün dediğine kulak as, hiç dosta

ok atıIır mı ? Sen o tarafa doğrulma. Sende bir mürüvvet var-
sa yoldaşım ol, bana hizmet et. Ne başından kork, ne canını

düşün. Divaneye yol tarif edilir mi? Hiç kılıç dosta karşı çeki-
lir mi ? Bu şart ile işine geliyorsa benimle gel. Yanıma gelmiş,

şartlardan bahsediyorsun; dadı gibi beşik ninnisi söyliyorsun:
Ger şöyle olursa böyle olsun?
Ya böyle olursa şöyle olsun

"Şuna bakın hele: Bir medrese mübahasesini tahsil etmiş,
bütün öğrendiklerini bana karşı harcamak istiyor!,,

Gayret bunun üzerine dedi kı:
"Ey dost, ahdim olsun, başsız da kalsam sana kafadar

olurum. Bir daha ağzımı açmam. Çerh muhalefet ederse bir
kılın ziyan görmemek için başımı veririm. Beni rahat yo|una
sapmış sanma. Bu kederli dostunu yan çizdi zannedip acı söz-
lerle gücendirme.,,

Aşk bunun üzerine kaşı ile işaret ederek:
"Gel öyle ise yanıma, yola revan olalım, başka

bahane bulma..,, dedi.
Aşk bu niyetle visal seferine başladı.

AŞKIN HÜSÜNE TALİP OLMAS!
Gayretle Aşk Molla Cununa giderek fetva istediler. O da

Aşkı kabile ahvalinden haberdar etti: "Hüsnü ancak mübareze
ile ele geçirebilirsin, çünkü kabilede her erkek ona işık ge-
çiniyor. Buna muvaffak olmak gayet güç bir belAdır. Aşk tek
başınadır, bütün kabile erkekleri onun karşısına çıkacaktır.

Kabile cemoldu, Aşk onda talebini arz etti:
"Ben Hüsüne talibim, dedi, hem bu davada ben galibim;

Çıınkti o inci ise gönül ona sedeftir.
canan ile can halef seleftir.

l
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Hüsün güneş ise onurun asumanı ben olmuşum. Şayet iş mü-
barazeye düşerse

İşte kaIem, işte tıg -u şimşir
Kılıcım hangi düşmanı yok ederse kalemim mersipesini

yazacak,,,
KABİLE ULULARININ İsriHzı iı-u

MUKABELESİ
Kabilenin uluları birbirlerine işaret ettiler: Bu deli yavelere

başlamış; makul sözler ona tesir etmez diye bicareyi alaya
aldılar.

Kimi dedi: "Kılıcını o kadar bileme,. biraz afyona perhiz et.,,
Kimi dedi: "Hulya belAdır, eyvah bu dert devasızdır.,,
Kimi dedi: "Şire rağbet etme, zira hayallere suret verir.,,
Kimi dedi: "Şahım, bahtınız açık, tahtınız mübarek olsun.,,
Kimi dedi: "Ne acayip deli imiş bu adam! Yoksa bizimle

eğleniyordu?,,
Kimi dedi: "Isıtma illeti bu! İnsanı tutunca bu hale getirir.,,
Kimi dedi: "Deli eline kılıç geçirmiş; bunu zincire vurmalı.,,
Kimi dedi: "Söylenir zahir! Bu kadar mal telef etmiş bu

uğurda.,,
Katdı'ara yerde aşk ve gayret
zevklendi bütün Beni Muhabbet

Aşk naçar kahnca düşmanlarıoa mülAyemetle sordu:
"Ben her makul sözü dinlerim, bana karşı aldığınız vaziye-

tin sebebi nedir?
Cürmiim ne ise ayan buyurun

KABİLENiN CEVABI
Bunun üzerine kabilenin uluları ona dediler ki:
'"Ey Hüsüne talip olan kimse, kulağına öğüt girebilirse

dinle ki hepimiz hale aşinayız; hepimiz sevda çekmiş insanlarız.
Bir sözle kim yire vasıl olmuş ki sen de olasın? Hiç zahmet
çekmeden defineye irişilir mi? Birdenbire Hüsünün visaline kal-
kışman zevklenmemize sebep olmaz mı? Bundan sonra bu sö-
zü tekrar etme. Kabileden mihnetsiz, gamsız yAra vasıl olmak
kimseye müyesser olmamıştır. _Devam edecek-

ı
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7Jlürkler arasınc'a ingilizce, lngi|iz ve Amerikalılar-
l dan Türkçe öğrenmeğe kalkışan her fert "James
l Recihouse,, (Ceyms Redhaus)ın maruf Türkçe ile

İngilizce lügahnı bilir. Acaba bu ariam kimdi ve bu
büyük lügatı nasıl tanzim etti? İstanbulria iken bu alim
hakkında esaslı malümat elde edemeriiğim için Londra-
da mes'eleyi "Britiş Museum,, kütüphanesinde tetkik
etmeğe karar verdim. Fakat kütüphane kataloğunu
karrştırınca kendimi hayretten alamadım. Redhaus'un
eserlerinin listesi iki üç sahife tuttuğu halde kendi ha-
yatına dair bir şey yok gibidir. Verilen malümat iki
kısa hülisadan ibarettir. Bu adamın hayaiında meçhul
fakat tetkika değer bir çok kısımların olması gerektir.

Öğrenebildiğim şudur: James Redhouse 1811 sene-
sinde Londra cıvarında doğarak daha onbeş yaşında
bir delikanh iken İstanbulu tesadüfen ziyaret etti. Os-
manh hükümetinden kendisine teklif edilen memuriyeti
kabul etti ve Istanbul'da yerleşti. Tophane atelyelerin-
de ressamlık ederken kendisi büyük bir zevkle türkçe
öğrenmeğe başlıyor. Beş sene sonra Şarki türkçe leh-

çelerini tetkik etmek için Rusya'yı ziyaret ediyor. Henüz
bıyıkları yeni bitmesine rağmen ağır başlı olan bu genç
hedefine varmak için olanca kuwetini sarfetmekte de-
vam ediyor. Yirmi üç yaşına girince Türkçe, Ingilizce
ve Fransrzca bir lügat neşretmek maksadile Londıa'ya
dönüyor. Fakat bu esnada Paris'te " Bianchi ,, nin

Türkçe-Fransızca lügatının intişar etmesi Redhouse\n
teşebbüsünü bir müddet için akim bırakıyor,

Bu vakitlerde Londra'ya Türkiye sefiri olarak ve

beraberinde bazı askeri ve bahriyeli zabitan getire_

rek Namık paşa isminde birisi gelmişti. Namık paşa
Redhous'ın en kıymetli dostarından biri idi. Redhouse

lstanbulda iken beraberce lbni Batuta'nın seyahatna_

mesi4i Türkçeye çevirmişlerdi. Vücuda getirdikleri eser

lngiliz krah tarafından Sultan Mahmuci'a hediye edil_

mişti. Londra'cia tekrar görüştükleri vakit paşanın

ısrarlarile Redhouse Türkiyeden gelen genç zabitlerin

tahsillerile meşgul oldu. Dört sene sonra lstanbul has,

James fredlıouse

retine dayanamıyarak Sadrazamın hususi tercümanh-
ğını kabul etti.

Bir müddet sonra hariciye nezaretinde aynı vazi-
feyi ifa etmeğe başla<iı. Bu devri gerek Re<ihouse ge-
rak Türkiye için hassas ve mahsulriar bir mevsim say-
malıyız. Zira buraola kalem arkadaşları Ahmet Vefik
ve Fuat efendiler idi (Sonra her ikisi sacirazam oldu.)
Bu üç güzide gencin arkadaşlığı hayatlarını aynı va_
riiye <iökmüş olabilir ki arhk her üçü de Garbı Tür-
kiyeye ve Türkiyeyi Garba tanıtmak gayesinde hayat-
lannı sarfettiler. Burada iken Redhouse ingilizceden
Nelson'un hayatını ve "Seyrisefain hülisası,, nı Türkçe_
ye çevircii. tsu ikinci kitap bahriye mektebinin matba-
asında basıldı.

Bu sene, yani 1840 ta, Osmanlı hükümeti bir Bah-
riye meclisi vücuda getirdi ve Redhouse bu meclise
Aza tayin edildi. Türk, Ingiliz ve Avusturya donanma_
larından mürekkep bir filo Suriye sahillerini abluka
ederek Türk ordularına yardım ve refakat ediyordu.
Redhouse ba sahaya gönderildi ve mühim hizmetier
ifa etti. Gerek üç donanma arasında gerek filo ile kara
kuvvetleri arasında pek iyi muhabere vasıtaları orga-
nize ederek deniz ve kara kuvvetlerinin elbirliği ile ça-
hşmalarını temin etti. Bu muharebe Türkiyenin lehine
neticelendi ve Redhouse iftihar nişanile taltif ediidi.

1843 senesinde Türkiye ile lran arasında sulh
muahedesinin şartlarını tanzim etmek için Erzuruma
hey'etler gönderildi. Bitaraf hakem miralay Vilyams\n
refakatinde Redhouse da hazır bulundu. Müzakereler
dört sene sürdükten sonra, esas prensipler tespit edil-
di ve muahedenin tanzimi Redhouse'a bırakıldı. Bu
nazik vazifeyi Redhouse o kadar mahirane ikmal etti ki
yazdığı Türkçe, Fransızca ve Farisi müsveddeler aynen
kabul edildi ve bir tek kelimenin değiştirilmesine lüzum
görülmeden imzalandı.

Bu Erzurum seyahatı Redhouse için pek faal bir de-

vir oldu. Türkçe kamusunu burada ikmal etti ve Erzu-
rum valisinin tavassuüle eser sultan Mecid'e takdim edil-

Meşhur Lugatlarile Türkçege, mal harsimize pek bagük hizmeti dokunan İngiliz Cegms
Redhoiz'ın tarihi tamamile meçhulümüzdür. Londrada tahsilini ikmal eden, türk-

çegi İstanbulda mükemmel surette öğrenmiş olan Amerikalı bir genç okugucu-
muz bize bu çok enteresan gazıgl göndermiştir. Doğrudan doğruga, muharriri

tarafından türkçe olarak kaleme alınan bu gazıgı olduğu gibi dercedi-
goruz, Bu eski Türk muhibbinin ve Türk harsi hadiminin hagr ile

anılması millt bir borcumuzdur.

I
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di. Padişah bunu memnııniyetle kabul ederek hazinei

hümayun hesabına tabe<jilmesini emretti, 1854 sene-

sinde intişar eien taşbasma lügatın bu eser olması

gerektir. Yene Erzurumda iken 1846 senesinde Pariste

çıkan "Grammaire raisonnöe de la langue Ottomane ,,

ünvanlı eserini yazdı.
ıstanbula advetinden sonra Fransanın orman ka-

nunu ve nizamlarını Türkçeye nakletti, Bu teıcüme

türkiye orman kanunlarının esası oldu, Bu günlerde

Redhouse tercüme fairesınie mühim b,r kütüphanenin

tesisi için çok emek sarfetti. Türk ve lngiliz kütüpha-

leri arasınia gayrıresmi muhabereler hep Rec]house

vasıtasile cereyarı ecjerfi.
Maalesef, 

- 
Erzuİumda Red-

house'ın sıhhati çok bozulmrştr
ve nihayet bu rahatsızlığın ce-

vamı alimin Türkiyeyi terketme-
sini ve lngiltereye çekilmesini
icap ett'rcii. Londrafa Har-ciye
Nezaretinde terciiman]ık yapma-

ğa başlacı.
Eir sene sonra Krim mu-

harebesi koptu. İngiliz zabitleri-
ne mahsus, Türkçesi lötin harf-
lerile yazılmış bir cep |ügatini
hazırlaiı.

Az vakit scınra bir İngiliz-
ce - Türkçe ve Türkç: - İngi-
lizce lügatı hazırlaması müstacel
ve mübrembir ihtıyaç olju. 1851

senesinöe Recihrıuse'ın Paristeki
sulh müzakerelerine iştirik et-

mesile iiimin resmi vazife]erine

nihayet verilii. Tekaütlüğünü la-
lep eierek "Kılburu" na çekildi
ve edebiyatla meşgul oldu. Ar-
tık arzu ettiği tarzda emsalsiz

kadar vAsi bir teşebbüsü ikmal etmek için
bir ömür az gelir. Redhouse otuz iki sene mütemacii-

yen çalıştı, ve artık sekşen yaşına girince işi başara-

mıyacağını gördü. Lügatın Türkçe ciltlerini Türkiye-
y€, lngilizce on iki büyük cildini "Britiş Museum,,a

teslim ettikten iki sene sonra, yani 1893 te, Recihouse

vefat etti.
Bu son cjevirde Ttlrkiyeyi tanıtmak için ve İngil-

terede Türkiye hakkında beslenilen batıl itikatların
izalesi için Radhouse pek çok uğraştı.

Bu meyania Türk şairleri müdafaa eden ve

Müslümanlıkla kadının mevkiini izah eden eserlerini

zikretmek köfidir. 1877 senes,nie neşredilen "A Vin-
ciication of the ottoman sul-
tans Lit]e of Caliph,, (Osmanlı
Sultanının Halife Unvanının Mü-
talebesi) unvan]ı eseri tarihi bir
noktai nazarian dikkate liyık-
tır. Her halde bunu Sıitan Ab-
<iülhamidin teşvikile yazmış ol-
malı. Sultanın İngilizlere karşı
kullanacağı hilAfet ic]Ciasına ev-

veli-em-ıde İngilizleri kan::ırmak

lazım geliyorciu, Genç Sultan
ciaha tahta ancak yerleşmiş bu-

lunduğu halie, bu propaganria
fırsatını kaçırmıyordtı.

Zikredilen bu üç eser bro-

şür şeklinde intişar etti. Bundan
maada 1881 senesinöe Red-
house MevlAnanın hayatını ve
mesnevinin türcümesini man-

zum olarak ihtiva eden bir' kaç
y:d.z sahifelik bir etüdü neşret-

ti. Arapça ve farisi lisanların_
dan bir çok tercümeleri de mev-

cuttur.Jams Redhouse

bir lügatı ivücude getirmeğe başladı. Amerikalıların
İstanbulda neşrettikleri büyük lügat bunun ufak bir
cüzü sayılabilir. Redhouse'ın lügatı harf sırasile Os-
manlı ve Şarki Türkçe, arapça ve Farisi lisanlarıncia

mevcut bütün kelime, tabir ve ıstılahları ihtiva ede-

cekti. Kelimeleri iki defterde yazarak birisinde lngiliz-
ce ötekinde Türkçe olarak izahat verirdi. Bir kaç
yiız sahifeyi iolciurduktan sonra eserin sahasını

daha ziyad.e gen;şletmeğe karar vererek bitirdiğt
kısmını yeniien yazmağa mecbur kaldı. Yeni

şekilde kelimelerin izahatınCan maada, edebiyatta

kullanış nümuneleri, İran şairlerinden mufassal ikti-
baslar, Kur'anı - Kerinıin her kelimesinin tarzı istima-

li, derlenmiş bütün arap darbı meselleri ve arap
manzume ve bedayiinden yüzlerce nümunelerini derc-

etti. Eser o kadar etraflıca oldu ki bir kelimenin
izahatı defterde mutat gazete sahifesi cesametin-

den elli sahife tuttuğunu görmek mümkündür. Bu

Fakat bunların hepsi lügatın yalnız haşiyelericjir.

Redhouse'ın ismini bizim günlerimizde yaşatan ve bu

büyük üstat ve Türk muhibbinin hakiki abidesi yal-
nız bu hirikulAde eserciir. otuz sene süren bu mesai-

nin ekseriyetinden henüz kimse istifade etmiş ieğildir.
İşte bu on iki muazzam cildin önün<ie hürmet ve hay-
retle dururken fikrimden geçen hep bu idi: Yeni Tiirk
edebiyatıncia bu abidenin kıymeti var mı? Burası gü-

zel işlenmiş fakat yalnız tarihi kıymeti haiz bir med_

rese gibi midir; yahut herkesin gelip su almasına bek-

liyen bir sebil midir? Hiç cieğilse, böyle bir eserin

mevcut olduğunun kayciedilmesi bana pek lüzumlu
görünciü.

L. Mc. C.
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tseşiktoş Klübünün ÇorihçesI
a

fleşiktas klübü müessisleri; teessüs tarihini Ga!a-

Eı:::l:""".1l";l,"'",#"i",'r"*-'Şiji,:l", jl,;
arzusundadırlar. Bu klüp müessisleri bu iidia]arını
hemen her vakit tekrar edegelmişlerdir.

Ben, Beşiktaş klübünün müesseslerincien ve emek-
tarlarıncianım. Bu noktayı yirmi y,rmi b.ş senedir
bitarafane tetkik etiim, vasıl olduğum netice şudur:

Hem Galatasaraylılar ve hem c,e Beşiktaşİılar iC-
dialarınia haklıdırlar. Her iki klüp te Sultan Ham.t
devrinde teessüs ve teşekkül etm ştir. Yalnız; b_ri
birinden ayrı ekole mensup olan fikirierin tebarüzü
dolayısile bu tarihi şerefi ayırt etmec]e müşkülöta
uğraCıkları görülüyor. Galatasarayın tarihçeslnİ yaz-
dığım zaman bu klübün kuvvet menbaını mekteÜ.ne,
ve ilhamını da Moc'aclaki İngilizlere yükletmiştim. tsu
vesile ile de Fransız muallimleri nezareti altında terbi-
ye gören Galatasaraylıların (Amaroz) jimnastiklerine
mukabil İngiliz sportif tarzı terbiyesine temayül ettik-
erini ve bu suretle futbol oyununa inhimAk göstere-
rek klüp tesisine kalktıklarını yazmıştım. Benim bunoktai nazarım doğrudur ve ruhidir. Çünkü;futbol oyunu cem'i ve ciaha haz-aver b,r spor tarzı
olduğundan Fransız jimnastiklerinin fercii ve zor-aver
harakltı önünie daha müI6yım ve ruhi bir temayüIe
yeydan vermişti. Binaenaleyh; Galatasaraylılar rrıem-
Ieketimizde Türkler arasında futbolün ilk mües-
sisleridir. Buna kimse şüphe etmemyli, tarih bu şerefi
Galatasaraylılara vermiştir.

Beşiktaş klübüne gelince: bu klübün varlığı Har-
biye mekteblne dayanır. Harbiye mektebi Selimi Salis

Yazq.n: M. SAMI

cievrinden beri oriuda yapılan ıslahat fikirleıini taşı-
dığından Beşiktaş klübünün müessisleri de bu fikirle-
rin tahtı tesirinde bulunuyordu. Karilerimce malüm-
iur ki; selimi salis devrinde başIayan ordu ıslahatı
yani Avrupai bir orıiu teşkili fıkri Fransadan celp
ecilen Fransız zabitanına terk edilmişti. Fransız zabİ-
tanının talim ve terbiyei askeriyede koyduğu usul
askeri ve teknik talimlerden gayni jimnastiklerde de
müessir oldu. Bilhassa Mahmudu - sani devrinde ve
Sivastopol muharebesinden sonra Almanyaian getiri_
len mutahassıs zabitan Alman jimnastiklerini takviye
ettiler. Tanzimattan sonra ilk iimnastik kitabı Harbiye
matbaasında basıljı. Bu kitap Türkiyede ilk basılan
Avrupai bir eserdir. Oriunun zabitan menbaı olan
Harbiye mektebi bu fikirlerin tahtı tesirinde bulunu-
yoriu. Beşiktaş klübünü tesis edenlerin ekserisi de zabi_
tan oliuğundan zikrettiğim fikirlerle malül bulunuyor_
lardı.Şimii; meseieyi iki noktai-nazan- mesleki üzerine
yürüterek Galatasarayın mı evvel, Beşiktaşın mı evvel
olduğunu halletmeğe çalışalım.

Sivil bir mektep olaıı Galatasaray, Fransız iim-
nastiklerinin canbazca ve fercii hareketlerinin zor-aver
eşk6li önünde kolaylıkla tebdili cephe ile temayüllerine
doğru bild arıza yürüdüler ve futbolu ilk devirlerinde
yegAne bir spor meşgalesi bilerek aldılar. Ve klüp
tesisine çalıştılar. Bu bir emri zaruri idi. Çünkü; Ga-
latasaraylılar klüp fikrini ferdi şahsiyetlerinden ve
düşüncelerinden ziyade futbol oyununun cem'i varlı-
ğından alıyorlarciı. Onlar klüp yapmasalar da, onbir
kişinin bir aracia bir renkte giyiniş ve bulunuşu, oyun-
lar hakkında konuşuşu bir klüp mahiyeti arzediyordu.

ı

ı
Beşiktaşın kuruluşundu

muallim Rüştü B.
Beşiktaşın ilk güleşçilerin-

den İsmail Hakkı B.

Mehmet Fetkeri merhum

l
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Binaenaleyh, futbol oyunu; yani oyun klübü yarattı.
Yoksa klüp oyunu Ceğil...

***

Beşiktaş klübünü tesis edenler, Alman ve Fran-
stz yani iimnastik mesleğinde Eklektik tabir
olunan iimnastiklerin koyu müdafileri idi. Bunla-

Eğer spor klübü demek futbol demek ise bunun
müessisi de Galatasaraylılardır.

Beşiktaş klübü meşrutiyetin ilinında lhlamurda
Fuat Beyin evinin altında bir yurt teşkil etti. Bu
klüpte yapılan sporlar şunlardı: Alman iimnastikleri,
boks, gülle ve güleş, spor atletiklercien sırık atlama
ilöh... Bu tarzı mesai hiç bir klüpte yoktu. Bütün atle-
tik iimnastiklerde temayüz etmiş olan gençler buraya
toplanmıştı. Ben, şimdi Adana Ticaret mektebi müdü-
rü olan Ali Seyfi, güIeş federasyonu reisi Ahmet Fet-
keri, hattat Şevki, Mazhar, Fuat ve merhum Mehmet
Fetkeri Beyler müessisleri bulunuyordu... Bu saydığım
şahsiyetlerin hiç biri futbol ile alökadar değildi. Her
birimiz Alman jimnastikcisi, gülleci, güleşci idik.. Et-
rafımıza toplanan yüzlerce gence bu bildiklerimizi ta-
lim ediyorduk... Klübün tesisinden iki sene sonra
aramıza İsveç limnastikleri cereyanı karıştı. KIüp bu
soğuk ve sun'i olan jimnastiklere dirsek c]ayadı.Mücadele
kapısı açtı. Hatta gazete sütunlarına kaclar münakaşa
intikal etti. Nihayet galebe atletik jimnastiklerde kal<jı.
İsveç jimnastikleri mekteplere intikal etti. Harbı umu-
miden sonra klüp yavaş, yavaş spor atletiklere doğ-
ru temayül gösterdi. Yalnız güleş ile gülleyi ihtısas
olarak sinesinde taşıdı. Beşiktaş kIübü Türkiyede
gülle boks ve güleşin müessisidir. İlk Boks Beşiktaş
klübünde talim eciildi. llk güleş Beşiktaş klübüncie
gösterildi. lll< gillle kaldırma Beşiktaş klübünde icra
ectildi. Bu tarih ink6r eciilemez. Bu üç sporun anası
babası Beşiktaş klübüdür. Türkiyeie ne kadar amatör
alafranga güleşci varsa on]arın ustaları Beşiktaş
klübünün müessisleridiı,. Türkiyede ne kadar gülleci
varsa onlT rın üstac'ı Beşiktaş klübünün müessis-
leriiir. Türkiyede ne kadar boksçu varsa onların
hocası Beşiktaş klübüdür. Mazhar bey, Ahmet Fetkeri,
Ali Seyfi, suyolcu Kenan, Fuat, merhum Mehmet Fetkeri
Şevket hoca, ben bu üç sporun türkiyede ilk hocalı-

rın elebaşısı ve elyevm berhayat olan muallim suvari
kaymakamı Mazhar Bey Efenii idi. Mazhar Bey Efendi
Harbiyeden çıktıktan sonra Eiirne ord,usuna-tayin olun-
muştu. Aıkadaşlarıncian ve elyevm Beşiktaş klübü reisi
Binbaşı Fuat tseylel902 senesinde Edirneie bir iimnas-
tik klübü tcsisine karar vermişlercii. Su]tan Hamit ciev-
rinin istipciadı buna engel olmuştu. Bilihare muallim
Mazhar Bey İttihat ve Terakkiye girmişti. Takibattan
kurtulmak için Bulgaristana f,rar etti. Meşrutiyet il6-
nına kadar bu zabit arkaiaş at canbazhanelerinde ma-
hirane iimnastikler yaparak geçinc!i. Kendisi Türkiye-
nin yetiştirrjiği yegAne Alman iimnastikç.sicjir.

Görülüyor ki; Galatasaraylılar futbol klübü tesis
ederlerken, muallinı Mazhar Beyle Fuat Bey de jim-
nastik klübü tesis efiyorlardı, bu iki ekol aynı mak_
sat ve hedt:fi taşıvan birer meslek vasıtası olmakla
beraber bedeni terbiyede ayrı, ayrı noktai nazarları
ihtiva etmekte idi.

Bu hül6sai- tar,ihiyeye göre Galatasaraylılar Tür-
kiyec]e spor oyunları klübünü ilk önce teşkil edenler-
dir. Atletik klübünü cle ilk teşkil edenler Beşiktaşlılardir.

Netekim; Galatasaraylılar meşrutiyetin ilinından
sonra spor oyunları ve atletik sporlarda hızlı bir
akınla terakki ve tekemmül etti]er. Beşiktaşlılar da
Eklektik iimnastiklerde ve güleşte temayüz ettiler. Fut-
bol oyunu Beşiktaş klübüne çok sonra gircii.

Beşiktaş klübü 1902 de Edirnedeteessüs etmiş ol-
makla atletik iimnastiklerin müessisi bulunuyr.

Müessislerden AIi Segfi B. Futbol şuöesi reisi Şeref B İlk müessis Mazhar B.
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ğını yapmış insanlarız. Spor tarihi
bunu böyle kaydetmek mecburiye-
tindedir. Bu hakka kimse tesahup
edemez.

Beşiktaş küIbü Balkan harbin-
den sonra bozuldu. LAkin müessis-
leri onu korudu. Mütarekede daha
fena vaziyete girCi. Lnkin İstiklAl
muzafferiyeti ile eskisinden daha
mükemmel oldu.

Beşiktaş klübünün yılmaz üç
idareci şahsiyeti vardır. Birisi Bin-
başı Fuat bey. ikincisi Ahmet Fet-
keri, üçüncüsü merhum Mehmet Fet-
keri icii. zavallı Fetkerı ufül etti.
Mehmet Fetkeri Beşiktaş klübü mü-
essisleri içinc:e en mümtaz b:r şah_
siyet taşıyan ac]amdı.

Beşiktaş klübü müessisleri iimnastiklerde inkılap
vücuda getirmiş şahsiyetlerdir. Müessisler içinie Fuat
bey ıskrimörtiür, Bedeni terbiye muallimidir. Senelerce
bu meslek üzerinde muallimlik etmiştir. Mazhar bey,
hepimizin eskisi ve hocasıo'ır. Kıık senel:k bir mual-
limdir. Alman limnastiklerinin müdafiiiir. Ali Seyfi
bey, evvelce Alman limnastikleri taraftarı icri, bilAhare
İsveç limnastikleri müdafii olciu. Cazetelerde neşro-
lunmuş birçok mesleki yaz;iıarı vardır. Ahmet Fetkeri,
hepimizin tanıdığı şahsiyet, bahriyeliriir. lyi bir prati-
siyen muallimdir. Muerhm Mekmet Fetkeri evvelce Al-
man iimnastikleri taraftarı idi; bilAhare sportif tarzı
terbiyeye taraftar oldu. İçtimai ve mesleki neşrolun-
muş ona yakın Asarı vardır.

Beşiktaşın futbol takımı

Bana gelince: Ben, ewelce Alman iimnastikleri
taraftarı ic'iı1. Yirmi senedir fikrimi ieğiştirmemiş bu-
lunuyorum. Asun- ve gazetelerie neşiolunan yazıla-
rım buna şahit. IJen, meslekte iimnastik terbiyesi diye
bir usul tanımıyorum. İsveç usulü diye de terbiyevi
b;r usul yoktur. Terbiyeyi hayata tetabuk fikrile alan-
Iarla beraber değilim. Terbiyeyi hayatla beraber ya-
şayan manada alanlarianım. Bedeni şahsiyeti teşkil
eden vasıtanın; usulü da'resinde çizilen sun'i hareket-
lerden ziyade hayatın kaynaşan ve yaşayan üfulesi
içinde intifai biİ surette hasıl olacağına taraftarım.
Terbiyede ciikkat, hafıza, intikal iIAh.. gibi ef'alin sun'i
ve ihzari hareketlerle vücut bulacağına inanacak ka-
dar geri fikirli, klasik zihniyetli ve akliyetçi bir mual_
lim değilim. Hatta futbolu bile spor telakki etmem.
Nerecie kaldı tenis ve saireyi. Bunlar benim için hep
fantezi sportiftir. Rönesansın akliyetçi, mantıkçı
kafasıdır.

Gelelim tarihçeye :

Evet; Beşiktaş klübü müessisleri meyanında Ce-

ğerli arkadaşlar variı. Memleketimizfe ilk beden ter_

biyesi muallimliklerini gerek klüplerde, gerek mektep-
Iercie icra eden bunlardı. İlk spor yazısını, ilk spor
ve jimnastik eserini ve yazıstnı yazan gene bunlardı.
Elyevm becleni meslekte te barüz etmiş ileri şahsiyetle1
bu klübe mensup zevattır.

tseşiktaş kIübü, Cumhuriyetin iI6nından sonra
eski yurciunu tamamlamağa her, türlü aIAt ve edevatı
havi Avrupai şekilde bir klüp tesis ne çahştı: klüp
binası her türlü ihtiyacı tatmin eciebilecek şekildedir.
Fuat ve Ahmet Fetkeri Beylerin mütemadi faaliyetleri
sayesinde ciaha mütekAmil şekle geleceğinde şüphe
yoktur.

Bunca varlıklarc'an sonra Beşiktaş klübü Şeref
Beyin himmetile futbol takımını da bırinci sınıf takım-
lar meyanına ithale muvaffak oldu. Futbol tekniki de
klübün diğer varlıkları meyanina girdi. Spor atletik-
larde de yüksek atletlçr meydana çıktı.

Beşiptaş klübü, bu gün eski mektebini tamamile
terk etmemekle beraber asrın icaplarına uygun bir
tarzı mesai sarfeciiyor. Qtuz senelik bir maziye sahip
olan bu klübe uzun ömürler dilerim.Müessislerden M. Sami B

l,,rr
a.

s
Ğı ,ffi ıiİ

w,+

t
f

ffi

re
}

T
§F-* \
ğ-**o



rl

MUHİT 49

ANKARA KONSERLERİ
ö

ltl eş haziran pazar akşamı Halkevinde verilen kon_
Fl ,serle Ankaranın n usiki mevs:mi kapanmış
U oluyor.

Gerek Musiki Muallim Mekteblnde Riyaseti_Cum-
hur orkestrasr tarafından verilen halk konserleri
ve gerek Halkevinde genç musikişinaslarımız tarafin-
dan verilen solo veya salon konserlerinin halkımızCa
Garp musikisine karşı bir alika uyandığını bize
gösterii.

Bu alikayı, hiç şüphesiz, sekiz senedenberi yorul-
maz bir gayretle çalışan Riyaseti-Cumhur orkestrası

şefi Zeki Beyin himmet ve gay|etine medyunuz.
Asırlık bir tarihe malik bulunan Riyaseti-Cumhur

musiki heyetinin teessüsünien bugüne kaiar geçirdiği
devreleri tespit ettikten sonra intıbalarımı kayiedeceğim.

Avrupa musikisini ilk defa memleketimizde yay-
mağa matuf bu]unan arzu ve hİmmet İkinci Mahmuda
aittir.

Bu devreie sarayda bir Avrupa ınusiki heyeti
teessüs etti. Avrupalı musikişinaslarla münasebet pey-
da edildi ve yavaş yavaş Istanbulun kibar ve saraya
mensup mahafilinde ce bu merak uyancil.

Abciülmecit devr.nde ise gerek tanzimatın icabı
ve gerek padişahın hayatı hususiyesi ve sefahate meyli
babasınrn vücuda getirdiği musiki heyetini himayeye
sevketti. O derecede ki Dolmabahçe meydanında hili
mevcut bulunan opera binası inşa eciilmiş, bir çok
operetler tercüme e<iilnıiş vc bu suretle Avrupa sah-
ne hayatı bizde cie dar bir çerçeve dahilinCe olmakla
beraber teessüs etmiştir.

Osmanh padişahları içinde ilk dafa bir ecnebi
sefaretinde verilen baloda bulunan ve lstanbula gelen

Yazan: l. B. S.
ecnebi artistleri görmek üzere Beyoğlu tiyatrolarına
gicien ve bu suretle an'aneyi kıran Abdülmecit
olmuştur.

Abdüliziz' Cevrinde ise Avrupa musikisi merakı
sarayda bır aksülAmele uğradı. Abdüldziz babasının
ve büyük kardeşinin eserinin yalnız eskisi gibi şark
mus kisine ait teşkilatını fazla himaye etti ve yüz bin_
lerce altın l.ral,a 6u1 olan opera binasının dekorlarını,
elbiselerini, tezyinatını söktürüp attırdı ve binayı da
ahıra kalbettirdi. Yalnız Avrupa musikisi teşkilatını
kaldırmadı.

Abciülhamit bıbası gibi Avrupa musikisine ehem_
miyet vercii. Hademei -hassasında temsil heyetleri bu_
lundurdu. Gerek kendisi ve gerek gelen misafirleri
için Yılriız sarayıno'a yaptırdığı hususi tiyatroda veya
merasim dairesinie resmi ziyafetlerde saray musiki
heyetinin orkestra, bando, incesaz heyetlerine lüzum
ve icabına göre konserler verdirircii. Ab<iülhamit bu
heyetin Garp musikisi kısmını bazı ecnebi muallim-
lerle kuvvetlenrjirmiş ve bu suretle orkestra heyeti
içinde bir takım solistler yetişmiş idi ki şimdi Riyaseti
Cumhur orkestra şefi b;lunan Zeki Bey bu solistler
arasında, kemanı ile teferrüt eylemiş idi.

1908 inkılAbıntja bu heyetin pek kıymettar uzuv-
larından bazıIarı gerek yorgun[uk, gerek ihtiyarhk,
ve gerek rütbe tasfiyesi dolayısiJe heyetten çekilmiş-
ler ve bu suretle gerek bandoda ve gerek orkestra
heyetincie büyük boşluklar brakmışlardı.

Bu boşlukları doldurmak şerefi ve heyetin eski

şöhretini iadeye matuf himmet ve gayreti bihakkin
Zeki Beye medyunuz.

Zeki Bey en ziyade Garp musikisinin orkestra

ı

Ankara Halkeoi Musiki Muallim mektebi

ü fn
ğ.§,ffi§



50 MUHİT

Matmazel Roza

kısmile alAkadar olarak yetiştiği için tabiatile himme-
tini en ziyade bu cihete hasretti. Senelerce harbi_
umumi ve mütareke zamanlarıncia boşlukların doldu_
rulmasına çalıştı. Cumhuriyetiır ilinından sonra ise
Reisicumhur Hazretleri Sanayii - Nefisenin musiki kıs-
mını Riyaseti-Cumhur mgşik! heyeti namile doğrudan
doğruya himayelerine aldıklarından aşağı yuk?rı bir
asırhk hayata eren bu musiki ocağımız iadei hayat
etti. Gazi Hazretleri halkımızın istifadesini temin için
bu musiki heyetlerine konserler verdirdiler.

lşte Zeki Bey Reisicumhur Hazı.etlerinin bu mü-
saade ve emirlerinden istifade ederek halkımıza garp
musikisini tanıtmağa çalıştı ve orkestra konserlerine
başladı.

Orkestra namını taşıyan bir heyetin repertuva-
rında ancak orkestra için yazılmış eserler bulunıır.
Zeki Bey de halka Garp musikisini tanıtmak için! bu
repertuvardan işe başIaciı. Halk ise o cievirde yanı
1924 tarihinde, değil bir klösik eseri; hatta nihavent
usulü ile bestelenmiş her hangi alaturka bir besteyi
bile ciinlemeğe tahammül edemiyor. Ve bundan do-
layı konserlere rağbet gün geçtikçe azalıyordu.

LAkin Zeki bey halkın rağbetsizliğinden yılmadı,
bil'akis sebat etti. Senelerce çalıştı, uğraştı. Ve en ni-
hayet birkaç sene sonra konserleri dini bir huşu, ve
zevk ile dinliyecek bir halk kütlesi buldu. Son sene
içinde gerek musiki muallim mektebinde ve gerek Halk
Evindeki konserlerin gördüğü rağbet Zeki beyin ma-
u7 sebatının eserİdir.

Şimdi orkestramızdan bahsedelim. lkinci Mahmut,
Aptülmecit ve Aptülhamit devirlerinde bu hey'et içinde
Garp musikisi taallüm eCenler tıpkı eskiden şark usu-
lü musiki nasıI taallüm edilirse işe öyle başIadılar, zira,
başka türlü hareket te pek kabil değildi.. Zira o la-
rihlercie okur yazarlann adedi sayılabilecek kadar az-
dı. Bu görenek ve nota okuyabilmekle başlıyan usul
maalesef bir an'ane şeklini alciı ve son zamanlara ka-
dar devam etti. Hüiayinab.t bir surette yetişen orkes-
tra hey'etini teşkil eien gençlerden bazıları kencii sa'-
yi - zatileri ile bu an'ane iraricine çıktılar, çalıştılar ve
az çok ta muvaffak oliular. Binaenaleyh okuyucularım
bu noktayı asla zihinlerinien çıkarmamalı.Jırlar. Şımdi
sazlara gelelim :

Orkestranın telli sazlar san'atkirları iyi blr ha-
zırlıkla çaldıkları parçalarda muvaffak oluyarlar. Ağız
sazlarına gelince ahengi temin edemiyorlar. Buna se-
bep olmak üzere Ce yeni alınan sazlara ağızlarının
tamamile intıbak edememesi gösteriliyor. Bu mazeret
çok zayıftır, asıl sebebi ben an'anede yani taallüm tar-
zında buluyorum.

Şunu bilmelidir ki garbın tanınmış her hangi bir
bestekirının eserini muvaffakiyetle çalabilmek için o
bestenin muhitini saikini behemhal bilmek ve onu du-
yarak çalmak lazımdır. Bizim orkestra hey'etinin bir-
çok uzvu, hususile ağız sazcıları bestekirın ruhuna nu-
fuz ederek çalmaktan ziyade önlerine konan her hangi
bir eseri biraz meşk ederek çalıyor ve o vakit zaaf-
ları gözden kaçmıyor. Bu noktayı ıslah ettiği yani
çaldıklari eseri anlıyarak, duyarak çaldırmağa muvaf-

Vigolonist Ekrem Beg
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fak olciuğu gün diinyanın her yerinde lezzetle dinle-
necek, alkışIanacak bir orkestramız vücuda gelmiş

olacaktır,
Esasen orkestranın Müdafaa vekiletinden fekkile

Maarif vek6letine raptının, bu noksanı izale edecek bir
amil olacağını ümit etmek isterim. Fikrimi daha açıkça
arzetmek için diyeceğim ki orkestrayı alaylıhk yahut
hüdayi nabitlik zihniyetinden kurtarmalı ve onu haki-
ki fen ve san'at ile mücehhez olarak yetiştirmelidir.
Bu da görenek ile eski usulü taallüm ile olmaz.

Fikrimi daha iyi ifade edebilmek için bir misal
zikredeceğim : Ekrem Zeki beyin son <iefa besteledigi
"Hicran,, ismincie b]r eser vardır. Bunu mektebin ta-
ganni muallimesi bir ecnebi matmazel türkçe olarak
konserde okudu. sanatında mahir bir artist olınasına
beste Garp usulünie bestelenmiş bulunmasına rağmen,

b:ze bu eser biraz garip göründü. Yalnız piyano ile
tagannisiz ciinlendiği vakit eser üzerimizde daha derin
b]r tesir bıraktı. Eseri okuyan muallime bir konser-
vatuvardan çıkmış, beste kendi için hiç yabancı olma-
dığı bir tekniğin mahsulü. Böyle olmakla bera-
ber o güzel melodiy. hiç bilmediği bir lisan ile oku-
duğu için bestekArın bize duyurmak istediği bütün in-
celikleri eninleri hakkile ciuyuramadı. Bu kabahat mu_
allimin maharetsizliğinde değildir. Eğer kendisi lisanı_
mıza vakıf olsayo'ı ve bizim ruhumuzu tanıyarak oku-
saydı her halde muv,affak olurdu.

Şimdi bu misali göz 6nünde tutaı,ak garbın her
hangi bir klasik eserinin veya senfonisinin arzettiğim

şekilde çalındığını tasavvur edin. Eseri tanıyan ve iyi
artistlerden mürekkep bir orkestra tarafından çalındı_
$nı dinlemiş bir zatın, bir de hüdayi nabitçe yetişmiş bir
orkestra tarafından çahnan aynı eseri dinlerken
samiin üzerinde husule gelecek tesir misaldekinin aynı
olmaz mı?

Binaenaieyh orkestramızın en büyük noksanı
alaylıhkty. Bunun iza]esi ise san'at namına bir borç-
tur. Memleketimizde alafranga musjkinin alayhlık zih_
niyeti yüzünden o karjar feci ve garip safhaları vardır
ki onlardan bir tanesini zikretmeği bir vicdan borcu
telAkki eylerim:

Cezayir diye bir askeri marş vardır. Bu marş im-
paratorluk zamanında askeri geçit merasimincie veya

.her hangi bir sebep|e çalınır<iı."Cezayir,, marşı fransız-
ların Cazayiri zaptettikleri vakit şehre muzafferen du-
hullerinin hatürasını tizkir için yazılmış şarkkiri bir
fransız marşıdır. Cezayiri fransızlar Osmanlılardan a[-
mışlarc.lır ve Osmanlı askeri bizim mağlubiyet hatıra_
sını taşıyan bu marşa ayak uydurarak yürüyor veya-
hut zevkperveranımız fransızların bu zafer marşını ala_
franga bir parça dinliyorum diye "ala|uvanten,, dinliyor.
Ve tasawur ediniz her hangi bir fransız da asksrimizin
bu marş ile geçit resmi yaptığını görüyor. Onun hak_
kımızda oüşüneceği şeyleri muhterem okuyucularım;
sizin muhayyilenize havale ediyorum.

Orkestranın repertuvarından hiç bahsetmiyece-
ğim. Zira onlan tenkit etmek bizim iktidanmız dahilin-
de değildir. Yalnız programlara ait bir cihetten bahs-
edeceğim.

Dünyanın her yeı inde çalınacak şeyler ewelden
ilin eiilir. Likin programın ruhunu çalacak artist her-
hangi bir mazeret dolayısıIe o parçayı çalamıyacak ise
halka ilan edilir ve o parçanın yerine mevcut artistle-
rin çalabileceği her hangi bir parça konur. Bizde fil_
hakika programlar evvelden il6,n ediliyor, lAkin herhan-
gi bir mazeret dolayısile o paogramın ruhunu çalacak
artist hasta olursa program değiştrilmiyor ve o artistin
muavini o parçayı çalıyor. Mesela bu sene, Kilyom Tel
çalınacak icli. Viyolonselist Eedip bey hastaIanmış, bu-
nun yerine ikinci viyolonselist geçti ve o güzel eserin
başını gözünz yarciı. (Hobua) çalan artist kendi par-

çasını çalarken bize daima ha şimdi falso yapacak,
nefesi tutulacak hissini verdi ve azap çektirdi. BöyIe
bir üzüntü çekmekten ve çektirmekten ise o parça yeri-
ne başka bir parça ikamesi daha muvafık olmaz mı?

Hususile konserlerimimiz meçcani olciuğu için Av-
rupada olduğu gibi, biz para verdik bunu isteriz ve
dinliyeceğiz ciemek hakkı mevzuu bahs olamaz.

Binaenaleyh orkestra heyetinin kabiliyetini asla
göz önüncien kaçırmamah ve çalınacak eserin bütün
ağırhğını iyi taksim etmeli; aksi takdirde aksamak
mecburiyeti vardır. Netekim bunun bariz bir misali
dokuzuncu senfonide dört sesin kısıIması o liyemut
eseri adeta hırpaladı. Eğer bu genç okuyuculardan
siaları fevkinde bir şey beklenmeseydi yani zor ile
bağrıltıImasaydı her halde dinleyiciler üzerindeki tesir
daha iyi olurdu.

/\rkestra hakkındaki maruzatım bundan ibaret.

f I Yuln,, orkestramızın birinci kemancısı Halil,Y viyolonselisti Edip, flütisti Rüştü Beyler ile
harpisti Matmazel Rozadan bahsi bir kadirşinashk
telAkki eylerim.

Halil Bey her hangi bir garp orkestrasında da
o mevkii bihakkin işgale namzet genç ve hassas bir
artisttir. Avrupanın yüksek bir konservatuvarında
tekniğini nazariyatlada zenginleştirebilse memlekeümiz
her halde iyi bir artist kazanmış olacaktır. Edip Bey
hilkaten san'atkir yaradılmış. Çalıştığı ve dispoze ol_
duğu vakit insan ameli bir surette yetişmiş bir san'at-
kirın önünde bulunduğunu mümkün değil iddia ede-
mez. Bu gencin de halil Bey gibi iyi bir üstadın naza-
reti altında nazarl ve ameli bir tahsi[ görmesi mem-
leket için muhakkak bir kazanç olacaktır. Matmazel
Rozadan bahsedelim. Viyana şehir musiki akademisin-
den iyi blr mükifat ile mezuniyet rüusu almış olan bu
artist gerek sololarında ve gerek orkestra refakatin-
de daima çaldığı saza hakimiyetini bize gösteriyoı
Akademiden çıkalı dokuz sene olduğu halde san'a-
tine ve sazına karşı olan hakimiyeti en basit bir par-

I Deuamı 69 uncu sahifedc]
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Dostluk
Ralph Waldo Emerson d,anı Nakleden: Ali Rıza Segfi

[44 üncü nushadan Devam|

a
f|lifatları, günün derii kociusunu, eğ|ence|eri ve

l bir takım işIeri meç talimindeki siper ve hücum
- hamleleri gibi kullanarak gelen o hemnevimi_

zin bize yaklaşmastnı men eyleriz. Fikirlerimizi ondan
yüzlerce kat örtüler altında saklarız. Bir arjam tanı-
yorum ki: büyük ğni bir heyecan iç'nde bu örtüleri
olduğu gibi üstünden attı, ve bütün kompiimanları,
adiyatı b-r tarafa firlatarak rast gelciiği her şahsın
ta vicdanına ierin blr vukuf ile, büyük bir letafetle
hitaba başladı. EvvelA herkes ona karşı durdu, sonda
deli olduğunda ittifak ediidi; fakat, zaten başka türlü
harekete muktedir olmaiığı için, b.r müddet böyle
harekette sebat edince kendisi ve bütün onu bilenler
arasında hakiki münasebeti tesise muktedir oldu. Artık
ona kimse yalan söz söylemeyi hatırına getirmiyordu;
kimse onu kahvehane laklAkaları ile işgali düşünmi-
yordu. Herkes onu tab'ında mevcut olan samimiyet
1le karşılayor, kenciisinde ne kadar tabiat muhabbeti,
ne kadar şiir, ne kadar hakikat varsa ona izhar eyli-
yorlardı. Fakat bizim en çoğumuza cemiyet, yüzünü
ve gözünü değil, yanını, sırtını gösterir. Hakikaten
yalancı bir zamanda insanlarla hakiki münasebatta
bulunmak adeta delilik değil midir? Boyumuz, başımız
dik olarak gezdiğimiz pek nadirdir. Rast geldiğirniz
hemen herkes bizden iltifat ve tekApıı ister, keyfine
hizmet edilmek ister. Hepsinin b,r şöhreti, bir dehası;
dini yahut insani bir içtihadı, kuruntusu varo'r ki:
bunun asla mahiyetini sormağa ondan şüphe etmeğe
imkin yoktur, böyle bir şey yaptınız mı refakatiniz
altüst olur. Fakat bir dost Akil, ayık bir adamdır,
benim cili vasıflarımı değil, bizzat beni gören ve kul-
lanan bir adamdır. Dostum benCen tezelzül göster-
memi, dilimin dolaşmasını, yahut yüzüme bir maske
takmamı istemeden beni kabul ve mahzuz eder. Bu-
nun için bir dost tabiatın adeta muhal zannolunan,
fakat vaki ve hakiki adeta mucizekör bir tezahürüdür.
Yapayalnız, tek olan ben; tabiatta mevcudiyetini ken_
di mevcudiyetim gibi tasdik ve teyit edebileceğim

başka hiç bir şey göremeyen ben; şimii o ciostun şah-
siyetinde kencii varlığımı bütün eb'adı ve tenevvülerile,
bütün hususiyetile başka bir şekle bürünmüş olarak
görürüm. Binaenaleyh bir dost tabiatın bir şah-eseri
addolunabilir.

Dostluğun ciiğer unsuru ''şefkat,, dir. B'z insan-
lara her türlü rabıtalarla; kanla, fahri gururla, korku
ile, ümit ile, k6r ve menfaat ve şehvetle, nefretle ve
takriirle, her türlü şeraitle, hafif ve ağır bağlarla mer_
but bulunuyoruz. Fakat başkalarında bizi kendisine
muhabbetie cezbedecek kariar seciye ınevcut olduğu-
na çok güç iııanırız. Başka biri o kadar mes'ut ola-
bilir mi ve biz de o kaciar saf ve temiz bu]unabilir
miyiz }<i: ona "şefkat,, arzedebilelimi' Bir insan benim
için " aziz,,, "sevgili,, oldumu arhk tali ve bahtiyarlığın
gayesine yetiştim ciemektir. Bu maddenin ruhuna,
kalbine dair yazılmış şeylere kitaplarda pek nadir rast
geldim; fakat okuduğum şu sözleri burada tahattur
ediyorum:

"Hakikaten kendisinin olduğum adamlara kendi-
mi hafif ve teklifsiz surette arzederim; en sadık ve
merbut bulunduğum adamlara hizmet etmeğe en az
amade görünürüm...,,

Dostluğun gözleri ve belAgati olciuğu gibi ayak-
ları da olmasını isterdim. Dostluk göklere uçmacian
ewel toprakta sağlam iurabilme]idir, İsterdim ki: dost-
luk nazik bir nebat, bir çiçek olmadan ewel biraz
cia insan, bir eyi vatandaş olsun.. Muhabbeti bir ti_
caret metaı yapan vatandaşı azar|arn, O muhabbeti
hediyelerin teatisi, fayialı ikrq.zlar şekline kor; eyi
komşuluk eder, hastamızı gelip bekler, cenazemizde
bulunur, fakat rabıtanın inceliğini, ulviyetini tamamen
gözden uzak tutar. Evet, biz bu adi, zahiri vaziyet
içinde hakiki dostluğu, saf şefkati bulamıyoruz, an-
cak diğer taraftan eğer şair şiirini pek ince halete
getirir de hayaldtı şairanesini adalet, intizam, sadakat,
ve merhamet gibi insani ve vatandaşlığa mahsus ha_
siselerle takviye etmemiş olursa onu da affedemeyiz...

ce e
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Dostluk isminin modaya tabi, acii ve arızi refa-
katler için kulianılarak tezlil olunmasıncian nefret ede-
rim, Il{ülikat günlerini ancak züppece nümayişler;
araba, otomobil safaları ve meyhane ziyafetleri ile
tes'it eden ipekli ve livantalı dostluğa köylü çocuğu-
nun, saf ve mütevazı bir satıcının refakatini tercih
eylerim. Dostluğun gayesi de bir ticaret ise de, bu,
ticaret mefhumile en son derecede ve imkAn ciahiiinde
birleşebilmiş b.r sıtku samimiyeile, şimıiiye kac.iar

tecrübe ve tas:ıvvur ettiğimizien daha büyük bir se-

iakat ve tamamiyetle mümtaz olmalıciır. Dostluğun
gayesi, hayatın ve ölümün bütün yollarınia, bütün
münasebetlerinde yardım ve te:liyedir. Dostluk asu-
c]e, güzel günlerde, kır eğlencelerinde, zarif heciiye_
lerde vardır; fakat sarp yollar, kuru ekmek, kaza ve
belö, fakirlik ve zu.lüm günleri için cie hazır o]rnalıdır.
Dostluk, zarafet tufanları, riini heyecanlar esı,ıasında
mevcut olabi]ir; fakat birbirimize olan dostluğumuz
insani hayatın her günkü ihtiyaçlarını ve vazifelerini Ce
tekrim ettirmeli, o her günkü insani hayatı şecaat,
aklu hikmet ve birlik ile cie süslemelidir. tsu iostluk
sakit, adi mahiyete asla ciüşmemeli, daima uyanık,
yaratıcı olarak usaı)ç veren muttarit işlere can, şevk
ve mııhakerne verme]idir.

Tam, mükemmel bir dosiluk, o kadar nadir, o
kadar kıymetii, birbirine o kadar muvafık ve o derece
mes'ut şekilde mutabık tabiatlara ihtiyaç gösterir ki:
bu dostluğun şeraitini bulabilmeğe ekseriya imkin
yoktur. Şair bile b,rbirine 6ş,k olan iki Iarafın hüvi-
yetçe tamamile akran olması lazım geldiğini söylemi-
yor mu?.

Bu ateşli kalb ı_iastanını, dostluk işlerini iyi bilen
bir takım zevat, ciostluğun ikicien fazla ka]b arasında
taksim edildiği zaman mükemmeliyetini muhafaza ede-
miyeceğini söylemektedirier. Ben bu kadar sıkı ve
kıskanç olnıayacağım; bu da belki bir takım zevat
kadar yüksek, büyük bir dostluğu henüz hissedeme-
miş olduğumdaniır. Ben daha ziyade, birbirlerine
muhtel:f rabıtalarla merbut ve aralarında ili bir ilim
ve anlayış mevcut, erkek, kaciın, v. s. benzer bir
dosilar dairesi hayal etmekten zevk alırım. Fakat bu
"Sade bir dost,, kaidesini, dostane musababe için çok
lizım acideciiyorum, o musahabe ki: öostluğun ist,mali
ve dostluktan telezzüz sahasıdır.

Suları fazla şeyler karıştırmama]ı. lki dostunuz
olur, bunlarla bir çok defalar ayrl ayft konuştuğunuz
zaman büyük lezzetler almışsınızdır. Fakat üçünüz
bir yere gelince söyliyecek yeni ve kalpten gelen bir
söz bulamazsınız.

lki kişi konr,şuı,ken bir kişi dinliyebilir; fakat en
derin ve en samimi mahiyette bir musahabeye üç kişi
birden karışamaz. lyi, nezaketli bir cemiyette en sa-
mimi dostlar bile, yalnız oldukları zamanki gibi bir-
birlerile konuşamazlar. Böyle sosyetelerde şahıslar
hemen benliklerinden ayrılarak mecliste mevcut olan-
lann şuur ve hüwiyetlerine şamil, onlarla müşterek
bir içtimai ruh, içtimai benlik yaşamağa başlarlar.
Dostun dost hakkında taraftarlığı; biraderin hemşire,
zevcenin zevç hakkındaki rabıta ve şefkati burada
ortaya konulmaz, bilikis ihfa bile edilir. Orada

ancak, nefsine bağlanıp kalmayan, cemiyetin müşte.

rek fikii, zevki üzerinde dolaşabilen zat söz söyler.
Aklı selimin de lizum gösterdiği işte bu vaziyet

büyük, yüksek musahabenin yüksek hürriyetini mahü
eder. O büyük musahabeler için iki ruhun birlıirini
tam ve kat'i surette kucaklaması lizımdır.

Eır saf münasebete girişenler başbaşa brakılmı$
iki kişiıiir. Fakat başbaşa kalacak bu iki kişiyi tayin
eciecak olan asıl nokta aradaki incizap, manevi te-
vafuktur. Manevi irlibatları olmıyanlar birbirine pek
az |ezzet verebilirler ve her biri diğerinde gizli
bir takım kuriretler, meziyetler olabileceğini akhna
getirmez. Bazan sanki şahıslaüda daiına bir meziyet
imiş ki musahabe, muhaverede büyük kudret sahibı
zevattan bahsederiz. Halbuki: musahabe kudret!
uçucu, mütehawil ve nisbi bir şeydir. Bir zat fikir
ve belagat sahibi olmakla d,ünyalar kadar şöhret
kazanır; halbuki: amcasına, yahut biraderzadesine iyi
bir kelime söyliyemez. Halbuki: bu zatın sükünunu
ayıplamak, gölgede kalmış blr güneş saatine vakti
göstermediğ.nden dolayı kusur bulmağa benzer. Gü-
neşin zıyası altında bu alet vakti gösterir. O zat ta
kendisi g,bi düşünenler arasınnda sözlerini pek ili
bulur.

Dostluk, müşabehet ile ademi müşabehet arasın-
<ia o kadar vasatl dereceyi arar ki: bu vaziyet her
iki tarafı, karşısınCa mevcut kudret ve teslimiyet ile
latif latil heyecanlandırır. Karşımdaki dostumun tek
bir bakış, tek bir kelime ile hakiki hayatından fazla
görünmeğe çalışmasından ise kıyamete kadar dostsuz
yalnız kalmağa ranyım. Düşmanlık kadar iltifat ta
beni tazyik ecier. Doslum tam olduğu gibi görünmek-
ten bir an bile vaz geçmesin! Onun "benim" olmasın-
dan ciuyduğum yegane meserretin sebebi, "benim,,
olmıyanın "benim,, olmasıdır. Merdane bir davakir-
lık, hic olmazsa merdane bir mukavemet görmeyi
ümit eylediğim yerde hakirane bir teslimiyet görür-
sem insanın midesi bulanır ve güneşin nuru söner.
Dostunuzun aksi sadası, muhakemesiz mukallidi ol-
maktansa onun böğründe bir tazip dikeni olmak da-
ca iyidir. Yülisek dostluğun lAzıması bu muhakeme-
siz uysallıktan istiğnadır. Bu yüksek vazifeyi ifa ede-

bilmek için büyük ve u|vi meziyeller ister. "tam bir,,
olab:lmek için evveli "tam iki,. olmak lizımdır.

Dostluk, hakikatte kendilerini birleştiren derin
aynivet ve müşabehetleri fark etmeden evvel, birbi,
rİni 

'tanıyan, birbirinden korkak ve birbirine riayet
eden iki geniş ve muazzam ruhun birleşmesi olmalıdır.

Ancak tam civanmert ve ruhen büyük olanlar
dostluğa liyıktır. Onun kanununu bilebilmek için
böyle olmak lnzımdır. Dost olacak adamlar büyüklü-
ğün ve iyiliğin bir nev'i iktısat olduğunu daiına his-
İetmelidirier. Tali ve mukadderatlarile oynamakta
acele göstermemelidirler. Buna cesaret etmemek li-
zımdır. Elmaspareye, teşekkül etmesi için l6.zım olan
asırları veriniz; ve asla ölmiyecek onların tevellüdünü
tesria da çalışmayınız.

( Bitmedi)
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Eewis €qrroll'un
yüzüncü yıldönümü

Peri Masalları Yazan Bir Riyaziyeci

a

t932 senecinde birçok meşhurların yıl
dönümü tes'it ediliyorıa da bunlar arasında
İngiliz muharrirlerinden "Lewis Karroll,, hususi
bir mevki tutar, çünlıü onun şöhreti pek genç
okuyucular arasında şayi' olmuştur.

Asıl ismi charles
Dodgson idi. 1832 de
dünyaya geldi. 1898 de
öldll. Rahip ve riya-
ziye muallimi idi. Pek
mühim eserleri vardır.
Fakat halk arasındaki
şöhretini Lewis Karroll
müstear ismi altında
yazdığı peri masalları-
na borçIudur. Küçük
çocukları çok sever, on
larla hasbıhal eder,
oyunlar oynardı.Bir gün,
ahbaplarından birinin
Alice isminde, yedi ya-
şındaki kız.nı eğlendir-
mek için uydurduğu ma-
salı bir küçük kitap şek-
linde ve Alice's Adı.ıen-
tures in lvonderland
( Alicc'in acayip şeyler
memleketinde macera-
ları) serlivhası altında
tabettirdi.

Hiktyenin başlan-
gıcındı Alice'in kırda,

bir taaccüp izhar etmekle beraber daima cid-
diyet ve temkinini muhafaza eder. Nihayet, is-
kambil kAğıtları tarafından teşkil edilen bir
mahkemeye şahit sıfatile celbcdilir. Bunların
hepsi birden üzerine atılırlarke n yaz ruzgirı_

sa eder:"Çocuk rüyasın-
dan başka bir şey de-
ğildir.,,

Gerek tahkiye tarzı,
gerek resimlerinin hu-
susiyetinden dolayı bu
eser harikulide bir rağ-
bet kazandı, muhtelif
Avrupa lisanlarına ter-
cüme edildi.

Bu muvaffakıyet üze-
rine buna bir zeyl oL
mak üzre Through the
Looking-Glass (Ay-
nanın içinde ) ünvanile
yazdığı masalda Alice'in
salonun ocağı üzerind-
eki aynada gördüğii
odaya bakarken esrar-
engiz bir ilemin bir kö-
şesi olduğunu tahayyül
ettiğini, nihayet oradan
içeri girdiğini ve yenii
den birçok maceralar
geçirdiğini hikiye eder.

. Her iki kitap bu gün
Ingiliz edebiyatı kla-

Lquis carroll

ablas_ının kucağına bışını dayamış olarak
uyukladığını tasvir eder. 

- O sırada çocuk, bir
tavşıpln ye_r dtın_daki deliğine kaçtığını görür
ve tikip eder. Kendini gÜlllnç -"h-likl"-. ile
dolu_ acayip bir ilcmde bulur. Kuşlar, kerten-
lıeleler, fareler ve onlırden bile'daİa tuhaf
inıınlar ırısında dolaşır, dedikodulırını dinler,
meşhur beyitlere gülünç nazireler söyledikleri-
ni işiür. Bunların kırşısındı ıif ve masumane
nın döktüğü yapraklaİın alnına temas etmeıile
rüyıdın uyınır. Ve ouhırıir hüiyesini huli-

sikleri sıra§ına geçmiştir. Bunlara verilen
ehemmiyeti anlatmak için şunu zikretmek ki-
fidir ki şimdi ihtiyar bir kıdın olan Alicc,
muharririn kendi elile yazılmış ve musawer
olan 

_ 
nushai aıIiyeyi kıymettar bir yadigir

olarak saklamış ikenbunu,1928 senesinde, zı-
rurct ilcısile müzayedeye koyunca pek yülısek
bir fiatı buldu ve satın alan zat İngiliz mille-
tine hediye olnak üzre bir .x;;;.revdi etti.

I
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aauşan Deliğinden aşağı

a lis bahçe sıı,asının üzerinde hemşiresile yan

I y"nu oturnluktun ve yapacak 
'niç 

Uir İeyiI L o|ra-uktan usanç getirmeğe başlamıştı. Bir
iki defa hemşiresinin okuduğu kitaba şöyle göz gez,
dirmişti, fakat onda ne resimler ne de mükilemeler
varciı; Alis de "resimleri ve mükilemeleri olmıyan bir
kitap neye yarar ?,, ciiye düşünmüştü.

Sıcak onu uyuşturmuş ve sersemletmiş olciuğun-
dan elincien geldiği kadar düşünmeğe çalışıyor, pa-
patyalardan bir kirlanda yapmak zevkinin yerinden
kalkmak ve papatyalan toplamak zahmetine değip
değmiyeceğlni kendi kendine soruyordu; derken kır-
mızı gözlü bir beyaz tavşan çıka gelerek yanından
koşarak geçti.

Bunda pek te şaşılacak bir şey yoktu; hatta Alis
tavşanın kendi kendine: "Vay, anam, vay ! çok geç
kalacağım l,, dediğini işittiği vakit bile bunu pek de
acayip bir şey saymamıştı (o sonra olanı biteni zih-
ninde evirip çevirirken akhna geldiki böyle bir şeye
şaşmamalıydı, fakat ilk önce hepsi ona tabii görün-
müştü); şimdi ise tavşan ceketinin cebinden bir s.ıat

çıtorıp baktıktan sonra acele acele yürümeğe başla-
yınca Alis yerinden sıçradı, çünkü birdenbire öm-
ründe bir tavşanın ne ceket giydiğini ne de ceket
cebinden saat çıkardığını görmemiş olduğu şimşek
gibi zihninde çaktı. Artık merakından çatlayacak bir
halde tarlanın içinden ve tavşanın arkasından koşma-

ğa başladı, ve tam tavşan çitin alhndaki büyük bir
tavşan deliğine atlarken ona yetişti.

Bir lihza sonra Alis te arkasından deliğin içine
atlıyordu ve ölemde oradan nasıl çıkabileceğini dü-
şünmemişti.

Tavşan deliği bir müddet tünel gibi dolaşarak
uzadı, sonra ansızın batan, çok derin bir kuyu
halini aldı, öyle ansızın ki Alis kendisini içine düş_
mekten tırtamadı.

Ya kuyu çok çok derin olmalı, yahut o pek ya-
vaş düşmeli idi, çünkü düşüp aşağıya inerken halini
tetkik edebiliyor ve "acaba ne olacağım?,, diye merak
etmeğe vakit buluyordu. Evveli aşağıya bakmağa
ve nereye düşüp gittiğini anlamağa çahştı; fakat o
derece karanlıktı ki hiç bir şey göremedi. Sonra
kuyunun yanlarına baktı ve oraların dolaplar ve raf-
larla dolu olduğunu fark etti. Şurada burada ağaç
çivilere asılmış haritalar ve lAvhalarda görüyordu,

LE|ylS CARRoL dan

ciüşerek yanlarından geçerken rafların birinden bir
kavanoz çekip alriı; üstünde "porlola l peltesi,, diye
yazılı idi, fakat talihine, içi boş çıkh. Kavanozu aşa-

ğıda birinin kafasıııa gelir diye korktuğundan elinden
fırlalıp atmadı, bunu aşağı inerken kuyunun yanların-
daki dolaplardan birine yerleştiriverdi,
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Alis: "Ben böyle bir düşüşten sonra,, diye kendi
kendine düşündü, "merdivenlerden yuvarlanmağa
ehemmiyet mi veririm l evdekiler benim için ne cesur
kız diyecekler. Merdivenden değil ya evin damından
bile düşsem sesim çıkmıyacak l,, (bu hiç te hakikat-
ten uzak bir şey görünmüyordu.)

İniyor, iniyor, iniyordu. Bu düşüş hiç bitmeyccek
mi idi?

Yüksek sesle : "Merak ediyorum. Acaba kaç mil

I
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aşağı inmişim ?,, diye söylendi. "Herhalde arzrn mer-
kezine yakın bir yere gelmiş olmalıyım. Durun baka_
yım, arzın merkezi dört bin mil aşağıda idi, zannede-
rim.,,

(Görüyorsunuzya, Alis mektebinde bunun gibi bir
çok şeyler öğrenmişti, ve şımdi dinleyecek kimse
yokken böyle söylenmesi lüzumsuzdu. Fakat fena bir
eksersjz de sayılmazdı.)

Evet, diye cievam etti, mesafe aşağı yukarı bir
kadariır, şimdi cie nıerak ediyorum, acaba hangi oı,z
veya hangi lu1 derecesine geldim ?,,

(Alisin arz ve tul hakkında en küçük bir fikri
bile yoktu, fakat bunların söylemesi çok güze} büyük
sözler sayılacağını düşünüyordu.)

Şimdi tekrar başladı: "Merak ediyorum, acaba
tam arzın ortasından mı düşüp öbür tarafına geçece-

ğim! Başları aşağı gezen insan]arın arasına çıkıverir-
seın ne tuhaf olacak ya ! oraları SİMIT ladın [+] mem-
leketi zannediyorum.." (Söylediği isim kenci kulağına
da yanlış yanlış çarptığıııdan birinin oraia bulunup
işitmediğine memnundu,)

"... Fakat her halde memleketlerinin neresi oldu-
ğunu kendilerinden sormaIıyım, değil mi. Lütfen maiam,
burası Yeni Zellanc]amı yoksa Avusturaly amı? (ve
bunu söylerken reverans yapmağa çalıştı - artık siz
tasavvur eciin, havaria düşerken nasıl reverans yapı-
labilir ! Siz olsanız becerebiliçmiydiniz? "Fakat sorar_
sam benim için buda ne cahil bir küçük kız imiş tiiye
düşünmezler mi ! Hayır, hayır, sormak asla ca;z cieğii.
Belki memleketin ismini bir tarafa yazıh görürüm.,,

rine gelmişti ,düşüş te nihayete ermişti.

*

f, lis'in hiç bir yeri acımamışt|, lihzaia aya_

1[{ ğ".f]r]udl yr[uT,r1 baktı, fakat orta|ık ka_
- - ranlıktı. (Jnünde başka bir uzun geçit vardı. Be-

yaz tavşan hAlAgözden kaybolmamış, onun içine doğru
acele acele yürüyordu. Kaybedilecek bir dakika yok
tu, Alis rüzgAr gibi öne atıidı ve tam bir köşeyi dö
nerken tavşanın : "Vay benim köse saka!ım, ne kac'ar
geç kalciım!,, dec iğini işitebilci. . Alis köşeyi dönciüğü
zaman onun arkasında ve yakınında idi. Fakat tavşan
artık görünmez oldu. Alis şimdi uzun, alçak ve ta_
vandan sarkan bir sıra limba ile aydınlatılmış bir
divanhane içinde bulunuyordu.

Sofanın her yanında kapıIar vardı, fakat hepsi
kilitliydi. Alis çepeçevre sofanın <iört yanını dolaşarak
birer birer kapıları tecrübe ettikten sonra orta yerde
gezinerek bir daha oradan nasıl çıkacağını düşünme_
ğe başladı.

Ansızın üç ayaklı, som camdan küçük bir yuvar-
lak masanın önünde bulundu; bunun üstünde küçük
bir altın anahtardan başka birşey yoktu ve Alis he-
men btınun sofadaki kapılardan birinin anahtarı ola_
cağını ciüşündü; fakat heyhat ! bütün tecrübelerinde
ya kilitler fazla büyük, ya anahtar fazla küçük geli_
yorciu, hiç birini açmak mümkün olmuyordu. Ancak
sofanın her yanını ikinci defa yoklarken birincisinde
farkına varmamış olduğu alçak bir perdenin önünde
bulunciu. Bu perdenin arkasında yarım metre kadar
yükseklikte küçük bir kapı varriı. Küçük altın anah-
tarı bunun kitidin<ie iecrübe etti ve büyük bir sevinçle
uygun gelciiğini gördü.

Alis kapıyı açtı ve buradan bir fare deliği kadar
bir dehlize çıkıldığını gördü. Yere çömelcii; dehliz

I Deoamı 67 inci sahifedeJ

niyor, iniyor, iniyor! Yapacak başka hiç bir şey
olmadığından Alis tekrar kendi keniine ko_
nuşmağa başladı:

" Dinah beni bu gece çok gözliyecek, zannede-
rim. (Dinah kedisinin ismi idi.) Ümit ederim, çay za-
manında onun da süt tabağını unutmazlar. Benim cici
Dinah'ım, ister<iim ki sen de benimle beraber burada
aşağıda, bulunasın: Yalnız korkarım; buraia fare yok,
fakat bir yarasa tutabilirdin. Yarasa da bilirsin ya tas
tamam fareye benzer, fakat acaba keciiler yarasa
yer mi?,,

Burada artık Alis uyuklamağa başlamışh ve rü-
yada imiş gibi : Keciiler yarrsa ver mi ? Keciiler varasa
yermi ? bazan da yaraİalar kerii yer mi ? diyordu.

Çünkü, gördüğünüz gibi hiç bir suale cavap ve-
remediğinden sualin tertibi şöyle olmuş. böyie olmuş
onun için müsavi idi. Şimdi tamamile içi geçmişti ve
rüyasında Dinah ile kol kola geziyor, ona candan,
yürekten soruyordu: Doğru söyle Dinah'cığım, hiç
senin bir yarasa yediğin olmuş mudur ?

Derken, Pat ! Pat l bir yığın kuru ot ve sap üze-

o

I

Ğ['] Semti - kadem demek i9tiyordu.

l,
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Şiirler
SEHERDE rÖYOW

Ufuklar bürünürken kızıI rcnkli tü,llcre,
lnci gibi jaleler ilökülür aI gdllere.
Yamaçları kaplarken kogu renkli göIgeler.
Rüzgir hagat bağışlar nazenin siinbüllere.

O şeffaf nilüt'erler sularda hep ağlamış;
Oz,ıaların bağrını aşk ateşi d.oğlamış..
Karşıd.aki eııIerin tüterken ocakları,
Uzakta sıra dağIar sarı tıiller bağlamış.

YıIankaııi golları gizi şen kızlar siıler,
Yolda kög gıldızları görünür bircr birer,
Soğuk sular içerken ıürüler Akpınardan,
Bir çoban kaıalile şen türküler heccler...

Ahmct Hilmi

Bilirsin ki swincim bir şu'ledir, üflensc
Onu ıimidim gibi eritir karanlıklar,.

Bir gün neş'em çoğalsa, ıztırabım tükense,
O gün mesltir neş'eden şiirim de gönlüm kadar.

Dizlerinin dibinde ağIarken bögle mahzun,
Nedcn dcrtli başımı okşagcırak digorsun?
Bir gıinlük ömrü olan o gakuttan mısralar
Şairleri saçı ak, benzi sqrarmış gapar.

Esat Demirag

Yıldııların Şarkısı
Onlar, önce semada birer damla gaştılar,
Sonro cngin bir sesle, ağlaşlılar, taşt lar,
Bu hizünden ruhum.ü süzülürken bir gudum,
Uzak gök ölkesind.en, ahenkli sesler duydum.

'tEg ş?rine hulgadan bir besle uman 1air,
'Şarkımızda sır gok mu dilediğine doir?
" Bir uahd.etiz, şirimiz lEhuti bir bestedir;
'Aradığın büyik sır, bu ilöhi sestedir.

Ru'ga semalarınd.a açan çiçeğiz bizler.
"Biz olmq.sak hiçliği, hangi varlıklar gizler?
" Hongi ulvi iıs sonc bir benlik duguracak?
' Daracık dimağındo, şiphenin sarhoşluğu,
'Bir mü.phem hakikati ugutmaktadır ancak,
"Bırak, biz dolduralım ruhundaki boşluğul"

E. T,

Marmara

Denizlerin mavi boncuğu,
Y aoru deniz..
Sedefli kıgıları peliküllii bir beniz,
Suları seııgile ganan Marmara,,
Dalgaların atlası işler kagalara.
Martiler çırpınır sularında, begaz martiler,
Esalir sende doğd,u, sende gatar.

Seni boğmaz ak saçlı, siyah saçIı denizler,
Kognunda güneş bir cenneti gizler..
Uzansın bırak bir boğazdan bir boğaza elin,
Eg sırma saçlı gelin !
Bir ganınd.a Bosfor altın bir hale,
|ir ganında geşil çonak kale !

Fcn€rb.hçe

M. S.

''Akşam,,

Doğugordu tepelerd.e gül destesi kardan,
Suların gür sesi indi dağlardaki gardan.
Sisler kaçıgorken esecek fır!ınalardon,
Geçti süriiler su içip "Zerdali Pınar" dq.n.

Yollara bir dem gecenin hür bestesi ind,i;
Çal dertli çoban gönlümüzü.n hasreti dindi.
Kararan dağlara artık çan sesleri sind,i,
Geçti sürüler su içip "Zerdali pınar. don.

U|kum çok uzun, engin gibi maai, çöllcr gibi oktır.
B_enden o gıizel saçlı güIüm, pek çok uzaktır.
Göğsüm gine bir an boşanıp hıçkıracaktır.
Ceçti siirüIer su içip " Zerdali pınar,, dan,

Kqlbini bilsem bana gurbet sctmi çekerdi,
Elbet bilecektir bir gün uğrundaki derdi.
Artık geceler hq,sretini u/kuma serdi.
Geçti sürüIer su içip "Zerdali Pınar,, dan.

Bedi Şahap

. Bahtımın dizleridc
j. Her şiirimde kimsesiz bir mezar hiznü oard,ır
, Bu mezar ki mazid.en kalan son yadigdrdır,
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MİRALAY CHABERT

Boucard:

- Ah bu Simonnin muzibi, dedi. Haydi, çifte
pençeli atIarını hazırla ve lnvalides meydanını boyla.

- Ve mezkür iradenin tefsirini burqda mQdam
Id Vikontes de Grandieu lehine tagin ettiğimiz geniş
"Lögion d'honneur,, kalen,i mahsus müdürigetinin na-
hak iddialqrını isk6.t edeceklerdir.

- Nasıll dedi başkAtip, <iemek iş hususunda is-
tidalar hazırlamava yelteniyorsunuz ha! Ldgion d'ho-
nneur aleyhine Vikontes de Grandlieu, idarehane
hesabına bir iş, götürü pazarhkla yapılacak bir iş
midir? Ah! Ne enayilik! Kağıtlarınızı ve müsvedcienizi
bir kenara koyun, bunları Hospices e mukabil Navar-
reins meselesi için saklayınız.

Vakii geç, olduğundan, geldiğinden lerle bir ar-
zuhalcik yazıvereyim, ve Adliye sarayına da kendim
gideceğim.

Bu sahne gençlik devirlerini düşünürken, sonra-
ları insana "Güzel günlerciit,, cieCirten binbir zevkten
birini temsil eder.

Gece saat bire doğru, miralay Chabert olmak
iddiasında bulunan adam Seine Viliyeti bidayet mah-
kemesi yanında dava işleri idarehanesi sahibi M.
Derville in kapısını çaldı. Kapıcı cevaben M. Dervil-
le in daha gelmemiş olduğunu bitdirdi. lhtiyar adam
randevu aldığını anlath ve gençliğine rağmen Ad-
liye sarayının en kuvvetli simalarından biri olduğu
söylenen bu meşhur hukukçunun evine girdi. ZiIi çal_
dıktan sonra çekingen ziyaretçi, başkitibi, patronu-
nun yemek odasında, ertesi güne ait işlerin mütead-
dit dosyalaruıı masa üzerinde muntazaman tasnif et-
mekle meşgul görünce az hayret etmedi. Hayreti on-
dan az olmayan memur miralayı sclimladı ve otur-
masını rica etti. Davacı oturdu,

Ihtiyar adam tebessüm etmeye çalışan serveti
mıhvolmuş bir adamın sahte neş'esile:

. . - Doğrusu Mösyö, dedi, dün bir istişare için bu
kadar geç bir vakti tayin ettiğiniz zaman istihza ct_
tiğinizi zannetmiştim.

Başkiüp işine devam ederek cevap verdi.

- MemurIar hem şaka ediyorlar hem de haki-
kati söylüyorlardı. M. Derville davalarını tetkik, on_
laıın çarelerini hulisa, takibatını tanzim, müdafaaİarını
hazlrlamak için bu saati intihap etmiştir. HarikulAde
zekAsı iyi fikirlerin husıı]ü için tizıın gelen sükün ve

[44 ünci nushadan devaml YAŞAR NAB|

sessizliğe nail olduğu bu zamanlarda, daha serbesttir.
Siz, bu işe gireliden beri, patronla böyle geç bir sa_
atte istişarede bulunacak üçüncü zatsmız. Eve gcldik-
ten sonra, patron her işi münakaşa edecek, hepsini
okuyacak, iş başında belki dört beş saat geçiıecektir.
Sabahleyin, saat ondan ikiye kadar müşterilerini din-
ler, sonra günün mütebaki zamamnı randevulanna
hasreder. Akşam, münasebetlerini idame için sosyete
hayatına iştirik eder, Demek ki davalannı tamik et-
mek, kanunları kanştırmak ve muharebe ptinlarını
hazırlamak ıçin ancak gece kalıyor. Bir tek davayı
kaybetmek istemez, mesleğine işıktır. Meslektaşları
gibi gelişi güzel her işi üzerine almaz. Işte büyük blr
faaliyetle dolu hayatı böyle geçer. Onun için de çok
para kazanır.

Bu izahatı dinledikten sonra, ihtiyar sakit kaldı,
ve acayip yüzü o kadar zekddan mahrum bir mana
aldı ki, memur, bir defa bakhktan sonra, artık onunla
meşgul olmadı.

Biraz sonıa Derville girdi, ürcrinde bir balo el-
bisesi vardı; başknübi ona kapıyı açh, ve dosyalan
tanzime devam etti Genç adam alaca karanlıkta ken-
disini bekliyen garip müşteriyi görünce bir an hayret
içinde kaldı. Miralay Chabert ancak Godeschal'in
arkadaşlannı g6türmek istediğ Curtiusun salonundaki
balmumundan bir yiizün kalabileceği kadar tam bir
surette hareketsizdi. Bu hareketsizlik bclki hayreti
mucip olmazdı, eğer şahscn heyeti umumiyesinin irae
ettiği fevkattabii manzarayla itmam edilm§ olmasaydı.
lhtiyar asker kuru ve zayıftıt Düz perukasının saçları
altında bilihtiyar saklanmış olan elnı kendisine esra_
rengiz bir hal veriyordu. Gözlcri şeffaf bir lekeyle
örtülü gibiydi, mavimtrak şuleleıi mumlırın ışığında
parlayan kirli sedef sanırdrnız. Soluk, kurşuni" (vc bu
bayağı teşbihi kullanmak calzse) bıçak namlusu ş.k_
lindeki yüzü ölüye benziyordu. Boyun siyah ipekten
kötü bir kravatla sıkılmıştr. Karanhk bu paçawanın
çizdiği kıhve rengi çizgiden itibaren vücudu o *adir iyi
saklıyordu ki muhayyilesi geniş blr hayalet veya Rem_
brandtın çcrçevesiz bir portresi zannedilobilirdl İhti-
yarın başını örten şapkanın kenarları yüzün i|.st ku-
mma siyah biı hat resmediyordu. Tabii olmasına rağ-
men bu acaylp aks, bir tezat şiddctile, cenazemsi yü-
zün beyaz kınşıklarını, soğuk kıvrımlaruıı, renksiz
mana§ını daha iyi tebarru ettİriyordu

Honnorö de Balzac !an:

ı
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ı

Nihayet, vücuttaki tam hareketsizlik, bakışlardaki
tam hararetsizlik bir hazin bunakhk ifadesile, ahmak-
lığı temyiz eden alçaltıcı aliimle birleşerek bu çehre-
den hiç bir beşeri kelimenin ifade edemiyeceği bilmem
nasıl meşum b:r şey yapıyordu. Lnkin müdekkik bir
insan ve bilhassa bir dava iciarehanesi müciürü, bu

mahvolmuş adamda başkaca derin bir ıztırabın
eserlerini, semadan güzl bir mermeı, üstüne düşen su

damlalarının zamanla onu tahr,p etmesi gibi bu yüzü
kabalaştırmış olan bir sefaletin izlerini bulurdu. Bir
doktor, bir müellif, b.r a<iliyeci en küçük meziyeti

ressamların litograf taşları üstüne arkariaşlarile konu-

şurken, çizerek eğlendikleri fantezilere benzemek olan

bu ulvi korkunçluk manzarası karşısında bütün b:r

facia tahayyiil ederdi.

Ev sahibini görünce, meçhul adam; karanlık ve
sükıin için<ie, beklenmiyen bir gürültü, müsmir bir
tahayyüIden çevirdiği zaman, şairleri sarsan takallusi
bir hareketle titredi. lhtiyar adam ierhal başını açt1

ve genç adamı se]imlamak için ayağa kalktı; şapka-
sının içindeki meşin nıuhakkak pek yağlıyciı ki kendisi
farkına varmadan perukası şapkasına yapışık kaldı ve

tepeden başlıyarak sağ gözrie biten ve boylu boyunca
büyük blr çıkıntı vücuda getirerek başı ikiye ayıran bir
yara iziyle müthiş b-r surette sakatlanmış kafatasını

çırılçıplak meydana çıkardı. Bu yarılmış kafanın man-

zarası o[kaciar korkunçtu ki zavallı adamın yarasını

saklamak iç n taktığı kirli perukanın bu ani kaldırı-
hşı iki kanun aciamına hiç gülmek arzusu vermedi.

Bu yara manzarasının insanda uyandır<iığı ilk <iüşün-

ce şuydu: -Akıl buradan kaçmış.

-Bu adam miralay Chabert değilse muhakkak
tam bir asker olmalı, diye düşündü Boucard.

-- Mösyö,dedi,Derville, kiminle müşerref oluyor,ım?

- Miralay Chabert.

- Hangisi ?

- Eylau'da ölen. diye ihtiyar cevap verdi.

Bu garip cümleyi işitince patron ve memuru "Bu

bir delidir.,, manasına gelen bir nazarla bakıştılar.

- Mösyö, dedi Miralay, vaziyetimin sırrını yalnız

size tevdi etmek isterdim .

Dikkate değer bir şey, dava idarehaneleri sahiple-

rine has cesaret ve pervasızhkla, ya pek çok insan

kabul etmek itiyadı veya kanunların kenriilerine bahş
ettiği himaye, yahut ta vazifelerine itimat eseri olarak
doktorlar ve rahipler gibi onlar da hiç bir şeyden
korkmadan her yere girerler. Derville Boucard'a işa-

ret etti, beriki dışarı çıktı.

- Mösyö, dedi Derville, gündüzün vaktim için
pek hasis değilim, fakat gece yarısında dakikalar
benim için kıymetlidir. Bu sebepten krsaca ve hulasa-

ten anlatınız, sadet haricine çıkınıyarak doğrudan doğ-

ruya mevzua giriniz. Lüzunr gördüğüm izahatı kendim
size sorarım, söyleyiniz.

Garip müşterisini oturttuktan sonra, genç adam,
kendisi de masa başına oturdu, likin müteveffa mira-
layın sözlerini ciikkatle dinlerken aynı zamanda dos_
yalarını karıştırdı.

Mösyö, dedi, merhum. Eylau'da bir süvari ala-
yına kumanda ettiğim belki malümunuzdur, Murat'nın
yaphğı ve zaferin kazanılmasını kat'ileştiren ani taar-
ruzun muvaffakiyetle neticelenmesinie benim rie büyük
hissem vardı. Maalesef öliımiım Zat'erler ı,e Fütuhat
ta bütün tafsilitile hikdye edilmiş tarihi bir vak'ariır,
Biz Rusların üç hattını yardık, fakat onlar yeniden
birleşerek bizi aksi istikamette tekrar hatları yarmağa
mecbur ettiler. Rus|arı perişan etiikten sonra, İmpera_
tora doğru gelirken, düşmanın bir ağır süvari kıt'ası
na tesadüf ettim. tsu inatçıların üzerine atıldım, İki
Rus zabiti, iki hakiki dev, beraberce bana saldırdılar.
Onlardan biri başıma bir kılıç darbesi indirdi ve bu
darbe siyah ipekli iakkeme varıncıya kadar hepsini
yarciı ve kafamcia derin bir yara açtl. Attan düştüm,
Murat imdadıma yetişti, o ve bütün kıt'ası, bin beşyüz
adam, azsa kusura bakmayın, üzerimden geçtiler. Ölü_
müm Imperatora haber verildi, ihtiyatkdrlık göstererek

|patron beni biraz severdi ) bu şeclit hücumu borç-
lu olduğu aciamı kurtarmak ihtimali olup olmadığını
öğrenmek istedi. Beni teşhis edip seyyar hastahaneye
nakletmek için iki cerrah gönderdi ve onlara, cok işi
olduğundan, belki kaytsız bir eciayla dedi ki: Gidin.
Görün bakalım, zavallı Chabert'im tesadüfen hila ya-

şıyor mu ? Beni iki alay atlarının ayakları altında

çiğnenmiş gören bu haylaz herifler hiç şüphesiz nab-
zımı muayene lüzumunu bile hissetmediler ve hakika-
ten ölmüş olduğumu söylediler. Öıü.ü. hakkındak1
ilmühaber <iemek ki askeri talimatların tespit ettiği
usuller veçhile tanzim eriildi.

Müşterisinin tam bir vuzuhla meramını ifade et-

tiğini ve garip olmasına rağmen pek inanıIacak vak-

alar anlattığını gören genç adam dosyalarını bıraktı,

sol <iirseğini masa üzerine dayadı, başını avucuna al-

dı ve miralaya dikkatle baktı; sözünü keserek ona :

- Biliyor musunuz Mösyö. dedi, ben miralay

Chabertten dul kalan kontes Ferraud'nun avukatıyım ?

- Karımın! Evet mösyö, onun içln değil midir ki

hepsi beni bir deli sanan hukukçulara yaptığım yüz-

lerce semeresiz müracaattan sonra gelip sizi görmeğe

karar verdim. size feliketlerimden daha sonra bahse-

decegim. Müsaade edin de eweli size vak'aları tespit

edeyim, daha doğrusu ne suretle vukua geldiklerinden

(Bitmedi)'

(i
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örç lflodqsı

M oda kelimesi kaciar yanlış telakki
eciilen az kelime variır. Yakışıp
yakışmadığına bakma<ian, kör-

ffi. Çok uzun boylu ve çok uzun bo-
yunlu olanlar saçlarını biraz uzun tutup
enselerinin üstüne yayvan bir 8 şeklin-
de topluyorlar.

Kendilerine uzun saçı yakıştıranlar,

yüksek hattı temin için saçlarını önden arkaya doğ-
ru, kulak uçlarını meydanda bırakarak topulyorlar.
Kimisi de arkadan bir yana doğru toplayıp bir kula-

ğın üstünde tutturuyor.

Bukleler, k6küller yüzü yumuşak hatlarla çerçe-
velemeğe hizmet eden yardımcılar olarak birçok ka-
dınlar tarafından muvaffakıyetle kullanılıyor.

mi hattın
lAzımdır.

Saçın ayrılma tarzı da tecrübelerle

çehreye uydurulmaIı: Uzun çehrelilere
saçı ortadan ayırmak yakışıyor. Yandan

ayrılan saçlar daha çok görülüyor,
fakat daha yukardan veya daha aşa-

ğıcian ayırarak çehrenin hususiyetini
meydana çıkarmak kabil oluyor. Hatta
bazı kimseler saçlarını çaprazlama ayı-
rıp yakışan bir kuvafür meydana çıkara-
biliyorlar.

Görülüyor ki "Saç modası,, şöyle-
dir veya böyledir ciiyerek gülünç şe-
killere girmek değil, esaslı ve şuurlu
tecrübelerle mocianın gösterdiği umu-

haricine çıkmadan bir saç şekli bulmak

körüne "moda,, 5,ı takip eciiyorum zeha_
bına iüşen yüzlerce kadını görüp te
"moia,, nın aleyhinde buiunmamak elden gelmiyor.

Fakat "moda,, hakikatte kat'i kaideler ve şekiller
vazetmez. Umumi cereyanı, esaslı hatları gösterir,
bunların tatbik cihetini her kaclının kencji hususiye-
tine, kendi zevkine bırakır. Hakkile ''şık,, bir kaciın
c'emek modanın vazettiği esaslı hatlardan ayrıIma-
dan kenciisine en yakışan şekli keşf ve tatbik ecien
kacjın iemektir.

Meseli, bu seneki saç modasını ala-
lım:

Umumi kaide olarak szç moc:ası bu
sene şöyle hüldsa edilebilir :

Saç boyları en seyi meyciania bıra-
kacak kadar kısa olacak ve başın ar-
ka kavsini sıkı sıkı takip eien bir hat
teşkil eiecek.

Yani, geçen sene görc:üğümüz omuz-
iara kaiar uzun ve serbest sallanan
saçları bu sene ciaha az göreceğiz. Uzun
saç genç kızlara çcık yakışmakla bera-
ber yirmi§ini aşan kafınların sinnini pek
insafsızca meydana çıkarıyorciu.

Şimdi yukarıia söylediğimiz umumi
kaideyi her kac]ın kendisine göre değiş-
tirip tatbik eciiyor:

Saçı fazla gür olanlar "başın kavsini sıkı sıkı
takip eden hattı,, temin için saçlarını mahir berberle-
re yer yer içten kırptırıyorlar.

ı
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Bu modeller Pa- İ
risin en blgük
sanatkdrları elin-
den çıkmıştır.

I 7erdiğimiz mcvsim modalarını iki milyon_
ğ dan fazla nusha basan Good Housekee-
' ping ve Pickorial Revie* mecmuaları için

paıis'in en san'atkir desinatörleri tarafındın
hazırlanmıştır. Aldığ.mız müsaade (ızerine Mu-
iif'in hanım okuyucularını takdim ediyoruz...

Mevsim, ağustosla beraber, sıcakların en

şiddetli günlerine giriyor. Bu sebeple markizet,
basma glbi hafif ve serin tutan kumaşlar ve
ketenler ipeklilere tercih olunur. Keselere de
daha uygundur.

PATRONLARIMIZ
Bu sayıdan itibarcn patronlarımızı çoğal,

tıyoruz: Verdiğimiz modcllerden hangiıi beğe-
nilirsc pıtronunu takdim edebiliriz. Aldığımız

mektuplarda bize bu gurctle hareket ettiğimiz-
den dolayı teşekkür ediliyor. Evvelden tek bir
patron kestirip ıtıecmuaya leffediyorduk, tabii
okuyucularımızın pek az işine yarıyordu. Fakat
şimdi ı }/ar modelin patronunu ııeı igoruz.

Her hanım okuyucumuzun işine gelen de
budur. Buna ıııukabil okuyucu hanımın taham-
mül edeceği külfet 1veya 2 kuruşluk pullu bir
zarf içinde istediği pıtronun numrosunu işaret
edeceği kuponu bize göndermekten ibaıetlir.

Verdiğimiz Modeller:
1) Kumlu, benekli ipeklilerden ve margi-

zetlerden yapıIır. İpekliler ensiz olan kumaş-
lardan 3 mctre vG 45 sıntimetre beyaz gır-
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nitür lAzımdır. Yünlü cnsiz olan kumaşlardın bir
boy, bir kol kAfidir. Beyaz garnitürden ayrı alı-
nacık.

2) İncc emprimc kumaşlardan, markizctten ve
bısmılardan yapılır, Orta bcdcnlerc 4 mctre 50
santimetre lizımdır.

3) Veıev yollu kumaşlırdan, filafil ge tisörlerden
yıpılır. 1 metre ende kumaşlarden 4 metredcn
çıkar.

4) Akşam tuvıleti, Krep saten, krep birman-
dan yapıIır. Orta boylu, orta bedenli kimıelcr için
(l00 sıntim endeki kumaşiardan) 4 mctre lizımdır.

5) lçinden çıkmı bluztu, şık bir elbisc. Birman-
dan, ketenden, tisörden yapılır. Bluzu organtin ve
ipekli olabilir. 2-60 metre kumaş, bluz için de
120 santim lözımdır.

6) Emprime kumaşlardan ve basmalardan ya-
pılır. Orta beden ve ortı boylar için 3-40 metre
kAfidir.

7) Vcrcv boylu, ince vc di§ük olmak şartile,
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her cins kumaştan vapılır. Orta bedenlere 3 met,
reden çıkar.

8) Emprime, margizet ve basmadan olur. Orta
bedenlere 4 metre lizımdır.

9) Puvanlı kumaş ve basmalardan, margizet-
lerden yapılır. Yakasında 

've kollarında düz renkte
pliseler vardır. 3.5 metreden çıkar. Pliselerdeki için
35 santimetre kAfidir.

l0) Beyaz keten, sadakor ve birmandan yapı-
lır. 100 santim enindeki kumaştan 3 rnetre kifidir.
Ensiz kumaştan 4 metre, enlisinden 2.60 lAzımdır.
Yakası puvanlı bir kumaştan yapılırsa pek zarif
bir elbise olur. Yakasına 30 santim kAfidir.

11) Kreplerden, margizet ve basmalardan ya-
pılır. 190 santim enindeki kumaşlardan orta beden-
Iere 4 metre lizımdır.

12) İki renkten çok zarif çocuk elbisesi. 2.40
tan çıkar (boyu bir kırk olmak şartile). Beyaz sa-

tenden, öteki renkten de 140 santim alınmalıdır.
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lfletod Dersleri
Birinci Ders

r.ıpsİsE
Vezneciler: Türk kadınla(l

Biçki Ve Dikiş Mektebi Müdiirü

Beden dersimizi biri arka diğeri ön olmak izere iki kısma agırıgoruz, bu
asul ile, patron çıkarmıga ihtigoç görülmednn, şekilde işaret edi|en Elçü üzerine

beden arkasını çizmeğe başlıgal ım:

Şekilde görciüğümüzgibi evveli,
aralarında bir zaviyei kaime teşkil etmek üzere
birbirine amut A, B hattarını çizeriz. A hattı
üıerinde c noktasından iki santim mesaiede
bir nokta alır ve bu noktadan B hattına doğ-
ru, 48 santim bedenin altıda birinden iki san-
tim noksan (yani 6 santim) olarak nısıf arka
yakayı münhani bir hat ile oyaıız. D nokta-
sından, tabii omuz düşüklüğünü gösteren altı
santimlik F noktasını buluruz. Bu noktadan A
hattına amut olarak bir hat çizeriz. Bu hat

üzerinde nısıf arka ö|çüsü olan 17 santimi göı-
teren G noktasını alırız. Bu noktadan bir buçuk
santim mesafene H noktasından, B hattı üze-
rinde O noktasına bir hat çizeriz. I Omuz dli-
şüLlüğünü tayin eden bu mühim ölçü her be.
dende değişir. Meseli düşük omuzlu bedenter-
de bu ölçü 7-8 santim olduğu gibi, kalkık
omuzlu bedenlerde 4-5 santim olur. 6 santim
ölçü tabiİ bir omuz düşüklüğüdür.]

G nokrasından GF hattına amut o|arak
bir hat çizeriz. Bu hat üzerinde koltuk derinli-

ğini bulmak için bedenin dörtte birine bir buçuk
santim ilAve ederek 13,5 santim uzunluğun-
da K noktasını alırız. Bu noktadan A hattına
amut beden hattını çizeriz. Bu hattın üzerinde
48 bedenin nısfından iki santim noksan olan 22
santimi buluruz. 37 santim bel boyu öIçüsünü
D noktasından itibaren A hattı üzerinde ölçer
ve bulduğumnz L noktasından A hattına amut.
olarek bel hattını çizeriz. Bu hattın üzerinde
bel genişliği olan 36 santimin nısfına iki san-
tim ilive ederek ( yani 20 santim olarak ), M
noktasını alır; bu noktayı N noktasile birleş-
tiririz. Arka koltuk oygusunu omuz noktasın-
dan aşağıya çizdiğimiz GK hattının üzerinde
48 bedenin dörtte birinin nısfı olan altı ıantini
bulur ve bu noktaya temas ettirerck H nokta-
sından N noktasına kacar oyarız. [ İkinci der-
simiz ön parçadır. I
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Hasan Z;eytin Yağıdır
Halis ve saftır. Kum, taş, böbrek, sat'ra, sarılık ue kara ciğer hastalıklarigle zagıflığa karşı

en kuııaetli iliçtır. Nefis ve şerbet gibi tatlıdır. Salatacia, mayonezcie, yoneklerde, hatta tat-
lılar<ia, pilivlarda bile kullanabilirsiniz. Bilhassa mide rahatsızhğı çekenler yemeklercie yalnız
Hasan zeytin yağını istimal eylemelidir. Londra, Roma ve Fransada en büyük mükAfat kazan-
dığı resmen musaddakhr.

Hasan Kuvvet Şurubu

Içiriniz. Bu şurup, büyük küçük yaşayan her
insan için hayat, sıhhat ve kuwettir. Kansızlık,
romatizma, verem, kemik ve göğüs, ciamar, ademi -
iktidar, sinir hastalıklarına karşı koyduğunu bütün
DOKTORLAR tasdik ederler.

hasan Ecza Deposu

Sıhhqt ae hagattn gegüne ildnı

Dantos
Hasan Diş Macunudur!

Dişlere ebe<ii hayat verir, inci gibi beyazlatır,

çürümekten korur. Diş etlerini kuwetlendirir. Diş ağrı
ve nezlelerine, ağızdan gelecek her hasta]ıklara mani

olur. DANTOS diş macunu yalnız memleketinıizde
değil, Avrupacia da şöhret almıştır. Altın ınadalya,

nişan, takdirnameler birinciliğini isbat eder. HASAN
ECZA DEPOSU nda yirmi kuruşa satılır. Her yerden

Dantos Hasan diş macunu isteyiniz.

Şeker hastalıklarına mahsus

Hasan Gluten Mamulitı
Hasan gluten ekmeği, bademli Hasan gluten ekmeği, Hasan gluten gevrekleri, Hasan glu-

ten makarna ve şehriyeleriyle unu ve Hasan diyabetik çıkolatasını bilcümle gluten mustahza-

ratına tercih eylemeniz lözımdır. Çünkü Hasan gluten mamulitı yerli ve saf unlarla yapıImış

ve Etıbba kongresinin kabul eylediği formülie istihzar edilmiş olup etıbbayı muktedire ve meş-

hurenin takdiratını ve yüzde 60-80 miktarınia saf gluteni havi olduğu kimyagerlerin raporları
ile sabittir.

Hem yemek... Hem il6ç!

Yaorunuzun güraüz olmasını istemezmisiniz ?

fj
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boyunca baktı, ucuııia ömrünie o derece güzelini
görmeciiği bir bahç:, bahçelerin en güzeli vardı.

Şimdi karanlık dehlizien çıkmak o güzelim bah-
çenin ç'çekleri arasınCa serin havuzların etrafında gez-
meğ; ne kadar arzu ediyociu. Fakat o dar delılizin
ucunciaki delikten kafası bile geçemiyorriu.

"Haycii başım geçsin, <iiye ciüşün<iü. Omuzlarım
geçmedikten sonra ne faide?. Ah, mümkün olsayiı da
bir dürbün gibi uzanıp kapanabilseyciim ! "

Hem neden mümkün olmasın ? Şu son saatlerde
öyle acayip şeyler olnıuştu ki Alis artık hiç bir şey
için "bu olamaz,, ciiyemiyordu.

Küçük kapının önünie beklemek ona faydasız
laöründü; buradan tekı,ar küçük masaya geldi, orada
ikinci bir anahtar yahut da insanların ciürbün gibiaçı-
lıp kapanmasını öğreten bir kitap bulacağını ümit
e,diyordu. Bu sefer masanın üzerincie bir küçük şişe
buldu, "Bu ınuhakkak demin yoktu,, diye düşündü.
Şişenin boğazına bir kAğıt bağlanmıştı, kdğıdın üs-
tünde matbu iri harf lerle ve güzelce "BENI İÇ,, ciiye
yazılmıştı.

"BENI lÇ,, iemek çok koiaydı, fakat akıllı Alis,
bunda hiç acele etmecii, kendi kendine: "Hayır, evveln
bakmahyım. Üslinde Zehir diye yazılı mı değil mi ?
anlamalıyım,, dedi. Çünkü büyüklerinin verdiği öğüt_
leri dinlemedikleri için ateşte yanıp gitmiş, kurda kuşa
kendini kaptırıp yedirm!ş ve başlarına iaha bunun
gibi hoşa gitmez şeyler geJmiş çocuklar hakkında bir
çrık güzel hiköyeler okı,ımuştu. Şimdi bu öğütler hep
hatırına geliyordu, Kendisine: Ateşte kızarmış bir ma_
şaya dokunursan elin vanar, yahut, parmağını derin
kesersen kanar, denmişti. Hele şu nasihati hiç unut-
mamıştı : Üstiıde Zehir diye yazıIı bir şişecien çokça
içersen mutlaka er geç pişman olursun!.

Fakat şimdi bu şişenin isltinde Zehir diye yazıIı
değildi, Alis te ondan tatmağa karar verdi; tadını çok
beğendi, ( onda hakikaten üzümlü çörek, mahaliebi,
ananas, kızartılmış hindi, tereyağlı sıcak ekmek, tere-
yağh karamel lezzet ve kokusu vardı); onu çabucak
bitiriverdi.

Tavşan deliğinden aşağı olduğunu düşünerek yüzü sevincinden parhyordu. Bu.
nunla beraber, evvela birkaç dakika bekliyerek vücuclu-
nun böyIe (yıkanmış yünlü kumaş gibi) çekmekte nereye
kadar devem edeceğini anlamak istedi, Bu fikir üzeri-
ne biraz sinirlenmişti. "Çünkü, bilirsiniz, bu çekmek
devam ederse ben bir mum gibi büsbütün tükenebilirim
de.,, diye düşünmüştü, "o zaman ben neye benzerim
acaba ?,, ve sönünciye kadar tükenen bir mumun ale-
vi neye benziyebileceğini düşünmeye çalıştı, çünkü öm-
ıünde böyle bir şey görmüş olduğunu hatırlamıyordu.

Az sonra, arhk başka bir şey olmaciığını görerek
hemen bahçeye gitmeğe karar verdi. Fakat zavallı
Alis için ne acınacak şey l Kapıya geldiği zaman kü-
çük altın anahtarı unutmuş olduğunu görciü, onu ara-
mak üzre tekrar masanın yanına geldiği zaman ise ona
yetişemeciiğini anladı. Anahtarı masanın camt arasrn-
dan pek güzel görebiliyordu. yetişmek için masanın
ayaklarından birine hrmanmağa çabaladı. Fakat ka-
bilmi?Cam bu! Buzdan daha kaypak! Çalışa çabahya
yorulup bitkin bir hale gelince zavallı küçük oturup
agladI.

Sonra, kendi kendine kızarak, sert sr.rt: ''Kalk ora-
dan bakayım, böyle ağlamak faide vermez, dedi. Sa-
na söyiüyorum, hemen ağlamayı kes!,,

O, umumiyetle kendine çok eyi nasihatler verirdi,
(fakat oniarı pekaz iutardı,) hatta bazan kendi kendi_
sini öyle acı acı azarlardr ki, gözlerinden yaş gelirdi;
bir gün kendi kendine oynadığı bir kroket oyununda
kendine hile yaphğı için kendi kulaklarını çektigini
hatırladı, çünkü bu garip çocuk kendini iki ayrı kişi
farzetmeği çok severdi.

Şimdi betbaht Alis düşünüyordu : ''İki kişi olmak
nerede, adam akıllı bir kişi bile sayılamam l,,

Derken gözü masanın altında duran bir cam kü_
tuya il!şti, onu açtı, içinde bir çörek buldu, üstünde
üzüm tanelerile güzel güzel BENİ YE diye yazıIı idi. Alis

"Ala, bunu da yiyelim, bakalım ne çıkacak, diye
ciüşündü. Uzarsam anahtara yetişebilirim, daha ufahr_
sam o zaman da kapının altından sürünerek geçerim;
öyle de böyle de bahçeye giderim ya, üst tarafinı
düşünmem !,,

Çörekten bir lokma yedi ve büyük bir merak ile
elini başının üstünde tutarak, kendi kendine: .'Acaba

ne tarafa, acaba ne tarafa ! ,, diyor, boyunun ufalma
ğa veya uzamağa doğru mu gittiğini anlamağa çalışr
yordu ve hep aynı boyda kaldığını görünce adeta şaştı.
şüphesiz insan çörek yedikten sonra boyu ne uzar,
ne kısahr, fakat Alis bir zamandır hep harikulide
şeyler beklenıeğe o derece ahşmışh ki şimdi her şeyin
alelAde devam ettiğini görmek fenasına gitmişti. Bu-
nun üzerine çöreğe girişti ve çarçabuk onu bitirdi.

-b7 inci sahiieden devam-

\le luhat bir his! decii Alis. Ben bir dürbün gi-

.]t\ o' 
,]:li["i"lil:'İffi:rfif,lİuJ,şi.ai un"uı.

on parmak boyunda kalmıştı, ve şimc]i tastamam o kü-

çücükkapıdan güzel bahçeye geçebilecek bir hacimde
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Adnan bahsi kazandı

Öpüştüler; sonra erkek sordu:

- Miniki uyuyor mu?

- Hayır, oynuyor.

- Ben ona ne ciciler getirdiml

- Ver bakayım l
.- Yağma yok, kenciim vereceğimt

- Seni çok bilmiş seni! Ver öyle ise pardesünü

bana da sen "Müide,, nin yanına git.

Ecvet, pardesüsünü kansına uzatırken:

- Gazcte cebindedir, dedi, okumadım. Getir

okuyalrm.
.- Peki canım.

Ecvet sabırszlıkla çocuğunun odasına atıldı.

Şehime de bir dakika sonra onu takip etti. Bu,

çok rahat döşenmiş ter temiz bir oda idi; her köşe-

sinde ince ve zarif bir kadın elinin itina ile çalışhğı
bellidi.

Ecvet hemen yerde, büyük bir keten örtü üs-

1ünde oyuncaklarile oynıyan çocuğun yanına diz

çöktü:

- Minik:!...

Çocuk neş'e ile ellerini çırptı:

- Babacıt..

- Bak sana neler getirdim miniki!

Ve elindeki paketten çıkardığı listik ayılari. may-

munları, koyunları çocuğun önüne döküverdi. Artık
küçüğiin neş'esine payan yoktu. Karı koca bu ma-

sum neş'eyi dudakları hakiki bir saadet tebessümü

ile açılmış olarak seyrediyordu, Ecvet onu birden

bire kollarından yakalıyarak öptü; Şehime itiraz ettı.

-- Ama kocacığrm, sokaktan geldin, yüzükü yı-

kamadan çocuğu öpiiyorsunl

- Seni öptüm yal

- Ben başka, o çocuk o..

- Affet karıcığım, dayanamadım. Bir daha

öpmem. Gel onun yerine seni bir daha öpeyim, benim

biricik sevgili karıcığımt
Tekrar, canının içinden kopan bir muhabbetle

güzel karısını öptü. Sonra somyah sedire uzanarak:

- Lütfen, dedi, bana Bk az gazele okurmusun?

Kadın hemen bir koltuğa oturarak gazeteyi açtı,

Ecvet te onu yattığı yerden, zevkle, seyretmeğe baş-

ladı: Ne ince bir profili vardıl Siyah kaşlannın ince

uclan, fil dişi gibi solgun ve pürüzsüz şakaklanna
d6gru ne güzel yükseliyordu! Dudağının köşesi ne

zarif ve manidar bir kıvnm yapıyordul
Genç kadın birden birc:

- Ah, ne yazıkl.. diye heyecanlandı.

- Ne o Şehime? Ne olmuş?

- "Üç yıldız,, ticarethaneleri sahibi Gökçe Bey
intihar etmişl

- Ne?!...

Ecvet helecanla doğruldu; sonra:

- Böyle olacağı bellidi ! dedi.

- Nerden bellidi?

- İflas etmişti. Bir hafta evvel memlekette mil-
yoner tanrlan bu adam, dün artık beş parasız bir
müflisti.

- Vah zavallı!... Maamafi parasız kaldım diye
ölneği ben anlamam. Ona kuvvet ve cesaret verecek
kimsesi, çocuğu, karısı filAn yokmıydi acaba?..

Ecvet cevap vermedi, Bu adam, onun eski met-
resinin yeni sahibi idi. Bir an için kendini Gökçe beyin
yerinde tasawur ederek ürperdi. Sonra bu kara ha-
yali defetmek için yerinden kalktı. Karısının beyaz ve
temiz ellerini tutarak birer birer öptü:

- Sana teşekkür ederim, dedi. Beni sen kurtardınl
Ve onun cavap vermesine meydan bırakmadan

sordu :

- Bu akşam Adnanlan yemeğe çağırsam olur
mu Şehime ? Yemeğimiz var mı ?

. - O kadar yok ama, ben bir şeyler uydururum.
lstersen çağır, ben de zaten Nüzheti özlemiştim.

Ecvet, Adnanı davet etmek için telefona. Şehime
de ahçıya talimat vermek için mutbağa yürüdüler.

Küçük Müide içeride, kuş gibi cıvıltılı çocuk kah-
kahalarile tatlı tatlı güIüyordu.

Hosan Kolonyası
Halis limon turunç çiçekleverinden müstahzar hir

harikai san'at olııp 90 dereceriir. Hastalara şifa ve

hayat bahş eder. Sinir, baygınhk, helecanı kalb, nez-

le, baş ağrısı zamanlarında bir hayat arkadaşıdır. İn-

ce kadınlar, ihtiyar nineler için ebedi bir ihtiyaçtır.Tu-
valet aleminde büyük şöhreti olup bir defa istimal et-

mekle anlaşılır. Memleketimizin büyük ricali, ecneb1

mahafil Hasan kolonyası istimal etmekte olup bu ruh-
nuvaz Kolanyanın sahibini tebrik ve takiir etmektedir.

Hasan Kolanyasının namından istifade etmek is-
teyen bizı kimseler aynı namda başka bir Kolanya

çıkarmışlardır. Dikkat ve ihtiyat ile hareket edilmesini,

aldanılmamasını vetaklitlerinden sakınılmasını tavsi-

ye ederiz. Hasan ecza deposu.

-a inci sahife;in devamı-

I
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Ankara konserleri
-b1 inci sah iİeden devam-

çayı çalmak için de yeniden çalışmasına mani olmu-
yor. Bizim artistlerimiz için ciciien taklit olunacak bir
haslet... Matmazel Roza eğer talebeleri arasında kendi
ayarında bir kaç artist yetiştirebilirse kenciisine min-
nettar oluruz.

FlütistlRüştü Beyi de orkestranın muvaffak olmuş
bir uzvu sayıyoruz, likin bir şartla, o da görenekten
kenciisini kurtarmalı ve nazariyata ve musiki tarihine de
çok ehemmiyet vermeli.

Solistlerimize gelince: en başta ve birinci safta
kemancılarımız arasında Ekrem Zeki Bey ile piyanist
Ferhanc]e Ren,zi Hanımı sayacağız. Ekrem Zeki Beyin
en bariz vasfı çaldığı eseri duyması ve ciuyurmasını
bilmesidir. Ekrem Zeki Bey bugünkü şevkile çalışma-
sıno'a devam e<ler ise ceğil memleketimizin hatta
garbin bile tanıImış bir virtuozu olmağa namzettir.
Likin koyduğum bir şart var. Bu şart karşüıklıriır.
O da kendisinin çalışması kadar san'aiini takdir ve
himaye edecek bir rnuhit bu]ması.. Artistler hususile
gençler buna muhtaçtır. Aksi takdir<ie kencilerinöe,
ben oldum fikri ve yahut takdirsizlik yüzünden bir ke-
sel zuhur eder ise çahşmaması, şevksızliği memleketğ
iyi bir namzet kaybettirmiş olacaktır.

Ferhande Remzi Hanıma gelincc: Piyanosuna
cidden hAkim olan bu genç artist Hanım için de aynı
mütaleayı zikrettikten sonra piyanist Ulvi, viyolonist
Nec<iet ve Cezmi Beylerden bahsedelim. Ulvi tsey
piyanonun başında kendisini bize pek çekingen ve
gövemsiz gösteriyor. Muvaffak olması.için evveld bu
tabiatını yenmeli ve istidadı bence daha fazla kom_
pozisyonda olduğu için ona çahşmahdır. Necdet Bey
her neden ise tekniğinin çok kuvvetli olmasına rağ-
men bize çaldığı parçanın ruhunu hakkile duyuramıyor.
Biz kendisinCen keman akrobasisi beklemiyoruz Bazı
dinleyiciler Ekrem Zeki Beye bu sıfatı konduruyorlar.
Halbuki Ekrem Beyde hnkim oian nokta akrobasi
değ'l bilakis kenrii ince ruhunun kompozitörün ruhuna
nüfuz etmesi ve onu duyduğu gibi bize duyurmasıdır.
Eğer Necdet Lieyin tekniği arzettiğim cihet ile zengin-
leştirilse memleket cidden iyi bir artist kazanmış
olacakhr.

Cezmi Beyde de aynen Ulvi Beyde olduğu gibi
Bir ç:kingenlik görüyoruz. Eweli Bunu yenmesini ve
scnra cia ince hislerini teknik ile kuvvetleştirmesini
bakleriz. Eğer bu noktalara ehemmiyet verir ise mu-
vaffakıyetten yüzde yüz emin olabilir. lşte bir konser
mevsiminin üzerimieki intibaları..,. 

A. B. c.
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Bir aralık frskos ta durdu. Acaba Razİye
kadın yatsıyı kılıyor olmasın, diye düşündüm.
Bir az sonra bir ince sesin terennümünü duy-
dum, İlahl okuyor diye hükmettim. Bir dakika
daha, ses ve terenniim edilen giifte açıkca
anlaşıldı:

Çekmecemin tahtası Bugün bayram haftası
Yarim haıııamian çıkmış Nedir bunrın tafrası

Raziye kadın türkü söyliiyordu!.. Bu öyle
şaşılacak bir şeydi ki az kaldı hayretten ba-

ğıracaktım. Benden evvel, içeride Melekper
coşarak haykırdı :- Adam, ömürsün be,
Raziye kadın!..

şi++r&t- V EZNECİLERD E ş+€+

Türk kadınları

Raziye kadın
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tim. Onu, ta bahçenin su haznesinin yanında bir
taş merdivenle çıkıIan ayrı bir bölükte ya-
tırırlardı.

OnIır odaya girip kapıyı kapadıktan son-
ı&ı Melekperin hemen çıkmıyacağından

emin olan bir hisIe, orada kulağımı yapıştı-
rarak dinledim. Bu bir fıskos idi ki anlamak
nümkün değildi. Ben Melekpere halanın ara-
bıcısından bahsolunduğuna emindim. Bu, ev.
de az çok meşhur bir sevda hikAyesi idi ki
kızın çıraklık zamanına bırakılarak büyükler
tarafından hoş görüIüyordu.

Makastar ve Terzi yetiştirir. En son
metodları takip eder. Son zamanda bu
mektebin meydana getirdiği gayet basit
usuller ile patıon çıkarmadan elbiselik kes-
meyi öğretir. Maariften musaddak diplo-
masını haiz olanlar memleketin her tara-
fında biçki mektebi ve terzihane açabilirler.

Kayt için şifahen veya tahriren mek-
ü tep müdiirlüğüne müracaat ediimelidir.
+İİL .Eİ*tsş(r- #rı- .Bış} {K} *İİ}*ı*ı-+lİı- -§irı-

Okuycularımızdqn ricqmız!
lvlUHİT
Onlanr

i TanıdıklarıHza Tavsİye edİnİz,
Abone Olmağa Teşvik Ediniz !. . .

zuk kovalar vardı. Asıl matlüp olan havadis,
o evden bu eve nakledilecek dedikodu işte
böyle yolda, kendi kendine, istenmeden bo-
şanıp akan sözlerde idi.

Böylece söyler, söyler, ikindi namazile ak-
şam namazrnrn arasınt doldurduktan sonra,
yemekten yatsı vaktine kadar da devam eder,
nihayet bir aralık firlayarak kalkmı.k isterdi.
Sabır ile, süküt ile asıl söylenenlerden ziyade
sanki söylenmek istemeksizin aralıkta sızan
şeylerden hisse kapar bir dinleyişle hanım
nine itiraz ederdi: - Nasıl, nasıl, Pervini
Korucu Hüseyne mi verecekler? İkisini de ge-
ne bağda alıkoyacaklar desen e...

Raziye kadın biraz da ayakta devam ettik-
ten sonra ı- A, kızcağızım, uykudan bayılı-
yorum, Aptestim varken yatsıyı da kıIayım da
uyuyaytm. Bunun yarını da var... der, etek-
liyerek, elinde şamdan önüne düşen Melekperi
takip ederdi.



MUHİT 7l

Mis Valhenberg nazik fakat terbiyevi bir maksatsl
kanştı:

-- Şimdi, gittikçe, hava sahbatan daha soğuk
oluyor.

Bir hizmetçi kızı ateşi yakmağa geldi. Mis Valhen-
berg ona birşey söylemedi, ya|nız yüzüne bakarak
tebessüm etti, Kız ateşi yakarken o da pencereden
dışarıya bakıyordu. Hizmetçi çekildikten sonra:

- Burada ne ölü bir manzara var ! dedi.
Louis cevap verme<ii, mürebbiye döndü, derin bir

koltuk çekerek ateşin yanına oturdu.
Çoc,ık biçimsizliğini meydana koyan bir vaziyette,

ocağın yanında duruyordu. Kolları vücuduna nisbeten
pek fazla uzundu.

Mürebbiye manzaradan bahsetıneğe devam etti:

- Bazı yerlerden öyle manzaralar görülür ki...

Çocuk bir iskemleye oturdu ve sordui

- Buraya siz nasıI düştünüz?... Sonra ilive etti :

Ben mürebbiyelerden nefret ederim.

- Niçin?

- Onlar benim hiç yanıma gelmezler. Hem hepsi
de budala. Hep ders tiers... lmana nefes aldırmazlar.

- Bak, Louis, ben de mürebbiyenim, benim de
vazifem bu.

- Bugün ders yapacak mıyız?

- Hayır; akşam yemeği zamanı geliyor. Hazır-
latmak ister misin?

- Hazırlatacak birşey yok. Onlar bir tepsinin
içinde yemeği buraya getiririer.

- Sen burada, mürebbiyenle bcrabermi yemeği
yersin?

- Hayır, kendi kendime, mürebbiyeler kendi
evlerine giderler.

- Bu akşam ben seninle beraber yiyeceğim.
Çocuğun güzelliği varsa yüzünde idi, o da karardı

ve çirkinleşti.

- Ben sizi de burada istemem... Ben kendi ken-
dime yemek isterim.

O anda hizmetçi kız kapıyı vurdu, Mis Valhen_
berg çocuğun yüzüne sorgulu bir bakışla baktı.
o, bıkkın bir sesle sordu:

- Kim o?
Hizmetçi kız kapıyı açh ve:

. -_ Misteres Hiçi soruyor, Mis yemeğinizi aşağı_
damı yiyeceksiniz, yoksa sokağamı ç,k.ak ist.."inl?

- Burada, Louis le beraber yemek isterdim,
eğer fazla zahmet olmazsa..

.Bir .an_ 
için, çocuğun gözlerinde koıkunç bir düş-

manhk alevi parladı, sonra bir hayret sönüklüğü peyda
oldu.

Hizmetçi kız cevap veriyordu:

- Nt! zahmet olacak, Mis, valiiemiz.

Mürebbiye
-b inci sahiıeden devanı-

Mis Valhenberg kalktı ve çocuğa sordu:

- Bu masayı mı kullanırsınız ?

Çocuk cevap vermedi, fakat mürebbiye küçük
rnasayı ateşin yanına sürükledi, iskemleler getirdi.
Hizmetçi..kız ağır bir tepsi ile geidi ve mürebbiye :

-- Ortüyü ben yaparım, dedi. Yemek takımları
sofraya konduktan sonra hizmetçi kız çekildi.

Mis Valhenberg :

- Her şey tamam, Louis, dedi.
Birden, çocuğun yüzünde korkunç bir surat pey-

da oldu; Mürebbiyeye bağırdı.

- Ben sizinle yemek istemiyorum!Ben sizinle ye-
miyeceğim!

Mis Valhenberg pencereye dcğru yürüdü. Işıklar
bu kış başlanğıcı gecede fantastik bir tablo vücuda
getiriyordu. Mürebbiye o halde, ayakta, iki dakika
kadar ciurdu; sonra, çocuğun yüzüne bakmıyarak
sesinde neş'eli bir gülüşle:

- Kendi ken<iine ye bari, decii, yoksa yemekler
soğuyacak.

Cevap yok.
Mürebbiye bunun üzerine masaya geldi, oturdu

ve tabağına yemek almağa başladı.

- Çoktan beri kendi kendime yemek yemerniş-
tim, dedi; bu akşam, sizinle beraber yemek yimek
eğlenceli olur, diye düşünmüştüm.

. . . Ç9"uk alil yürüyüşile ve zahmetle masa başın-
daki iskemleye oturdu. Sakathğı şimdi, sofrada, en
ziyacie meydana çıkıyordu. Bu halile mürebbiyenin
ruhunu sıkacağından bir teessür duyduğunu gösİeren
bir sesle:

- Babam, dedi, sofrada benimie beraber bulun-
maktan canı srkılır l

Mürebbiye, tebessümle:

- Canı sıkıIır, etbet, dedi; sen öyle kaba bir
bir çocuksun ki.

Siyah gözleriude bir ıztırap okunuyordu. Taba-
ğına bakarak;

- Evet, doğru, kabayımdır, dedi.
Mürebbiye ona hak verdi:

- lhtimai ben de senin yerinde olsam kaba oiur-
dum.

Çocuk yüzüne baktı. Mürebbiye yemeğini adeta
atıştırıyordu, acelesi bir aç gözlülükten değil çocuğaeza veren bu hale nihayet vermek arzusundan ilİri
geliyordu.

Mis Valhenberg sordu :

- Akşamları ne yaparsınl

. . - Düşünürüm. (Bunu acı ve insanlara karşı fena
bir duygu ile söyledi).

Mürebbiye sükünetle:

- Ben bir kitap getirdim, sana onu okurum; dedi.
. O anda hizmetçi kız tepsiyi almağa geidi ve Mi_

sın eşyastnı getirdiklerini haber verdi.
Çocuk sordu:
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- Eşyasını mı?
Mürebbiye cevap verdi :

- Ben burada oturacağım.

- Mürebbiyeler hiç bir zaman burada oturmazlar.

- Fakat ben oturacağım, Louis.
Eşyanın patırdısından sonra mürebbiye çantasın-

dan çikardığı kitapla ateşin yanına geldi, oturdu:

- Bu kitapta bir geyik hikiyesi var, dedi.

- Ben onu ciinlemek istemiyorum, hayvan hiki-
yelerini hiç sevmem.

-- Ben bir okuyayım da bak.
Şimcii mürebbiye en büyük inşat kuwetile hiki-

yeyi canlanciırarak okuyordu.
Çocuk iskemleye oturdu; ciirsekleri dizlerinde,

zavallı, muztarip, ihtiyar yüzü elleri içinCe, dinleyor-
du. Hikiye hakkında hiç bir şey söylemedi.

-- Nasıl oluyor da bu kitabı çantanıza koymuş-
sunuz ? diye sorciu.

'- Size geleceğimden emindim, decii; sonra sordu:
Odan nerecie, Louis? Çok yorgunsun. Yatağa uzanıp
dinlenmek istemezmisin?

Çocuk kalktı, ve hatta adam akıllı bir geceniz

hayır olsun demeden, çirkin sürünmesinden sıkılmış bir
tarzda, odasına yürüdü.

Uzun bir zaman, ihtimal yarım saat sonra, Mis
Valhenberg sükünetle kalktı, çocuğun odasına geldi.
Kapıyı vurdu:

- Yatağa girdinmi, Louis?

- Evet.
Mürebbiye kapıyı açtı, içeri girdi. Çocuk gözle-

rini açmış, hayretle mürebbiyeye bakıyorciu. O da
yumuşak bir sesle sordu:

-- Uyuyamryormusunuz ?

- Hayır. Haydi gidiniz, buradan.

- Uyumamak fena şey. Demek ciışandaki ışıkları
seyrediyorsunuz. Oh, ne güzel ışıklar... Değilmi!

Çocuk sırrını tevdi eden bir sesle:
._ Babam beni sevmiyor, dödi

- Evet, biliyorum, Louis. Fakat biz, ben ve sen,
onu değiştireceszl Geceniz hayır olsun, Louis,

Mürebbiye eğildi, çocuğu yanağından öptü ve

çekiIdi.
***

r{ rtesi sabah çocuğun gözleri altında koyu hal_
H kalar vardı.
La Mis Valhenberg :

* Derslerden ewel Parkta bir gezinti yapaca_

ğız, dedi.

Çocuk terslikle:

- Hayır, diye haykırdı; ben sokağa çıkmak
istemiyoıum.

- Her halde derslerden ewel küçük bir gezinti

lizım. Hele bugün hava o kadar güzel ki. Kar da yağ_

mış, ortahk bembeyaz. lnsan, kardan sonra, kendi-
sini daha bahtİyar hisseder. Hadi çıkalım, Louisl

Mürebbiye ile şakirdi asansora geçerken Misteres

Hiçens hizmetçi kıza gözile kaşile işaret etti.
İkisi, basit kadın gri kostümü, kanbur çocuk

gizlenemez kusurunun bir kısmını itinalı biçimi ile
gizleyebilen zarif elbisesi içinde, sokakta dolaştılar.

Çocuğun yüzüne sanki günün parıltısından b.r şey
aksetmişti.

Mis Valenberg sordu.

- Hiç bundan evvel kar billurlarını sana gös-

termişler mi?

- Ooo, biliyorum, alh köşelidir...

-- Bende bir mikroskop var. Eve gidince bazı,
larına bakarız.

Bir kaç sokak ötede beş yaşında kadar bir ço-
cuğa rasgeldiler. Bu çocuk birden durdu ve dikkat-
le kanbur çocuğa bakh.

Louis'in başı sanki daha ziyade göğsüne gömül-
dü, yüzünü bir acılık karanlığı bürüdü. Bircien döndü
ve "ben şimdi geri eve gidiyorum,, diyerek mürebbiye-
nin yetişemiyeceği bir sür'atle yürümiye koyuldu. Mis
hiç itiraz etmedi. Fakat yürüyüşünü de değiştirmedi.

Çocuk mürebbiyeden evvel ders odasında idi.
Mürebbiye tamamile telAşsız soyunduktan sonra

yatak odasına bir mikroskop getirip bir pencere açtı,
el uzatarak düşen kardan bir az aldı.

- Bak, Louis.

Çocuk, gönlü olmıyarak, yanaştı, dürbünün ara-
sından kar billurlarının acayip şekillerine bakh. Mü-
rebbiye:

- Ne mükemmel bir intizaml dedi ve kar
eridikçe onun ruhi haletinden istifade ederek faydalı
şeyler anlattı.

Mürebbiye söylerken çocuk ruhunda hasıl olan
huzur ile dinliyordu. Tabiatta olan intizam onu tes-

hir etmişti. Bu tesir altında ateşin yanına giderek
yere oturdu. Mürebbiye:

- Az öteye git, bana da bir yer ver, beraber
otuıalım, dedi.

Mis Valenberg kolile çocuğu sardr, zavallr ba,

şını göğsü üstüne çekti, çıkık omuzlarının vücuduna
dokunmasına bir çekingenlik göstermedi. Onunla
konuşuyordıı:

- On bir yaşında bir çocuksnu, Louis, bü,
yük bir çocuksun, demek, Titizliğin yaşına göre de,

ğil, çocuğum intizamı bozuyoısun demek Neden?

Çünkü kendini pek çirkin görüyorsun. Ben de pek
basit bir kadınım, Loııis. MeselA her tarafın çirkin
değil ki, yüzün çok güzel, bunu kimse ink6r edemea.

Mürebbiyenin kolu, birden göz yaşlarile ıslandı.
Mis büyük bir sevgi ve acıma ileı

- Çocuğumt Çocuğuml dedi.
Uzun bir süküt. Sonra, mürebbiye sordu:

- Satranç oynamasınr bilir misin?

- Hayır. Yalnız bayramda bana bir satranç
takımı hediye etmişlerdi.
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- Sana sattanç oynamasını öğretmek isterdim.
Takımı getirebilir miyiz?

Bir an çocuğu kımıIdamadığı halde mürebbiyesine
daha ziyade yaklaşmış, sarılmış gibi oldu. Sonra
kalkh, bir satranç tahtası ile kırmızı bir kutu içinde
satranç taşlarını getirdi. Mürebbiye ona ciddiyetle
bakıyordu:

- Bu bir derstir, Cedi; sonra anlatmağa ,başla-
dı; bu oyunda şah esir ciüşmemelidir...

O anda kapı açıldı, mister Coppard içeri gircii.
Yüzünde zaruri fakat sevilmiyen bir vazife gören bir
insan hali vardı.

-- Sabahınız hayır olsun, dedi. Sabahınız hayır
olsun, Louisl

Çocuğun dudaklarında küçük bir kımılciayış, göz_
leri satranç tahtasında.

- Dersler ilerliyormu, mis Valenberg? Bildiğime
göre Louis lisanlarda yaşından fazla bir istidat gös_
teriyor, halbuki riyaziyecie çok zaif. Sizde böylemi
buldunuzl.. Isteyeceğiniz kitaplar varmıdır?

Mürebbiye cevap verdi:

- Bu hususta henuz bir şey söyliyemem, Mister
Coppard: henüz Louis'in kitaplarına bakamadım. Şim-
dilik ona satranç dersi veriyorum.

- Satranç mı ?

- Evet;
Adam kuru bir sesle :

- Mutad yolun aksi bir yol tutuyorsunuz, demek.
Mürebbiye sükünetle ona baktı, fakat karşıhk

vermedi, bunun üzerine pek memnun görünmeyerek:

- Ben yazüaneye gitmeliyim, dedi.
Mürebbiye başile bir selim hareketi yaptı, o da

çıktı gitti. Mürebbiye anlatmağa devam ediyordu:

- Piyadeler ufak ama ehemmiyetleri çok büyük;
bütün aletlerin ayn ayrı hareketleri var, insanlar da
öyle değilmi ?

Çocuk babasının ziyaretinden aldığı fena tesir
altuıda idi. Elleri titreyer, tuttuğu taşları düşürüyor-
du, mürebbiye sakin sakin söylüyordu:

- Onun da hakkı yok mudur Louis ? Her baba
oğlunu bir türlü görmek ister. lster kuwetli olsun,
güzel olsun, akıliı olsun, ister ki babasından daha
parlak bir adam olsun. Sen de onun biricik oğlusun.
Sen istemiş olsan... Sende öyle istidatlar varki... Hepi-
mizin kusurlan çok, marifet istidatlarımızı, kuwetler!
mizi inkişaf ettirmede. Biz kendimizi değiştiremeyiz,
ancak kuwetlerimizi istidatlarımızı bir disiplin alhnda
inkişaf ettirebiliriz.

- Bana viz vermeyiniz.

- Oyunumuza dcvam edelim mi ?

- Ben deısleri tercih ederim.

-Bu da bir derstir.
O akşam mister Coppard Mis 'lJ ahlenberg'i kü-

tüphaneye istetti,

Agiln değil, ertesi gün değil; dördündü gün ço-L' *ujH:H§:'1',#;İ;'.,r,,,

- Yağmur yağıyor.
-- Ben yeğmura filan bakmam,

- Öyle ise ben de bakmam.
Listik ve muşambalarını giyerek sokağa çıktılaı

Yolda l\4is Vahlenberg ona yağmura dair bir çok gü-
zel şeyler anlattı.

Çocuk bu hiköyeleri dinledikten sonra ı

_- Yağmur bazan, hele geceleri şiire benziyar, dedi.
Derhal değil fakat o akşam, mürebbiye, okuduk-

tan ve piyano çaldıktan sonra, çocuğa dedi ki:

- Şiirlerinden bazılannı getir bana, Louis.

-Mis Vahlenberg, sabah kahvaltısı için Louis'i
lokantaya götürdünüz öylemi ?

- Evet;

- Bu şeylerden ben de çocuk ta nefret ederiz.

- Biliyorum, fakat vazifemi bildiğim gibi ifaya
bana müsaade etmelisiniz, Mister Coppard.

- Bunun derslerle bir münasebeü var mıdır ?
- - Zannederim.

- Mis Vahlenberg, ben de söylemeliyim ki benim
fikrim böyle <ieğildir. Benim çocuğum gibi bir çocuk
i]eme menfur gelir. Başka tabir kullanmak mümkün
değil. Evet meufur, siz belki kalpsizliğime hükmeder-
siniz, fakat itiraf ederim ki bazan onun manzarası ba_
na da menfur gelir; fakat tabii ona sezdirmiyorum,
bunun için... ( Mürebbiyenin hafif tebensümüne baktı;
ve sabırsızlıkla sordu ) ne dersiniz ?

- Ders odasına bir piyano getirtmek mümkün
olur mu ?

- Bir piyano mu ? Fakat Louis'in hiç musikiye
istidadı yok.

- Musikiyi bundan sonra sevebilecektir, Harici
ilemden uzaklaştınlmak elzem ise Mister Coppard, bari
kendi Alemini tamamlamalıdır.

Adam kızardı :

- Beni yanlış anladınız Mis Vahlenbcrg, maksa-
dım Louis'i hapsemek değildir. Fakat onu lüzumsuz ve
üzücü temaslardan kurtarmak isterim. Piyanoya gelince
şimdi bir tanesini yukarıya gönderirim.

- Teşekkür ederim.
Mürebbiye serbest ve sıkıntısız bir tavırla, allaha

ısmarladık demeye luzum görmeden vazifesi başına
döndü.

Piyano yerleştlrildikten sonra çocuğa dedi ki :

- Louis, ben ancak on yaşımdan sonra piyano-
ya başIadım.

- Ben hiç öğrenemiyece§m.

- Belki fakat ben sana piyano dersi vermek için
ısrar etmem. Her akşam dersten evvel ben sana bir
iki parça çalmak isüyorum.

Çocuk bir şey demedi, doğru odasına çekildi.
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Çocuk tatlı bir ıztırap ifade eden bir bakışIa:
- Benim kağıtlarıml baktınız, dedi.

- Hayır.

- Yağmuru şiire benzettiğim için mi ?
F-vet_

Çocuk gitii, şiirlerini getirdi:

- Şiir denecek şeyler değil, dedi.

. Mürebbiye çocuğun yüzüne tebessüm ederek ya_
zıIarını okııriıı_

- Harikul'ade güzeldirler, dedi. Hususiie ''Gece-
leyin" namı altında olanı.

Bazan kafiyeyi uyduramam, yerini boş bırakırım.
Başka şairler de çok defa övle vaoarlar-

Ve yazılarını kendisine iade etti.'
Mürebbiye ile şakirdi arasında, gördüğümüz sibi

hiç b:r çalışma programı yoktu. Hiç-b:r dĞrs için"hiç
bir vakit tayin edilmemişti, fakat her an bir Cers icin
fırsat çıkıyordu. Yalnız öğIeden sonra, akşama do'ö._
ru Mis Vahlenberg odasına çekilir, çocugu kendi ke"n-
dine üstünde hiç bir hakimiyet olmaksızıu kendi ha-
linde bırakırdı. Her gece yemekten sonra ona biraz
piyano çalar,. kitııplan biraz okur veya onunla bir
satranç partisi yapardı.

Çocuk yatağa girdikten sonra mürebbiye gelir.
"Geceniz hayır olsun" der, yüzünü öper veya saçları-
nı okşar, bir daha tatlı tatlı '' Geceniz hayır olsun
Louis " diyerek çekilirdi.
I ir sabah hizmetçi kız mürebbiyeye Mister Cop-

D $;fl;l i,1# Jilffi.''ff.,i}:,Jl': ;'Jili
kız ona da bir iskemle getirdi.

- Mis Vahlenberg, dedi adam. Tecrübe ayınız
hitam buldu.

Mürebbiye başile tasdik etti ve bekledi.

- Çalışmanızdan memnun olduğumu söylemek
istiyorum. Siz buraya geldikten sonra çocuğun halin-
de büyük bir değişme oldu. Bunu tasdik etmek mecburi-
yetindeyim. İhtimal musikinin tesiri. Musikiye bir isti-
dat gösteriyor mu ?

-Çalmağa değil fakat dinlemeğe ihtiyaeı var.

-Müsaadenizle şunu da söyliyeyim ki çalışınız
pek güzel, pek ince, gece çaldığınız Çaykofskiden bir
parça idi degilmi ?

- Ihtimal, evet. Çaykofski'dendi.
-Acaba misafirim olduğu zaman gelip çalmak

istemez misiniz ?
Başını sallıyarak reddetti :

- Hayır, ben mürebbiyeyim, piyanist değilim
Mister Coppard.

. . . -O halde kalmanız için rica edeyim. Bir senelik
bir kontrat imza eder misi;iz ?

_ - Hayır., aydan aya olsun, bö1,Iece ne ben ne
siz fazla bağlanmış olmİyız,

-Ben daha uzun bir kontratı tercih ederdim,
fakat mademki istemiyarsunuz, dediğinız gibi oisun.

Mürebbiye yukarıya geldidi zaman çocuğa dediki:,- Louis yemeğimizi burada yiyelim ve Latince
dersi yerine sana piyanoda bir. parça çalayım.

Musikiden sonra çocuk sordu:
Siz niçin daima gri elbise giyiyorsunuz ?

- Bir sebebi yok,6irde kırmİzİsİnı vaDtırirım.
ı) tsir gece allı elbisesini giymiş olan mİirÖbbiye pi-

l), *: liff 'ıtT"ffi ffi *,,;ili jş:l"",-,T:'
Çocuğun yüzünü bir solgunluk bürüdü.
Mis. Valenberg :

- Ihtimal babanla bir satranc ovnaı)rak istersin
Louis_? ciiye sordu. Siz oynarken ben de çalarım.

Mistei CopparJ bir dn ayakta satranÇ tahtasının
üzerinde dizili duran taşIara bakh:

- Sahi, dedi, bu oyunu ben sana öğretmek is_
liyordum, bak sen öğrenmişsin bile.
. Olurdular, oyun başladı, Çocuk şahın önündeki

piya<ieyi dördüncü haneye sürdiİ, sonİa şahın yanın-
daki fi|i yine dördüncü haneye sürdü.
. .. Ya... Sen Allgaier oyununu biliyormuşsun; aferin
Louis.

Musiki nağmeleri odayı dolduruyor, eşyayı ve
oynayanlarI sarıyordu.

- Aferin Louis; fevkalAde bir harekettir bu.. Mü-
dafaam kalmadı, beni yendi Mis Vahlenberg.

Mürebbiye _onlara tebessüm etti ve piyanoyu kesti:

- Aferin Louis, dedi.
Mister Coppard saatine baktı ve çabucak ayağa

kalktı :

.. . Geç kalmışım ! Başka vakit gelirim, revanş
partlsl oynalız. oglum.

Bunu söylerken mürebbiyenin yüzüne müteşekkir
bir nazarla bakıvordıı.

Tekrar tekrİr ders odasına geldi. Hemen her ak_
şam yanm saat kadar, musikinağmeleri içinde satranç
oynayordu. Bir akşam teklif etti i

- Gidelim yemeğimizi aşağıki lokantada yiyelim.
Umumi salonda oturdular ve dostiar gibi kbnuş_

tu|ar. HaIk onlara baktı ve bazıları aralarında Con-
pard'ın çocuğu diye hsıldabı. Fakat bu fisılhya aİı-
nan olmadı.

Son batıar gelmışti. Mis Valenberg kütüphanede
idi, mister Coppard sordu :

- Mis Valenberg fikrinizi almak istiyorum.
Buyurunuz. -

- Çocuğu acaba Sandley mektebine göndere-
mez mivim ?

-.'Gidebilir zannederim.

- Ben de o mekteote okudum.

- Her hatde Louis^bu niyetinizden dolayı çok
memnun kalacak

Adam biraz lakırdısını şaşırmış gibi idi.
. - Bgn de onu bunun iğin gOndÖrmek istiyorum,

yalnız sizden nasıl ayrılacak? Sizi çok özliyecelİ.
Mürebbiye susuyordu.

- Mis Valenberg siz oğlum için çok şeyler yap-
tınız. Hiç bir zaman ben onunia şimdiki kadar -tlost

olamamıştık.
J\4ürebbiye yumuşak bir tebessümle güldü, cebin-

den bir kAğıt çıkarü.
- Siz onunla daima dost idiniz, dedi. O sizi da-

mais eviyor, daima düşünüyordu' Işte size bir şiir;
ben gelmeden evvel yazılmış, okuyınız.

Bu çocuğun "Geceleyin" serlavhah şiiri idi.
I Devaml 79 uncu sahifedel
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Eğlenceli Meşgu!iyetler "Eğlenceli meşguliyetlerin büyük bir kısmı da
tabiata taallik eder. Çiçek yetiştirmek merakı, ne-
batat veya haşerat kolleksiyonculuğu, v. s.. türlü
türlü kuş ve hayvan beslemek merakı da bir çok
insanlarda iptilA derecesini bulur.

"Mihanik ve fen aletleri eğlenceli meşguliyetler-
<ien olabilir. Vaktile telgrafcılık ve fotografçılık bu
meşguliyetlerin ön safinda bulunurdu, şimdi bunlar,
yerlerini radyo ve tayyarecilik merakına terk etmiş
b.ılunuyorlar. Çocukların bu gibi fenni iştigallere
merak sarması çok faide}iciir, bı merak onlan erken
müşahede ve tecrübe metotlarına ve itiyatlarına
ahştırır.

"Bence san'ata temas eden merakla1 eğIenceli
meşguliyetlerin en faidelileridir. Kuyumculuk; nakış;
örğü; tesbihçilik; boncukçuluk v. s... Her kim güzel
san'atlarcian birine merak sardırırda onda maharet
sahibi olursa o arhk keno'isine ömrünce sürecek bir
eğlence menbaı bulmuş olur. Elde ettiği kemalittan
biri ciiğer birhe heves ve inlisap etmeve vol verir.

"Çocukler eğlenceli işlere, İan'at 'işlerine 
merak

sardırmağa teşvik edilmeli ve merak ettiği işleri takip
etmelerine müsade olunmahdır, çocuklann hevesleri
çok defa hayret verecek bir sür'atle değişir, onla1
daldan dale konan kuşlar gibi hevesten hevese ge_

çerler. Bugiin yüzmeye şevk ile heves eden yarın
bakarsınız posta pullarına müptelA olur; bebek oyun-
ları yerine az sonra kitap okumak merakı kainı olur.
Fakat bu geJgeçIik yalnız çocukluk çağına aittir.
Yoksa biz büyükler hayatımızın ihtiyaİlarile gönlü-
müzün heveslerini öyle kolaylıkla telif edemeyiz. Bu-
nunla beraber biz de duyacağımız derin heveslerin
birini seçerek serbest zamanlarımızr ona tahsis etmek
imkAnını bulabiliriz. Herkesin kendi vesaiti dahilinde
bu eğ|enceli meşguliyetlerden birine devam etmesine
makul hiç bir mani yoktur. Unutmamalı ki, gönlün
seçtiği meşguliyetler insana ferahiık ve neş'edeİ baş-
ka şahsiyetini zenginleştiren yeni kuwetler ve kabi
liyetler de verir. Dikkat olunacak bir şey varsa seçi
lecek eğlenceli meşguliyetin ruhi seciyeye ve mizaca
uygun olmasıdır. Kesenin müsaadesinden fazla mas-
raflara kapı açan heveslere düşmemelidir,

ffi3=====

-97 inci sahifeden devam -
Bu zayıf hisle kendilerini tesadüflere koyuverirler.

Tesadüfen kendilerini canh ve faideli b.r eğlence atı_
nın eğerine atılmış bulsalar onlar da başkaları gidi bu
yeni idmandan zevk alacaklarcjır,

Çok defa eğIence olarak seçilen b;r meşguliyet
meslek değiştirmeğe bile saik olur. Samuel Mors buna
en meşhur misallerden biriciir. Kenciisi Gole darulf ünu-
nundan çıkmış ve yirmi beş sene portrelerile ihtisas
sahibi bir sanatkdr olarak yaşamışhr. Sonra elektrik
hakkında okuduğu bir makale ona elektrik tecrübele-
ri yapmak arzusunu verdi; bu karar onda.elektriği bir
haraketi nakletmenin vasıtası olarak kullanmanın müm-
kün olacağı fikrini uyandırmıştı. tsu ilham ile tecrübe.
ler yapıyordu ve nihayet 1837 de ilk telgraf aletinin
icadını ve Mors alfabesinin tertibini ikmal etti.''

Eğlenceli meşguliyetlerin ihtısas mertebesine var-
dığı hakkında istenildiği kadar misa]Ier bulunabilir;

Meseld bizim san'atkAr edibimiz Cenab Şehabettin
bey tababet doktorudur. Bir cerrahıınızın dİ yüksek
ve meşhur bir diplomat olabildiğini son asır tarihimiz
kaydeder. Mister Robenson buna clair müteaddit mi_
saller zikrediyor :

"Piyanist Jozef Hoffman her gün evindrlki miha_
nik iş odasında saatlerle meşgul olur, Amerika reisi-
cümhur. muavinlerinden Ç. Dowes te operalarda çah-nacak derecede musiki besteIeri yapar.;

Eğlenpeli meşguligeler
"Biri sorabilir : Ben acaba kendime hangi eğlen-

celi meşguiiyeti seçmeliyim ? Ona cevap olarak İeni-
lebilir ki ; Her türlüsü iyidir, elverir ki bir kerre seç-
tikten sonra severek ona devam eylemeii.!

_. "Kolleksiyon yapmak mecburiyeti eğlenceli meş_
guliyetlerin en kolayıdır. Birinin posta pJları topladİ-
ğını farzedelim. Bu merakın neticesi nedir? Eweİa pul
ko_Ileksiyoncusu dikkatle müşahede etmesini öğrenir.
Hüner ve maharetle mukayeseye ve tasnife al,şır. na_
kat bu eğlenceli merak insana daha geniş ," duhu
faideli bir ufuk açar. Posta pulları ko elsivoncusu
coğrafya ve tarih hakkında birçok şeyler öğenir, si_
yasi ve iktisadi malümatını artırır; fakat buna ancak
kendisinde her kolleksiyonuna ilive ettiği pula müte_
allik bütün hususilikleri tahkik etmek meıakı varsa
muvaffak olur, Posta pullarının üzerindeki resim ve
şekillerin her bh,i bir tarihe maliktir, o tarihi dğ tefer_
rüatile merak etmelidir.

"Kolleksiyonculuğun türlüsü vardır: Bir insan
paradan veya balıkçılık aletlerinden tutunuz, antika
sayılacak eşyaya kadar her şeyin kolleksiyonunu
yapabilir. Bu eşyayı toplamak merak ve zevk me-
selesi olduğu kadar para meselesidir de.

sinlr Hastalıkları Mutahassısı

Dr. CAHİT CEVAT
Hastalarını her gün sao,t 14 den l8e
kadar Ldlelide Şair Haşmet sokağı
27 numaraddki maagenehdneslnde
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Avcılık kanunları
- 9 uncıı sahifeden devam -

larken: "Dan, dedi, senin getireceğin deri hepsinCen
büyük olmazsa parmaklarımda tek bir halka bile
kalmayacak.,,

Delikanlı onu yerden kaldırıp, son bir defa daha
öptü ve yalnız emniyet verici bir bakışla ondan ay-
rıldı.

tki gün sonra, sabahleyin bir kar fırtınasiyle
l beraber, krepu nun karargAhına başka bir çin-

gene kabilesi geldi. Jandarmalar onları kencii kış-
laklarınrian sürmüşIerdi. Bu kabilenin reisi Kola ora-
da onların da konmasına müsaaCe edilip e<iilmeye-

ceğini sordu, Krepu cevap verdi :

"Yer Allahın yeri ; bütün çingeneler barınabilir,,,
Bunun üzerine yeni gelenler kışlık yurtlarını

hazırlamağa koyuldular.
Bu çingeneler arasında Sipo isminde, Dan yaşta,

fakat ondan daha uzun boylu ve daha dolgun biri
var<iı. Sesi herkesin sesinden daha yüksekti, ve kendi
kavmı arasında, akşam üstü, o günkü işlerin en bü-
yük şerefijonaverilmişti. Krepunun kabilesindeki kızlar
ona hayranlıkla baktılar. Onunla mukayese edebile-

cekleri başka bir çingene delikanlısı yoktu.

Sefka, Sipoyu işte ve oyunda tetkik etti. Onu
Dan ile mukayeseye çalıştı. Dan ın gözlerindeki o
tatlı bakış onun gözlerinde yoktu. Sipo, daha ilk ge-

ce, Krepu nun kulübesinde yakılan ateş etrafında,
Sefka nın gözleri içine baktı ve o bakış içinde: "Eyi
bak, bana, dedi, ben senin beklediğin erkeğim; ben
senin erkeğinim.,,

Kız gözlerini indirdi ; o, Danın karısı sayılırdı,
Dan ona en büyük ayr postunu getirmek için orman-
da canı ile uğraşırken Sefka başkasına bakamazdı,

O geceki kamp ateşinde Sipo en yüksek sesle

türkü söyleyen erkekti. Birinci türküşünü bitirdiği za-
man sanki Krepu nun çingenelerine şöyle demek is-
teyor gibi idi;

"Içinizde benim kadar yüksek sesle türkü söyle-
yebilecek var mıdrr ?,,

Bundan sonra Krepu kabilesinin kızları ayı avına
gitmiş olan genç nişanlılarından bahsetmeye başla-
dılar. Sefka nın kendi nişanlısından istediği en büyük
ayı postu bahsi açıldı; kızlar müstakbel zevçlerine
olan itimadlarını, bahse athkları mücevherleri gös-
terdiler.

Sipo hızlı hızlı güldü, Sefka nın oturmuş olduğu
tarafa baktı:

"Yat demek ki ormanda, Danınız da var, öyle
mi?,, dedi.

Bakışından, Dan için, Sipo nun şimdidenbir rakip
kesilmiş olduğunu herkes anladı.

E rtesi giin kampta bütün çingeneler düşünceli
idi. Ormandaki mücadelenin zorluğu bunların

yüzüne aksediyorciu. Tek tek ormanların arasına dağı-
lanları ciüşünüyorlardı, her an her biri tehlikeli bir
ayının pençeleri arasında bulunabilirdi. Ihtiyar Krepu
şim<ii, Dan ile yeni gelen delikanlıyı zihninde muka_
yese ediyordu, Sefka iki talipten en eyisine layıkh.Sipo
rakibinden daha liyakatlı bir erkek olduğunu gös-
terebilirse kız cia onun olacaktı.

O gece Sefka çadırında yalnız bırakılmıştı, kim-
se ile danışmadan kısmetini kendi kararlaştıracaktı.
Bununla beraber herkesin gözleri ona söyleyeceğini
söylemişti. Razı gözler ,: "Dan ın kalbini şu yeni gelen
için kırmamahsın,, demişti; bazı gözler ise : "Sana la-
yık olan erkek Sipo dur,, telkininde bulunmuştu.

Sefkanın kalbi burkuluyordu. Birden Sipo ya
karşı kuwetli bir temayül duymuştu. Onu ancak en

çabuk yürüyüşlü atlara biner, en ağır yükleri kaldı-
rır, en yfüsek türküleri çağırır, en zor horaları te-
per, en parlak neş'e ile güler tasavvur edebiliyordu.
Sefka kız böyle düşünüyordu. Fakat çocuklarının
müstakbel anası sıfatiyle Dan ın yumuşak huyluluğu,
eyi kalpliliği, sakinliği ve doğruluğu zıhnini işgal edi-
yordu... Ancak şimdi kalbini dolduran şiddetli hevese
karşı onu müdafaa etmek için Dan yanında değildi.

Çadırının dışarısında Sipo nun öksürüğünü duy-
du. O bu işarete cevap vermeyince genç çingene
tath bir türku tutturdu. Ses kulağına gelir gelmez

eli ayağı titremeyle başladı. Şakaklarının damarları

şişti. Onu tehlike sarmıştı : Sipo yanı başında,
Dan çok uzakta idi. Ya Dan en iri ayı postu
ile dönmezse ne olacaktı ? Bu bahse yalnız bi-
leziklerini, küpelerini, halkalarını atmamıştı; bütün
ruhunu, bütün mevcudiyetini bu kumarda oy-
namıştı. Kendi kabilesinin krzlarına karşı, bahsını
kayb etse de, büyük bir mahcubiyet duymayacaktı;
fakat Sipo da, hikiyenin kend;sine anlatılmasiyle, o
meydan okuyuşa karışmış oluyordu Dan, başka bi,
rinin getireceği deri daha büyük çıkacak olursa, ni,
hayet yumuşak yumuşak gülecekti ve ihtimal rakibi_
nin şerefine kadehini boşaltacakü, fakat Sipo böyle
bir hal karşısında mağlubiyete baş eğecek adam'de-

ğildi, mutlaka kavga edecekti veya tekrar orrnana
dönecek, ya yenecek veya ölecekti. Siponun ök-
sürüğü biraz daha yüksekten işitildi Çuval
bezinin arasından gölgesini görebiliyordu ça_
dırın eteğini kaldırsa... Acaba delikanh ne diyecekti ?

Neler vadedecekti? Ah, bu adam gelmeden kendisi ne

kadar bahtiyardı t Gözlerinden yaşlar boşandı. Ne
yapacağını bilmeyordu. Sipo ile konuşmağa bir ihti,
yaç duyuyordu. Fakat ne zaman elini çadırın eteğine

uzatsa içinden gelen bir ses onu d],rduru),o_rdu...

lll Sab;hleyin kİr diz boyunda yığıImıtı. Sefka ile
\ sioo cadırın altında birbirine rasgeldiler. Deli-
rıJ P^r1 kızın elini tuttu ve:
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"Gece bana cevap vermediniz, dedi; ciemek en
iri ayının postunu bekleyorsunuz. Bu gece cevap ve-
recek misiniz, bari ? Size söyleyecek sözlerim, pek

çok sözlerim var. Bu gece sizin için türkü çağıra-
yım mı ?,,

Sefka kızardı, elini kurtardı, gözlerini kaldırdı ve
kaçıp gitü. Ah, bari Dan çabuk dönse idi! talii var-
sa nişanlısı o gece, belki daha evvel dönecek.

Dan, Dan, gelip kendisini kendisine karşı müda-
faasına mühtaçtı. Çünkü artık bilmeyordu: gönlü
Danın galip mi dönmesini isteyordu, yoksa mağlup mu?

n gece genç avcılardan biri döndü ve beraber
W iri bi. erkek aylnın postunu getirdi. Güzel, bü-

yük bir deri idi. lki kablle birleşerek bu avcının

şerefine şenlik yaptılar. Delikanhnın nişanlısı bahtiyar
ve müftehirdi. Sevincinden "Anlat bize, bu postu nası[

eldeettin ?,, diye bağırdı. Sipo Sefkanın kulağına fisıl-
dadı: "Ya ben gider de Dan dan daha iri bir ayı avlar-
sam... Ne olacak ?., kız döndü ve hiddetle cevap verdi:

"Ne söylenip duruyorsun orada?,, Bu sözler bir
vAt yerini tutabilirdi. Delikanlı kızın eiinden tuttu ve
bir mukavele iınzalar gibi sıktı, sonra söylediğinden
cayar korkusiyle yanından sıvıştı. Sefka kendisini bir
aşıkın kurt cüreti ve bir kocanın öküz sabrı arasınria
hissetti.

Birinci avcının muvaffakiyetini tes'it ederken bir
ikinci avcı döndü. Onun da gı:tirdiği <ieri, birinci-
ninki kadar olnıasa da büyük ve güzeldi, şenlikler
devam etti.

Bütün kabilenin toplantılarına mahsus olan bo-
durum yere kakılmış yarım duzina kadar reçineli
meş'ale ile aydınlatılmıştı. Oianın ortasrn<ia bir çu-
kur içinde yakılan ateşin etrahnda yığın yığın oturan
yağız ve güler çehreli çingeneler al alevler ve koyıı
gölgeler içinde yıkanıyor, dumanlar başlarının üstüne
kıvranarak yükseliyordu, Kemancılar yaylarının telle-
rini inletiyor, ve dans için kifi yer kalmadığıncian,
vücutları türkülerin ahengine uyarak sallanan çinge-
nelerin başları ayin yapan dervişlerinki gibi sağa sola
gidip geliyordu.

Avdan dönen delikanlının yanında oturan Sipo
o kadar yüksek sesle türkü çağırıyordu ki avcıların
en kahramanrndan fazla dikkati kenciisine celbediyordu.

Eğlence sabaha karşı nihayet bulmak üzre iken
her birinin arkasında şanlı ganimeti olduğu halde, bir
üçüncü ve bir dördüncü avcı daha avdet etti; şen-
lik en yüksek kertesine çıkarıidı. Taze ayı eti şişlere
geçirildi, kuzu içyağiyle sarıldı, kekikle.. sarımsakla
baharlandı. Kemancılar, yarı uyku<ia, yemede, içmede
ve ça|mada devam etiiler. Ancak yorgun avcıIar ate_

şin kenarında uyuyup kaldıktan sonra herkes dağılciı,
yemeklerin artıkları, hırlaşan köpeklere bırakılciı.

***
han ormana girdiği zaman ağır ağlr ayaklarını

L| iili,;il;i;}Tjl"i,Hİ,", ili,:H"t*ff;"r;

ötede idi. Kar fırtınasına ve rüzg6ıa karşı yürümek
güçtü. Akşam üstü bir tavşan vurdu, şişe geçirdi ve
gecelemek için ihtiyar bir meşenin koğuğunu intihap
etti.

lkinci günün akşamuıda hili hedefinden uzaktı;
eyi bahtının yardımı ile gecelemeye müsait bir ka-
yalıkta mağaramsı bir oyuk buldu: Burası daha ev-
vel ayılann da sığındığı bir yer olduğu bazı alAmet-
lerCen anlaşılıyordu.

Ertesi sabah Dan küçük bir ayı yavrusunun iz-
lerini keşfetti. Bu küçük mahlük ınağara etrafında dai-
reler çizmişti, Avcının biri anasını vurmuş olacaktı
şimdi yalnız kalan yavru kendi başına, büyük orma-

nın içinde, hayatın tecrübelerine girişiyordu.
Dan bu yavruyu düşünürken kokusunu almış

olan kurtlann sesini duydu. Rüzgör istikametinde yol-
culuk eden kurt]arın tehlikesi henüz mevcut değildi,

fakat ağaçların arkasından, birdenbire, karşısına çık-
malarına da her an ihtimal vardı.

Dan b gece, ava çıktığının üçüncü gecesi, tepe-

lerdeki ayı inine yetişmiş olacağını umuyordu. Karan-
hk basmadan, donmuş dağ deresi ayaklan altında

çıtırdayordu. Mavi gök üzerine saçılmış güınüş yıl-
dızlar ve ondördünde bir ay yolunu aydınlatıyordu.

Dan ine geldi, henüz boştu. Dişi ayılar her kış
uykusu için yeni inler kazarlar, fakat erkek yavrular

arka arkaya iki kış aynı deliğe gelirler, analarını

ararlar. Orada Sefka nın yanan gözlerini hatırladı.

Ona güvenerek bütün mücevherlerini bahs oynayan
kız ona "En büyük ayı postu !,, Demişti.

O aradığı erkek ayı yavrusu görünmezse da,
ha öteye gidecek, büiün kışı dolaşarak geçirmek la,

zım gelse dolaşacak, fakat mutlaka kimsenin rasgel-

rnediği en büyük erkek ayıyı bulup öldürecekti. Bu

elzemdi, Sefka nın ona olan itimadı sarsılmamah i<ii,

Birdenbire bir ayının kükreyişini işitti. O idi,

Dan şimdi kar üzerindeki gölgesini bile görebiliyor-

du. Fakat işkilli hayvan <ierhal ağaçların arkasına

çekilerek uzaklaştı. Dan arkasını bırakmayordu. Hay-
van ömründe gördüğü ayıların en irisi, azgını gö,
rünüyordu; zikzaklarla uzaklaşan ve tekrar yakınla,

şan tehlikeli ayı kendi kışlaklannın istikametini

tutmuştu. Dan bütün gece şikXnnın peşinden

ayrılmadı. Sabaha karşı rüzgir değişince ayı
da istikamet değiştirmeye ve daha hızh yürümeye
başladı. Avcı artık düşünmeyor; gittikçe kurşun ke-
silen bacaklarını yürütmeye bütün takatiyle çalışıyor-
du. Nişanlısına vadettiği en büyük ayı derisi muttasıl
önünde kaçıyordu.

O günün akşamı, hayvan Danı kamplarına yakın
bir yere sürüklemişti. Birdenbire durdu, iki ayağı üze-
rine şahlandı, korkunç bögürmelerle gükredi ve hü-
cuma hazırlandı. Dan fırsatı kaçırmadı, nişan aldı
ve tüfeğinh tetiğ.ini çekti. Yaralanan ayının boğa-
zından korkunç bir uluma çıktı, hayvan irkilerek
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geri çekildi ve bütün hızıyla ters yüzüne kaçmağa
başladı. Yorgunluktan her hareketi kesilen Dan yere
çöktü. Athğı kurşunun hayvana ölümlüb bir darbe
verdiğinden emindi. Artık çok uzağa giciemeyecekti,
fakat yirmi dört saat ağzına bir lokma atmamış, hiç
dinlememiş olan Dan da onu koğalayacak kuvvet
kalmamıştı. Ertesi sabah çıkıp şikArını arayabiliro'i.
Ayının in yolunda ciüşüp öleceğine şüphesi yokiu.

I)" repu nun kavmı büyük bodrumcia, kamp ateşi-
l\ nin etrafında, başka bir avcının dönmesi şöre-l } 6n" şenik yapıyor, Sipo nun türkülerini dinle-
yorken Dan çıkageldi. Sefka kollariyle kucahlayarak
haykırdı :

"Postu, Dan; postu geürdin mi?,,
Dan ona ve bütün cemaate baktı ve yabancı de-

Iikanlının yüzüncieki istihzah, meydan okuyucu tav_
rın farkına varciı. Sefka yı nazik nazik öteye iterek
"Bu kim?,, diye sordu. Hepsi birden bu yabancı kar-
daşların nasıl ve ne zaman gelip konukluk ricasında
bulunduklarını anlahyorlar<iı.

Dan, Sefka nın yanına oturdu ve ona ornıanda
olanı biteni anlattı. sonra dostlarına dönerek:

"Ömrümde gördüğüm ayıların en irisi !,, öe<ii;
ve Sipo tarafına bakarken gözleri gözleriyle karşılaş_
h. Bu deiikanlı işittiği sözlere ehemmiyet verlıeyen
biı tavırla;

"Şimdi keyfimize bakalım,, diyerek en gür sesi-
le bir türküye başladı.

Çingar çıkarmağa takatı kalmayan aç ve yorgun
Dan bir kaç lokma yemek yedikten sonra, olduğu
yerde, başı Sefkanın dizinde, uyuyakalciı.

Bütün gece Sipo ve öbürleri iürkü söylediler,
içtiler, yediler, güldüler, eğlendiler. Tan ağarırken
Sipo Sefkaya ciönerek: "En iri ayının postunu kim
getirecek, görürsün.,, dedi, cevabını beklemeden çe_
kildi.

Qefka. öğleyn zamanı geliiği halie, daha uyu-ırJ yordu, dışarıcia kopan bir gürühü ile uyanr.iı.
Bütün seslerin üstüne Sipo nun gür sesi muzaffer bir
nara ile yükseliyordu. Gürültüden uyanan Dan da boc|-
rumdan çıkarak ötekilerin yanına geldi. Gençler Sipo
nun getirdiği hayvanın etrafında hora tepiyorlar, ih-
tiyarlar postunu elleriyle okşayorlardı. Dan ölü hay_
vana bir göz atar atmaz, cemaate dönciü, Sipo nun
yüzüne baktı ve i]6n etti:

- "Bu benim ayım,,; izlerimi takip ederek onu
ele geçirdin.

Sipo gür bir kahkaha ile cevap verdi:

- Benim ayım ne demek ? Siz ne dersiniz buna,
kardeşler? Bana desene:

Babası mı oluyorsun da benim ayım diyorsun ?
İki katılüe, o anda, iki ayrı grup halini aldı..

Sipo nun arkadaşları da sorlıyorlardı:
"Ayısı nasıl olurmuş ? Ne zaınandan beri onu

besleyordu ki.. ,,

Danın doğruluğuna imanları olan dostları ise:
"Bu benim ayım, diyorsa hiç şüphesiz onun vur-

ciuğu ayıciır,, diye ısrar ediyorlardı.
Sipo nun adamları bağırıyorlardı :

- Ispat etsin, baka]ım ! Mademki izlerini takip
etmiş ciiye itham ediyor, ispat etsin. Birine iftira et-
mek kolay... lspat lizım...

Dan ın ithamı çok cicidi bir şeydi. Karpat dağ-
Iarı avcı]arının kanunu kariar ağır cezalar tatbik
ecien kanun yoktu. htiranın cezası da suçun cezası
kadar ağırdı.

Şimoi dost tiüşman bir ağız<ian meydan oku-
yorlardı.

- Sipo ya attığın suçu ispat et bakalım, isbat
et!

Dan, Sefkaya baktı ve onunla yabancı arasında-
ki macerayı anladı. Ithamının doğruluğunu meydana ko_
yamayacak olursa kız da hileknr hasmının ganimeti
olacaktı. Sefka sı !.. Köylü bir fena adamla nasıl ya-
şayabilecekti? Sipo gittikçe alaycı tavırlar takınıyor_
riu. Aşağı yukarı meydan okuyarak, Dan ın önünde
durdu ve istihza ile sordu:

"Dün geceki masahnı sen kızlara ciinlet; yoksa
şuradaki avcılarrian kimsenin. inanacağı yok,,, Sonra
kendi aciamlarına öönerek iiöve etti: ''Bu tafralara
erkekler inanır mı ?,,

Bu, Krepu nun bütün kavnıına karşı bir haka_
ret|i. Erkekler derken yalnız kendi arkadaşlarına bak-
mıştı. Krepu araya girmese idi kavga patlak vere-
cekti. Fakat çeri başı buna mahal vermedi: onlar
misafircii. "Misafirlere fena muamele edilmez, dedi; Dan
söylediğini ispat etsin.,,

Siponun da adamları tekrarladıIar:
"Evet, söylediğini ispat etsin. Avcılık kanunu av_

cılık kanunudur.,,
Dan onlara baktı. Fırtına o anda bütün izleri

silmiş, örtmüştü. Sipo nun hilekirhğını meydana koy_
mak nasıl mümkün olacaktı? sefka nın kendisine
inandığına şüphe yoktu. Krepu da ona inanıyordu.
Bütün kabilenin adamları ona inanıyorlardı. Fakat
hayvanı öiriüren kurşunun kendi kurşunu olduğunu
nasıl ispat edebi]ecekti? Sefkayı Sipo nun pençesine
düşmekten nasıl kurtaracaktı ?

Dan kaşlarını çatarak Sipo nun yanına gitti:
"Bu benim vurduğum ayıdır, dedi, bunu sen

de eyi biiiyorsun.,,
Sipc alay etti:

"Şu kahraman avcıya bakın: ayısı da ayısı! Baş_
ka bir şey derrcyor,,,

Dan tekrar etti :

"Sen benim izlerimi takip ettin.,,
Sipo bağırıyordu :

"Hangi izleri, canım, hangi izleri? Gel de bize
izleri göster.,,

Birden bire Dan ın gözleri Sipo nun elindeki



79
tüfeğin namlusuııa ilişti. Deliği onunkinden
yüktü. Hemen scrdu: Mürebbiye

-74 üncii sahiieden devaın-
Mister Coppard okudu bitircii.

... .Mis Vaienberg, dedi. Nasıl teşekkür edeceğimi
bilmiyorum.

Rica ederim böyle şeylere ne hacet.
- Oğlumu çok özliyeceğim. Buna hic ihtimal

vermiyordum. fakat dünyada kendi kendine yaşama-
sı l6zİm.

- Elbette buna da muvaffak olacaktır. Emin olu-
nuz, Misler Copparci.

- yalnız müsaade ederseniz bir düsüncemi daha
söyliyeyim. Siz acaba kolayhkla yer buİacak mısınız,
size şükran borcumu maddi bir mük6fatla öcjememe
müsaade edecek misiniz ?

- Benim için hiç ciüşünmeyiniz, mister Coppard,
ben burada işimi bitirdim, müköfatımı cia almış bu|u-
nuyorum. Oğlunuzun yanında bulunmuş olmak benim
için kAfi bir mükAfattır.

aa
İ Tç gün sonra, sabahleyin, mürebbiye, elinde va-

U lil ililj,"J§".İl"jiJ,?l1'j;of "'o,j" 
o*"r",

Kim bi|ir hangi kanbur veya hangi meflüç çocukonun saadet verici mürebbiligini bekliyordu.

daha bü-

"Sen bıl ayıyı bu tüfekle öl<iürdün, değil mi?,,
Sipo alaycı bir sesle cevap verdi: "
'lBir kar toJıu ile öldürecek cieğ.ijdim, ya!,,
Dan karşısındaki kabaiayı (ingenenin önüne

atıldı, ve halim sesiyle anlattı:
"Kardaş, rüz96r, fırtına karın üstünden benim

izlerimi sildi, fakat parçala şu hayvanı, içinieki kur-
şunu çıkar. Her kes görecek kİ senin- kullaniığın
kurşunlardan dalıa küçüktür. Işte fırtınanın silemedigi
ispat budur!,,

,|\ vcılık kan,ınu avcıhk kanunudur. Başkasının iz-
,lI{ Ierini takipederek şik6rını elincien alan avcının

cezası büyüktü: Sipo çıplatıldı, kar fırtınasının
ortasında ormana sürüldü, kendi adamları da ötekilerle
beraber, kayışlar:nı çıplak vücuduna vanıstrra vaoıs-
tıra ormanın öbür kenarına kadar galüİdİlJr. O İ."İa1-
lerini utandırmıştı: Avcılığın kanununa, havatın birinci
kanununa muhalif hareket etmişti. Ceİasınİ kenc:i elle-
rile veriyorlardı !

_ . Sefka bütün kızların mücevherlerini kazanmıştı,
fakat,.en .kıyme.tlisi emniyetle göğsüne başını k"ra;-r;
sevg,llls|nln herkesçe tasdik olunan şerefi itii.

Darülfünün Meselesi oian Darülfünuna hasretmiş olmak için ancak okunan
kitabı anlamakla iktifa etmek suretiyle, bugün Darül-
fünun talebesinden yüzde kaçının Fransızcaya vukuf
mümtaziyetini haiz oldukları düşünülmelidir. Bu müm_
taziyete malik olmıyanlar, bu yüzden asla mesul ve
muatep tutulamayarak, müderrislerin takrir]erinien
zaptedebildiklerinden bir nabze faz]asına ulaşamaya-
cak]ar demektir. Eğer bunlar dersden çıktıktan sonra
Darülfünun, yahut meseld Bayezit kitaphanesinde tet-
kik ve tetebbu edilecek, işittiklerine bir az fazla ma-
lümat ilive eyleyecek, ruyet ufkunu biraz daha geniş-
letecek Türkçe kitaplar, membalar bulabilselerdi be -
ki bu lisan noksanı kısmen telifi edilmiş olurdu.

Bu lisan noksaniyle kitap fıkdanı biribirine mer_
but ve mukayyet iki boşluktur ki çaresini bulmak için
iki taraftan harekete geçmek, hem havanın hem top-
rağın tesiriyle eriyen kartabakası gibi aynı zamanda
ikisini birden doldurmak lizımdır. Bu bir kere temin
edilsin, Darülfünun kendiliğinden salöha yüz tutar, ve
Prof. Malche ın tahmin ettiği zamandan daha kısı bir
müddet içinde mem]eketin fikir hayatına daima feyzi_
ni artıracak bir seyyale akıtılmış olur.

İşte aynile müdekkikin vasıl olduğu netice - ki
bütün hakikatın aşinası olanlar gibi beni de meclup
ederek bu satıriarı yazmağa saik o]clu -, bizlerin cle
öteden beri zihnimizi kemiren bir mes'eledir; lisan
ve kitap

I,Jhemmiyetine binaen bu iki kelimenin uyandıracağı
mutaleaları bir başka makaleye bırakıyorum.

bütün Daıülfünun mes'elesinin lübbünü ihtiva eder. Baş-
ka memleketlerde fazla bir sermaye demek olan ec_
nebi lisanı bizde hemen hayatın bütün şubelerindo,
ve alelhusus fikir ve ilim sahalarında esash şarttır;
bir zaruret, bir farzdır. Bu ötedenberi görülmüş bi
linmiş bir hakikat olmakla beraber, ve bu ihtiyacın
husulünü temin için yarım asırdan beri mesai sarf
edilerek bütün tali tahsil esnasında bir ecnebi lisanı-
nın - tercihan Fransızcanın - talimine .uğraşılmakla
beraber istihsal edilen netice ağlanacak kadar fecidir.
t{emleketin cidden iftihara değer bir irfan müessesesi
olan Galatasaray ve belki birkaç hususi mektep istis_
na edilirse, rum, ermeni ve hele musevi mektepleri
hayatın faaliyet zeminlerine alay alay ecnebi lisania-
rını her suretle istimale kadir gençlir yetiştirirken,
bizde iali mekteplerden, yalnız okuduklannı anlaya-
cak kadar Türkçeden başka bir lisana sahip yetişmiş
gençlerin adecii zannetmem ki tizkir edilebilecek kadar
olsun.

. Bizce ehemmiyeti ikinci derecede gelen Ingilizce
ve ltalyancayı, hatta bir raddeye kadar Almancayı
bir tarafa bırakarak, ve başka zeminlercie lüzumı,ı aşi-
k6r olan yazmak ve söylemek rusuhunu da nazarı
dikkata almayarak, mes'eleyi yalnız mevzuu_bahs

MUHİT

-)] inc i sahifeden devaın-
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